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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 11 janvier 1965. 

Monsieur, 

-Vous êtes prié d'assister, le JEUDI, 
QUATORZIEMB jour de JANVIER 
cof!rant, à HUIT HEURES du soir, dans 
la salle du Conseil. à l'hôtel de ville, à 
l'assemblée spéciale du Conseil convo-
quée conformément à la loi par le Comité 
exécutif, pour prendre. en délibération les 
affaires indiquées dans r ordre du jour 
apparaissant au verso du présent avis. 

Le greffier de la Ville, -

ASSEMBLÉE SPÉCIALE 

; 

nu 

- Conseil de la 

Ville de Montréal 

1-
JEUDI, 14 JANVIER 1965 

à 8 heures du soir 
.. 

.. 

, .. 
Formule :cK 1216 

-

CITY OF MONTREAL 

City Hall, January 11, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the special 
meeting of the Council to be held on 
THURSDAY, the FOURTEENTH 
day of JANUARY instant, at EIGHT 
Q'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
\the la·iv by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
arder of the day dn the reverse side of 
this notice. 

City Clerk . 

.. 

SPECIAL -MEETING 

OF-THE 

Council of the 

City of Montreal 

. THURSDA Y, JANUARY 14, 1965 
at 8 o'clock P.M • 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR 

-1-

Lecture et ratification du procès~verbal de 
l'assemblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITÉ 
EXÉCUTIF 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

'l,t .S,.,.. VireTl!:f,nty?e crédits~1't: RSONNE\l: Transfer of credits 

GoJ .. J.~J == \'1o3.7!~\ ;::. ],(:;j,/0:?.-1 2
-

A l'effet d'opérer le virement de certains crédits. · To transfer certain credits. 

Métro........, projets de règlements, crédits 
et expropriation 

JI 0 'À,(;-/ 
Soumettant un projet de règlement modifiant le 

règlement no 2683, modifié par les règlements nos 
2863 et 291 L de façon à porter à $152,000,000 
le montant de l'emprunt autorisé pour la construc~ 
tion et l'équipement fixe de lignes de Métro. 

)/O'),, 6-/ 

Metro ,....., draft by~laws, credits 
and expropriation 

~- h. // //;t.r 
Sûbmitting a draft by~law to amend By~law No. 

2683, as amended by By~laws Nos. 2863 and 2911, 
in order to increase to $152,000,000 the amount 
of the loan authorized for the construction and sta,... 
tionary equipment of Metro lines. 

Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law No. 
règlement no 2684, modifié par le règlement no 2684, as amended by By~law Nci. 2864, in arder 
2864 de façon à porter à $61.700,000 le montant to increase to $61.700,000 the amount of the 

+----'deJ:empr.unLautorisé-poud:achaLde_matérieLrn.u~ loan authorized for the purchase of rolling_,.,st.,.o""ck.,__~--
r---------'}rurrdeltgnes-deM"êt:'l'l'r,------------for-Metro-Hnes-;-. ----------------

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$22,480,000.00 pour l'aménagement des lignes est~ 
ouest, nord~sud et Longueuil du Métro, y compris 
les travaux de génie civil, l' àchat et l'installation de 
l'équipement. fixe, 1 'aménagement de stations, ·1' ex~ 
propriation d'immeubles ou de servitude~ au besoin, 
les frais de financement; les frais d'ingenieurs et 
de surveillance et tous les travaux corrélatifs. 

' 
\ / 
\ r 

To vote an additional C:redit of· $22,480,000.00 
for the construction of the East~ West, North~ 
South and Longueuil Metro !ines, including civil 
engineering works, the purchase and installation of i > 
the stationary equipment, tpe building of stations, 
the expropriation of immovables or servitudes as 
required, finandn·g costs, engineering .fees, the.S;o~t 
of supervision and any other related works. ' 

(/ 
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!JO~. fi-/ 
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$12,450,000.00 pour l'achat du matériel r()).llant 
des lignes est~ouest, nord~sud et · Longueil ·. du 
Métro, l'achat des véhicules d'entretien des lignes 
~~u Métro, la construction des ateliers pour l'en~ 
tretien du matériel roulant, y compris l' ameuble~ 
ment et l'équipement de ces ateliers, la prépara~ 
tion des plans, les frais de finance, les frais d'in~ 
génieurs et de surveillance et les travaux corré~ 
la tifs, et le paiement ·des intérêts courus sur les 
--;ommes empruntées selon le règlement no 2684 
modifié. 

To vote an additional credit of $12,450,000.00 
for the purchase. of rolling. ~tock for: the East~ 
West, North~South and Longueuil Metro lines, 
the purchase of maintenance vehicles for the 
Metro lines, the erection of workshops for the 
maintenance of the rolling stock, including the 

· furnishing and equipment of such workshops, the 
pr.t:paration of plans, financing càsts, engineering 
fees, the cost of supervision and related works, 
and the payment of accitied- interest on the 
amounts borrowed under the terms of By~law 
No. 2684, as amended. 

~v _,._ ·-& . . k. ;0/~.d-. 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 

préalable, aux fins du Métro, 

a) d'une partie en tréfonds de certains terrains 
situés au sud de la rue de La Gauchetière, à 
l'ouest de la côte du Bea ver Hall, et de voter 
un crédit de $697.00 à cette fin; et 

b) d'une servitude grevant la partie de ces mêmes 
terrains située au~dessus de la partie en tré~ 
fonds en y limitant le poids de toute construc~ 
tion à une charge maximum uniformément ré~ 
partie de 20,000 livres par pied carré sur le 
plan horizontal passant à l'élévation de la sur~ 
face supérieure de la partie en tréfonds, et de 
voter un crédit de $697.00 à cette fin. 

T o ordain the acquisition and -prior possession, 
for Metro purposes, 

a) of a subsoil part of· certain parcels of land 
located south of de La Gauchetière Street, 
west of Beaver Hall Hill, and to vote a credit 
of $697.00 for su ch purpose; and 

b) of a servitude affecting the part of the same 
parcels of land located above the subsoil part, 
by limiting thereon the weight of any struc~ 
ture to an evenly distribtited maximum load 
of 20,000 pounds per square foot on the 
horizontal plane passing at the elevation of 
the upper surface of the subsoil part, and to 
vote a credit of $697.00 for such purpose. 

Expropriations V' Expropriations 

'R. 3198·1=~'' - 8
- d, .k" 7///-t.j- .. - . 

A .1' effet de décréter l' ac~~isition et la posses~ To ordain the acquisition and prior possession, 
sion-pr.éalable,-aux_fins_de_ruelles,_d_e_cer.tains___im~ fo~r_J2UI-poses of lanes, of certain immovables lo~ 

~-~m~eub-Ies-stmés-da:ns-la-qmrdrilatère-borné-par-Ies----cated-in-the-qu-acl-ri-l-a-tera-1-houftded-hy-,--Rei-m--s-,,.------
•. )ues de Reims, de Beauharnais et Waverly et le de Beauharnais and Waverly Streets and Cré~ 

-boulevard Crémazie, et de voter un crédit de mazie Boulevard, and to vote a credit of $1,324.00 
$1 ,324.00 à cette fin. for su ch purpose. 

. 1-. '-- 3/1/3./~7) . pY - D-

, A l'effet de décréter l'acquisition et la posses~ 
dion préalable,. aux fins d'une ruelle, de certains 
imme1,1bies situés . dans le quadrilatère. borné par 
les rues :Î3~yce, Hochelaga et L~ngelier et l' av~nue 
Parkville, et .de voter m1 crédit de $5,455.00 à 
cette fin. 

To ordain the acquisition and prior p()ssession, _ 
for purposes of a Iane,_ of certain imtl).oyables 
locate4 in. t~e qua<frilateral_b()ttnde~ -~Y }3oyce, 
Hochelaga and Langelier Stre~ts and Parkville 
Avenue, and to vote a Gredit of $5,455.00 f01; 
su ch purpose. . . , .. 

Archives de la Ville de Montréal



' i 

j//1 ~ 1 
3lfo9.1-3ft ft -•o-

A l'effet de décréter l'ac;{u:sition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession, 
sion préalable, aux fins de ruelles, de certains for purposes of lanes, of certain immovables Jo:.. 
immeubles situés ·dans le quadrilatère borné par cated in the quadrilateral bounded by Masson 
la rue Masson, l'avenue Laurier, la Dixième ave~ Street, Laurier Avenue, Tenth Avenue and Ele~ 
nue .et la Onzième avenue, et de voter un crédit venth Avenue, and to vote a credit of $2,684.0f 
de $2,684.00 à cette fin. ~::(,_, : v for such purpose. . .-

JI 1 '/..'-/. r- 9-. ;, }sl< - Il - -6 . . --Û. 7 j; /~ ~ 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession To ordain the acquisition and prier possession 

préalable, aux -fins d'une rue, de certains immeu~ for purposes of a street, of certain immovables 
bles situés au sud de la place Basile~Patenaude, located south of Basile~Patenaude Place, and to 
et de voter un crédit de $7,127.00 à cette fin. vote a credit of $7,127.00 for such purpose. ( 

6 fj 60' 0 1-~ /1 ;/- 12- --tf, .k' r:f ///tt~-
A l'effet ,de décréter l'acquisition et la passes~ Ta ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, pour l'ouverture de la rue Daigle, for the opening of Daigle Street, of certain im~ 
,de certains immeubles situés sur le côté est de la movables located on the east side of Filion Street, 
rue Filion, entre la rue Forbes et le boulevard between Forbes Street and Gouin Boulevard, and 
Gouin, et de voter un crédit de $14,855.00 à cette to vote a credit of $14,855.00 for such purpose. 
fin. 

~- 3S65, 1-3/1 .· 
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ Ta ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins d'un pan coupé, d'un cer~ for purposes of a cut~off corner, of an immovable 
tain immeuble situé à l'angle nord~ouest des ruelles located at the north-west ·corner of the lanes 
sises au nord de la rue Beaubien, entre la Dix~ situated north of Beaubien Street. between Eigl: 
huitième avenue et la Dix~neuvième avenue, et de teenth Avenue and Nineteenth Avenue, and to 
voter un crédit de $705.00 à cette fin. _ / vote a credit of $705.00 for such purpose. 

A l' <lle1 ~! ll:! l!cquisition et la po:.s~ 14 

- To mdfn t:.c~u:~::~::rio' po.,esslon 
sion préalable, aux fins de l'élargissement de for the purpose of wi>dening Forest Hill Avenue, 
l'avenue Forest Hill, d'un immeuble situé à l'angle of an immovable located at the south~west corner 
sud~ouest de l'avenue Forest Hill et du chemin de of Forest Hill Avenue and Côte-des~Neiges Raad, 
la Côte~des~Neiges, et de voter un crédit de and to vote a credit of $16,075.00 for such 
$16,075.00 à cette fin. * ~ ' purpose. 11 

+1-------' · --•s--_ vlitJ:-~ }~.~:~-~~-L;/L.~/~-"'-'-"'-.r ____ _ 
A u. cré it de 6,000,00 . 0 o vote a cre it o , 0 , 00.00 to pay part 

pour défrayer une partie de la quote~part de la of the City' s share of the cast of the Trans,..Cana&. 
Ville dans le coût de la route transcanadienne dans Highway within the limits of the City of Montreal. 
les limites de la Ville de Montréal. 

Crédits supplémentaires , '1 
31 tfi/, )-'2 j1 N:x., · ·16 .. 

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$13,937.73 pour l'acquisition et la possession préa~ 
!able des immeubles requis pour le prolongement 

Additional Credits, /_ 
-&. ~. ,;!~//,;{./~7' 

To vote an additional credit of $13,937.73 f6. " 
the acquisition and prior possession of the im~ 
movables required for the extension of Chauveau 
Street to the west, up ta de l'Assomption Boule~ 
vard. 

vers l'ouest de la rue Chauveau jusqu'au boulevard 
de l'Assomption. 
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.. À r effet de voter un crédit supplémentaire de 
$103.585.74 .pour l'acquisition et la possession 

· préàlable. des immeubles . situés à l'intérieur d'un 
secteur borné au nord par la ligne sud du boule~ 
vard Dorchester, à l'est par le côté ouest de 
l'avenue Papineau, au sud par le côté nord de 
la rue Craig et à l'ouest par le côté est de la rue 
Wolfe. 

. To vote an additional credit of $103,585.74 for 
the acquisition and prior possession of the im~ 
movables located within a sector bounded on the 
north by the south line of Dorchester Boulevard, 
on the east by the west side of Papineau Avenue, 
on the south by the north side of Craig Street 
and on the west by the east side of Wolfe Street. 

1 /of;, ~-7~ ,.·,,L! 
A l'effet de voter un crédif :upplémentaire de 

$27,699.70 pour l'acquisition et la possession préa~ 
lable, aux fins du métro, de certains immeubles 
situés au sud de la rue de Montigny, entre le boule~ 
vard Sairit~Laurent et la rue Saint~Dominique. 

·18-

To vote an additional credit of $27,699.70 for 
the acquisition and prior possession, for Metro 
purposes, of certain immovables located south 
of de Montigny Street, between Saint~Laurent 
Boulevard and Saint~Dominique Street. 

~v 
~0~~ 1- :2; 1 -19-

À l'effet de voter un crédit suppléb!ntaire de To vote an additional credit of $50,776.99 for 
$50,776.99 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession of the im~ 
labie des immeubles requis pour l'élargissement movables required for the widening of Jeanne~ 
de la rue Jeanrie~Mance, côté ouest, au nord de la Mance Street, west side, north of Ontario Street, 
rue Ontario, et 'de la rue Ontario, côté nord, entre and of Ontario Street, north side, between de 
la rue de Bleury et la rue Jeanne"Mance éla.gie:; Blemy Street and widened Jeanne-Mance St,.et. 

·20· ·&, .h. fp~.-j-
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $92,344.90 for 

$92,344.90 pour l'acquisition et la possession the acquisition and prior possession, for urban 
préalable, aux fins de réaménagement urbain, des renewal purposes, of the immovables located in 
immeubles situés dans le territoire compris entre the territory bounded by the south side of Bridge 
le côté sud de la rue Bridge, la ligne ouest de la Street, the west line of the lane located west of 
ruelle sise à l'ouest de la rue Forfar, le côté sud~ Forfar Street, the south~west si de of widened 
ouest de la rue Riverside élargie et la ligne arrière Riverside Street and the rear line of the lots 
·ôeslots ayanrfronrsurle-côté-est:-de-1-a-rue-Bri?--~renti-ng-en~ths-~ast-sièle-oLBdtannia_S.tr.e.et._-'------
tannia. 

Abrogation de résolutions J Repeal of resolutions 

'J.J 0 1 ,·~j~, ~v' .... /700.. .F • .., .. --dy~- ~ct//~/~~ 
À 1' effet d'abroger la résolution du Conseil en 

date du 12 septembre 1963, approuvant un projet 
J d'acte par lequel la Ville permettait à Henry 
Morgan Properties . Limited l'occupation tempo~ 

. raire du domaine public avec la construction d'un 
;abri et platës.-formes sur le côté ouest de la rue 
Aylmer. 

To repeal the resolution of Council dated Sep~ 
tember 12, 1963, approving a draft deed through 
which the City allowed Henry Morgan Properties 
Limited to occupy the public domain temporarily 
with the cohstruction of a shelter and platforms 
on the west side of Aylmer Street. 
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· .. /7J..ci/-Go (i?63) / 22 • ~ . .-h.J//b 4-

A l'effet d'abroger la résolution du è(o'nseil en To repeal the resolution of Council dated July 
date du· 31 juillet 1963, votant un crédit de 31, 1963, voting a credit of $531,700.00 for the 
$531,700.00 pol.tr la recmistruction d'égouts dans ·reconstruction of sewers in Clark Street. from 
la rue Clark, de la rue Craig à la rue Sherbrooke, Craig- Street to Sherbrooke Street, where re~ 
là où requis. quired. 

M odificaiiotzs de résolutions Amendments of resolutions 

·23. ~ ... .h, .???~uZ/tt~ 
À l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 30 septembre 1964, approuvant un 
projet de convention entre la Ville de Montréal 
et Dow Brewery Limited pour la construction 
d'un planétarium dans les limites du square Cha~ 
boillez. 

To amend the resolution of Council dated 
September 30, 1964, approving a draft agree~ 

ment between the City of Montreal and Dow 
Brewery Limited for the construction of a plane~ 
tarium within the limits of Chaboillez Square. 

Ft ~ c Y-/S (1 f bd) 1-24· 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 28 mars 1962, votant un crédit de 
$1.000.00 pour la correction du pavage sur le 
côté est de la rue Saint~Urbain, au nord de la 
rue Fleury. 

11 h t\1' ~~ /! (J q b ~) 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 6 septembre 1960, votant un crédit de 
$17,300.00 pour la construction d'un égout dans 
la rue de La Gauchetière, de la rue de l'Inspecteur 
à un point situé à l'est de la rue de la Cathédrale. 

To amend the resolution of Council dated 
March 28, 1962, voting a credit of $1.000.00 for 
the correction of the paving on the east side of 
Saint~Urbain Street, north of Fleury Street. 

To amend the resolution of Council dated Sep~ 
tember 6, 1960, voting a credit of $17.300.00 for 
the laying of a sewer in de La Gauchetière Street, 
from de l'Inspecteur Street to a point lo~ated 
east of de la Cathédrale Street. 

Rh c V-7 \Jttbr) -2o- -d.k, 7/;ft_~-
~~~~--A~r.etteLde.-.modiiier-Ia-l!ésQiutiGn~du-cQn.s~n XG-am~ncl-th~r,~G>lutiG>n-G>f-CeunE-i-1-àatecl~ 
+--~~~---......---n-aœ-du-I-9 mars I-964-;-votan:t un créâîtcl-e --Marclrt9-;-l904, votîng a creâTrof-$20-;-200~00-:-for 

1 

l 

$20,200.00 pour la reconstruction d'un égout dans the reconstruction of a sewer in Brassier Avenue,, 
l'avenue Brassier, de la rue Notre~Dame à la from Notre~Dame Street to Sainte~Clotilde Street.' 
rue Sainte~Clotîlde. 

_Fi ~cV~6'.17 ,(/~b-~ 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en dat.e, du 12 septembre 1963, votant un crédit 
de $1:7;100.00 .pour .la.> reconstruction d'un égout 
dans la rue Sainte,.,CÎotilde, du chemin dela Côte~ 
Saint~Paul à l'avenue Brassier. 

To amend. the resolution of .Council dated 
September 12, 196.3, voting a credit of $17,100.00 

· for the .reconstru<:tion of a . sewer . in Sainte~ 
Clotilde Street, from.' Côte~Saint.-Paul Road to 
Brassier Avenue. 
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' • ;~t:;,d;;:;•;/ .. j!/#'~28• lh"~j-;;;~c:, 
A l'effet d'accorder à Spin'/ éonstruction Co. To award to Spino Construction Co. Ltd, the 

Ltd. le contrat pour la construction de l'égout tri~ contract for the construction of the Greene/Sain:te:-
butaii'e Greene/Sainte~Emilie, et de voter un cré~ Emilie tributary sewer, and to vote a crèdi(·O'~ 
dit de $2,100,000.00 à cette fin. $2,100,000.00 for such purpose. · · 

Public domain .. Domain~p bli3d.c lv/ 
• ol':'"! "'7 1 ,_ -29 -R- ·3s G c , 1 -· . ""'"' · 

A l'effet de verfer dans e do aine public de la 
~ . ..-k. f~/L.~ 

To transfer to the public domain of the . Ôty, 
for purposes of a lane, a parcel of land located i;ï't 
the north~east corner of the lanes situated north 
of Beaubien Street, between Eighteènth A:veh~~ 
and Nineteenth Avenue. 

~ . . 

ville, aux fins d'une ruelle, un certain terrain situé 
à l'angle nord~est des ruelles sises au nord de la 
rue Beaubien, entre la Dix~huitième avenue et la 
Oix~neuvième avenue . 

. , . . . . . jv!mJtrtal Soc;cee Club !ne, . ., .. :J·"~ ~- , . . . Montreal Soccer Club !ne. 
· ·~,,p·· .. _.~p_"'· :·ft-·---. ·· ··· ·1: o;r;.;~-·1-.~·-.ê.~,~ .:;, ;~~~ ~ ... :ao-•" · .·;. ..tt .• _IIi·."'!;/,/.,/,,. .. L .··., ·:~_·· ... ': __ : '>l 
" .. ~ <~~(~.- -- ·.. 7~· ~-~-~_:_:.~.,.~.-./ .·.·_.:: .. • . • e,p., ~ .Pf~/'t,?f./GIIT .. 

- . · ·· ~-r--l~.Jt~.,. 

Soufn.-ettant n projet de règlement à '·effètde · Submitting a -draft by.:law for the leasi_ng .oJ~:-~:_-
louer à "Montreal Soccer Club Inc." une partie part of Jarry Park to the Montreal Soccer Club 
·du parc Jarry. lnc. 

·. . . . · /7ol ~ '2.4-~1~ .. 31· 

A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 
la Ville loue, à certaines conditions, à "Montreal . 
Soc~er Club Inc.". une partie du parc Jarry. 

~._/a' ;( ~~-.,t /c? ~ . 
To approve a draft deed through which the 

City leases part of Jarry Park to the _Montreal 
Soccer Club lnc. on certain ~~nditions. 

Approbation d'actes , .:rf,/, Appt·oval of deeds 

. _ ~ ocl}., 35 8'«1/1 . /,,,_-_ 32 • ~- :k, .z.:<.j/ aj~~ :· .: : .. 
A 1 effet d approuver un projet d acte par lequel To approve a draft deed through which the City 

la Ville libère, à certaines conditions, la Commis~ i:deases the Quebec Hydro~Electric Commission, 
sion Hydroélectrique de Québec des engagements on certain conditions, from the commitments taken 
qu'elle a contractés envers la Ville pour l'usine towards the City in connection with the Tolhùrst 

--ll~~:=·lli~.=~=J~~~~::::;· ~~,E~~=~s~it~~u~é:~e __ -~d~u~---; .. c~?ô~t,e~·--·· _!nord ·du Ptrmpln~r--Sta'tion located 011 the north-- sid-e of 
t et- Meu:----- Gotiil~-Bütîfeva~a~ -be'tw-ee11- T ülh"urst -auer Meml.Ier -· 

•• 

• 

nier. Streets. 
' . ~ 
'·'·!J' . l"L ·. ~ 33 .. . ~ . .bx ' 7/lft .1- . . .. 

. A l'effet d'approuver un projet de convention 
par'lequella Compagnie des chemins· de fer natio~ 

. naux perlnet :à· la Ville de Montréal, à ·certaines 
: - cb.nditions, d'installer, d'ùtiliser et d'·enttêtehit des 

~co:rù:i~tits souterrains ~des ~ p_eux côtés.; de Ji:t rue 
Saint~Clément . 

To approve a draft agreement whereby _the 
Canadian National Railways Company alldws the 
City of Montréal, on certain conditibns, to install, 

· · trse· a'rid -n:taîntai'n: urtdergroùhd i:oriduiti .on -'};loth 
·si-des. of Saint..;Clémènt Street .. ·· · .. •.·. 
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~.l'effet 31).? 7 ~ 1/-7/J 
· ::,c,~};d'appro11ver un,. projet d'acte par lequel la 
cYiil~. etli;t· Caisse.d'Economie de~ pompiers de 
. Mor1tréal annulent la servitude créée dans l'acte 
inter:venu entre· la . Ville et Dominion Oxygen 
Company Limited. 

b) d'abroger la résolution du Conseil en 
date du 26 novembre 1964, approuvant un projet 
d'acte par;lequella. Ville et la Caisse d'Economie 

· :d:'~~_pompiers d~ Moritrêai annulaient la servitude 
è;réée dàns l'acte intervenu entre la Ville et Do~ 
~f~Ù:m Oxygen Company Lfmited: et 

• To 

a) appt;ove a .dra ft deed whereby the City and 
the "Caisse d'Economie des pompiers de Mont~ 
réal" cancel the sérvitude established in the deed 
entered into between the City and Dominion 
Oxyg~~ Company Limited. 

b) repeal the resolution of Council dated 
November 26, 1964, approving a draft deed 
whereby the City and the "Caisse d'Economie des 
pompiers· de Montréal'' cancelied the servitude 
established in the deed entered into between the 
City and Dominion Oxygen Company Limited; 
md · 

/ ' 19 01.1-1 /t ;tl~', -35- . .,f,, Â&t ,rj;-/~.?' . 
·i.,; .;:; -~,)' ~ffet ~'&p~r~vyer ~~ri,~r.oj_e~ d' ~c.~e. d' ~~su.~~.,, ; . ~- ;':;:)~ -~gpr<f~S, ~~~~!~_.9~~sLo~i\S~,~.~~it!&!}·lo~~,~r~ , .. 

. . .. · , · .·~It~on, a~x Jm~ · fi-un• parc Pt1Qhc, (1\.Içmt~Roy;il)!. · ,. ·;-.··r;o~~~~~~J~~:~~J~ ·~·~ottnt H9yal) •·o.{~~e~~~~l< 
~; · ~>',;:-,&·:g>e;'la,',pi;opriét~ pgrtant J~ no ~1?85, avenue Ceçlar. pet:~·"he:â"r.iri~f;.'l'Jg.)585 CèdélF A'{etme. , ... ~;r; 
'--.-._.,..-yJ{-.,,_:If·_~~·.}'i' .. :~:_-:1 ... ·--· . ' . - . . '. ·"·? .J~ •• --- • • • ~·. 

, , ._,, Vente à l'enchère /vt;:~ Sale by auction .. 
-36;. -&, .û. /4///~,:;-

A l'effet d'approuver les conditions de la vente To approve the conditions of the sale by 
à l'enchère de certains terrains appartenant à la auction of certain parcels of land b.elonging to 
yme. the City. 

Plaèe des Arts 

. · 'a) d'autoriser'le Comité exécutif à exercer cer~ 
. tains pouvoirs qÙi font l'objet de la loi de la Place 
. a·e:s Arts; ef. . 

.: ·.:.·· ' .. 

.:, b}. d'abroger la résolution du Conseil en 

.d.ate. du 29 septembre 1964, autorisant le Comité 
:~xéeuJif à exercer certains des pouvoirs susdits. 

. -: ,.-~---···. ·<-- ~-: - -::-· 

Place des Arts 

Tô 

a) authorize the Executive Ccimmittee to ex er~ 
cise certain powers provided for in the Place des 
Arts Act; and 

b) repeal. the resolution of Council dated 
September 29, 1964, authorizing the Executive 
Committee to. exercise sorne. of the above:..men~ 
tioned- p,owers . 

•• 

·--·-·--·---~--~- ·---·· ----·· -'-.. ·------ ,,,_., .. __ . ____ . __ , -·- ,. ______ -----,--.. -- .. --------·---·--·----··--------·~-

Soumettant un projet de règlement modifiant le . 
règlement .no 1448 concernant le bruit, tel qu'il a 
'iié rii'6difié.. . . . .. 

''7:f:·Soufiiëttànt ·ün 'fîi'oJer:de·,rêglè!nü~nt .êtablissant 
une 'caJssé" dè' reti~Ùe poùr certatùs' ~mployés 
municipaux, leurs veuves et leurs enfants. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 1448 concerning noise, as amended. 

'~.·· . . -· 

·· 'Submitting a dtaft by-ilaw to establish a·Retire~ 
.ment Fund for certain municipal employees.: their 
widows and children. 
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- ~~ 6Notre~!hume c/s, attenant C/13 éc,ole entraînement des pompieP .• i 
. . . . 36tfo-.-Y-?./I · t'·,! 

2- Lots P .• 732 et P. 733 - An.gle Nz San.gJÜ.ll.e.LJ;;.t... .. ..fun.eu,. 
. 33$6. 1~6 1 

1 3- Lots 404-118 et 403-218, 219, 220 et 221 - lln.glsL.SLE Ihtbuisson eLDesmartm. 

I
l 3o 'ï o, fJ-6/1 . 

4- Lot 842- .s.Iutt.b.I..Q.Q.ke. C/N, entreJ.Durocher et Hutchison. 
l 3~ ïJI/. 17-6j/ 
l 5- Lot 345-1184 - An.g.l.a...N/_Q Crérrl.a:-.~~~. 
1 39-IJtfJ/-Sji 

1 6- Lot ?·.J4.5-... ll8·5· .- .ill1.wl.eJ.e NiE . .w:.G ~je. s;J:,_.J'.e.fl.tUL."'-~.1· , .• .,.,.P_.0 ... i~l'' 
} . . .~ . . . 399 ~. ~' ?2/t 3/75 7. .IJ :-'7 1\ ' ' 
' 7~-L6t 4679-1281 - .A!J.gl.e_N/0 L_gVé;rg;mdry.e.....e1_Cl.llf.o..r.d... 
,,. . 3oJt~?-d/f" . 

1 

8- Lot 4679-1283 - AU.a.r.d C/S, ouest La Verendrye. 
31 z;~.r)-6 /< 

9- Lot 4679-1284 - .8.JJ.gk . .si' L V"' . lr ~· P. Alhu:.d. 
1 2330.'7~J/ 1 
110- Lot 21-2228- ~~~TouJQJl.s.e.. 
! 3330,r/-·3j/ 
; 11- Lot 21-2229 - AnÇJ1e NLE Dici{SQIJ et... .. S .. ®li.g....YlJ.. 

··-------·------·- ··-------------·---------------
.r 

l 
! 
1 
l 

i 

! 
1· 
1 
1 
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Projets de règlements de zonage 
,
1 

( 1 êre étude) 
l<ùlf-7 .. . 

Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 1920 concernant l'occupation des 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti~ 
ments dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, tel 
qu'il a été modifié. 

Draft zoning by~laws 
( 1ststudy) 

-&.~· 7/ /rf'~-
Submitting a draft by~law to am-end By~law 

No. 1920 concerning the o~cupancy of parcels of 
land and thé erection and occupancy of buildings 
in. Ahuntsic and Villéray Wards, as amended. . 

1~06-J .. 41· 

Sotimett.ant un projet de règlement modifiant 
le'règlement no 1373 concernant l'érection et l'oc~ 
cupation des bâtiments dans le quartier Saint~ 
Edouard, tel qu'il a été modifié.· 

;? 
·'· ~ 

Submitting a draft by~law to amend By~law No. 
1373 concerning the erection and occupancy of 
buildings in St. Edward Ward, as amended. 

;tl(/, • 42· 

Soumettant un projet de règlement permettant 
au "Protestant Board of School Commissioners of 
the City of Montreal" ( Glencoe School) d'ériger 
et d'occuper une ·école dans le quadrilatère de 
forme irrégulière borné par les rues Victor~Doré et 
Charles~Gill et les avenues de Poutrincourt et 
Alfred~Laliberté. 

Submitting a draft by-law to allow the Prote~~ 
tant Board of School Commissioners of the City · · 
of Montreal ( Glencoe School) to erect and occupy 
a school in the irregular shaped quadrilateral 
bounded by Victor~Doré and Charles~.Gill Streets 
and de Poutrincourt and Alfred~Laliberté Avenues. 

Projets de règlements Draft by~la.ws 

1 t
r 'J n ~ 6~ ~-e/ étude) /--· .. r·""·l' M V.:._;J . ./ / .~ ( 2~~" ~u~:) ,. " . ~'~ . . 
1 0 ~ VI... ' . . ~1 ,A '·"'~ • / v i" ,. . ·-.w"X . LJ. . i ~ 

Soumettant un projet de règlement permettant Submi~g~~ '-'d;;:ft~i~i"*'tf~· 'â11~-M:rs~ 'Ï>a~ 
?:, ot.:r~ à madame Danielle~Raymonde Lapierre. d'accu~ nielle~ Raymonde Lapierre to occupy. for the pur~ 
;:::..---' . per, aux fins d'une école privée, le deuxième étage pose of a priva te school, the second floor of the 

du bâtiment portant le no 5494, avenue Notre~ building bearing No. 5494 Notre~Dame~de..,Grâce 
_D~a~m~e~~~d~e~~G~ra~~c~e~·----------------------------~~-YenQe, ______________________________________ ~ 

'f 8 t 0- ~ lJ/1 /,~.7- . 44. ::;::: •. . ;;! ,} / .. ·. : - .~. :/; .. - / 'T' 
( Soumettant un projet de règlement modifiant le Sub~J:t a d:;ftb~:}::, ~-~~a;:~d~By~law 

'].$règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zonage No. 2110 entitled: ':Z6ning by~law of Papineau, 
'J-? des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hochelaga,. Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mer~ 

Maisonneuve et Mercier", tel qu'il a été modifié. çier Wards", as amended. 

1 CO oq -'J.... : /-rl.r" ;,.·,·-~- -;;,~. .•. ... :u<-:11~- '-.Y: ~ #l 

Soumettant un projet de règlemen; ~o~lifiant sJI)mltlg~··:.f;~'f:·"'by:Î~~ to amend. By~law 
le règlement no 1413 concernant l'érection _eU'oc~ No. 14)3 concern~ng t.he_.e~-e.ction and ocçup~ncy 
cupation des bâtiments dans le quartier Rosemont, of buildings in Ro~emont Ward, asamended. 
tel qu'il a été_ modifié. 
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~. c .c;, .fi::J'~ .,-~,) ' '•,·_ "'4' ' ' ·' 

sud!tZ~t:+:fr~[/ b;~law ta~:~~;·l~i:~~o~n · · · Soumettant un projet de règlement permettant 
à mademoiselle Joan Gleeson.d'occuper. aux fins 

:Dth +d'une pouponnière; le rez~de,.,chaussée du bâti~ 
-ment portant le no 4707, chemin de la Côte~ 

Sainte~Catherine. 

.· Gleeso.n to. occupy; for the pUi:pose oJ a. baby 
nursery, the ground.-floor of. the building bearing 
No. 4707 Côte~Sainte~Catherine Road. 

'. Il 1 a·. r7" """,,/ · · _,. _,._, .. ~'7 /~~ i:?7:. -~ t7 ..... 1 ; .. . (~'c-r: 
j '1 /) .. ;) JI' .-- • LI • --~-- 2- -? - ,#" il' ."' . ·-"" / 

Soumettant un projet de règlement permettant .. · s!(~ia:z ;_:" a;:K\;~:i;!fa :G~~~J:. J.~ 
0, à madame J.~David Néron d'occuper, aux fin~ . David Néron ta occupy, for the purp~se of a 

,?_ti!J, d'une école privée (cours primaire), une partie priva te ;chool ( elementary), part of the ground~ 
· du rez~de~chaussée du bâtiment portant le no floor of the building bearing No. 9747 Christophe~ 

9747, avenue Christophe~Colomb. Colomb Avenue. 

-~'> -P/IZo'J~ rY 
<(-J,]. 48· 

Ji.'l ~ f/ /t ~"''-' 
.?~"~_..{'t; of "~~ ... <.~"' "'~ /; =- (#• 9 __ ,; . . -~' 

~ ?oumettant un projet de règlement permettant 
"'""'\ à "L'Accueil le Relais lnc." d'occuper, aux fins 

,, d'un centre d'accueil et de dépannage pour ado~ 
,., lescentes, le bâtiment portant le no 1409, rue de 

,~~ Heaurivage. 

,_1,., ~ .. ù .r l . i1l'1 f_ ""' ·l;' i .,• .. ,. ·''"'" tb'-~~ .. -~-;~2:-,_, ,.,- ~ *~ r:: ~-- A"'_ 
ng''a···aràft by~la'w to allow "L'Accueil 

le Relais lnc." to occupy, for the purpose of a 
welcome and emergency centre for adolescents, 
the building bearing No. 1409 Beaurivage Street. 

~,\J / 

\ 1~n<p.?~ /,j?~:~, ... t .... .. ~9- ~~- .·(~;. -~ ·- //·,. ~·" .. . . "' 

·c·.· ,()~Soumettant un projet de règlement permettant Sutu:it(/g" ~-""à~af~ b~:t;\V "fa ~1:~/~~ .. e~Sters 
. '))/aux "Sisters of the lmmaculate Conception of the of the Immaculate Conception of the Blessed 
· Blessed Virgin Mary" d'occuper, aux. fins d'une Virgin Mary ta occupy, for the purpose of a 

~. , résidence, le deuxième étage du bâtiment portant residence, the second floor of the building bear~ 
· le no 1150, rue de Sève, et aux fins d'une garderie ing No. 1450 de Sève Street, and the ground~ 

\...._.) de jour et d'une école maternelle, le rez~de~ floor and the basement of the same building for 
chaussée et le sous~sol du même bâtiment. the purpose of a day~nursery and a kindergarten. 

). 
/ 

3-ss--:tfor--------:-_fo ~~ ... ....,..-_· _-;:-;: .. ... :-rz ---;;p5*,-·:""-'!~l!'no-=-. -2--;:t· -----:;,;""--··· .• :-----<0'!;.-~. '~----,--_ ---:-c"'r-.------

soumettant un projet de règl~~~:~ -~·:r:ettant Sub~:tii(~; ~&trJ;f~~t~!?:fto;(~-~~·:tciety 
â o<t\ à la Société du Sacré~Cœur d'agrandir ses bâti~ of the Sacred Heart to enlarge its buildings 
::::.---- ments "Collège Sophie~Barat" portant les nQs "Collège Sophie~Barat" bearing Nos. 1105~25 

.. 
. -' 

1105~25 est, boulevard Gouin. Gouin Boulevard East. 

Jlt i )3 • \1 s / ::>;·: /! §; ,.:' ~ .. ' .z;::. ct:·:~ .... ,~' - //- ~ . ~ . . 
Soumettant un pr~jet de règlement permëttant . .. Sub~ttf/a a;~·ft.byj:~··ro~all~~- M:s:~elen 

à madame ·Helen Christopoulos (Metro po li tan Christopoulos ( Metropolitan Day Nursery and 
j (\:'} Day Nursery and: Kindergarten) d'occuper, aux Kindergarten) to 6ccùpy, for -the 'purpose of a 
b-fins d'une garderie de jour, le rez~de~chaussée du day-riursery, the ground~floor of the building 

bâtiment portant le no 8506, avenu-e Bioomfièld. bearing No. 8506 Bloomfield Avenue. 

1 • 
'-· ----- . -- - ---·----· --·~--
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... $2· ,t: A' . "J • .<' /' ... .·' '~- ;"' ~"""~·t! -A' v .... l' ,( ' '~ '?"' 
. • "'";/ •; -, . . -"' .... ;·/,.. / .t:L 

Soumettant tin projet de règlement permettant . 
fb'? à mademoiselle: José Ariano d'occuper;- aux fins 

Y d'une école maternelle, le sous~sol du bâtiment 
portant le no 7055, avenue Papineau: 

-~ / -r ,.d:-~--;r!r. '/ _.ç.. <!!;{.:.;> 1 """ r-
Submittmg ·a draft by4aw to allow Miss José 

Ariano to occupy, for the purpose of a kinder.
·gai·ten, the basement of the building bearing No. 
7055 Papineau Avenue. 

( ' ~ 
, 3.5 ~. 3tf-/ /.;~: ·#<':;"' • a3 • :::. __ .t.;~~~ "' .:t ~i -//"' &. ~ .d . 

. # f..::J-... d,L4.,_, , ..... &. .~.;; - /,/·· '- r· 
Soumettant un projet de règlement permettant SuiSmltting a draft by~law to allow the Mont~ 

à la Commission des écoles catholiques de Mont~ real Catholic School Commission to build a school 
réal d'ériger une école (SainHustin) sur le côté (SainHustin) on the south -side of de Grosbois 

1 ~,~d de la rue de Grosbois, entre la rue Mousseau Street, between Mousseau and Joffre Streets. 
1 

d la rue Joffre. 

39o. js-7}1 /,"/Î/~$';;;;«·[t,ff· .N~: -:<.C:.-/1- (4 
~.... '"' Soumettant un projet de règlement permettant Su mitting a draft by-law to allow the Jewish 

,"®Wau "Jewish General Hospital" d'agrandir l'hôpital General Hospital to enlarge the hospital located 
Ysitué à l'angle nord~ouest des chemins de la Côte- at the north-west corner of Côte-des-Neiges and 
\.'' des-Neiges et de la Côte-Sainte-Catherine. Côte-Sainte-Catherine Roads. 

. ,. __ 

IOOJ'-G jut:.8;fY .:;:;./~·-:;{· Çf_w l. o .. -ji--C,tj ,, / 1'/ /(/ . 
{) ï -- . /.!: 8 7 = »4~.r-k~ ;...::. r-e-, j -- (,c 

\S Soumettant un projet de règlement modifiant le Submltting a draft by~Iaw to amend By-law 
Vrèglement no 1265 concernant la construction des No. 1265 concerning the erection of buildings in 
1 { (itiments dans le quartier Mont~Royal, tel qu'il Mount Royal Ward, as amended. (November 26, 

~ a été modifié. ( 26 novembre 1964) .f~':~~· ~~64) ·' , ~· 
11

- '" ;) 

\.._' j'JI 'ïg, 7'f7 ~· •6 / ----- .,./:. . ,._. n ,! ""t' .. ·•·. ' ~ 7 J ( - .. • - < ~- ,. _,_ ••• j4 J \li~ v ji ' ' --

Soumettant un projet de règlement permettant . Submitfn: a !!:6~~~:;1~~,·~~ ;ffot; ~r?'~~r!~;:~( 
~ monsieur Bernard Mednick de construire et Mednick to build and occupy a convalescent home 
d'occuper une maison de convalescence à l'angle at the north-east corner of Wilderton Avenue and 
nord~est de l'avenue Wilderton et du chemin Bedford Road. 
Bedford. 

. 1 ~ oq -- 6 f, .. -:. ·-":~ /- {~- "';; ··7. s7. 
,' 0~'\o Soumettant un projet de règlement modifiant 
,, 1 '~ règlement no 1265 concernant la construction 

' des bâtiments dans le quartie~ Mont-Royal. tel 

,A{ ,.AC«ct.X, ?'·~ ,··~.:! ·-G~ ~~· 
-- .. Cl~ ,/tt: .. :-<;:i';,,' ''":~. ,ti'"'l)f.<<'. " 

qu'il a été modifié. ( 11 décembre 1964) 

) Le Métro. 
/Jo~. 1-2 

Avis de motions.·· 

.J 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 1265 concerning the erection of buildings in 
Mount Royal Wavd, as amended. ( December 11 , 
1964) 

-sa-
The Metro. 

•$9. 

Notkes.of motions; · 
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Rapports non inscrits à l'ordre du jour de l'assemblée 

du 14 janvier 1964. 

1 6 a 1. 1 rz -1 e . ..J., IL/ -1-66 
1.- A l'effet d'opé~ef le virement de certains crédits. 

z '). ?t/,. '1·- tJ fi_ e . .~· Il/ -1 ·- 6 51'
1 

Jl'~'2.- A l'effet de modifier la résolution du Conseil en date du 
26 ·povembre 1964 approuvant les conditions de la vente à 
l'enchère de certains terrains. 

7.-Cfl~J/-/ 

1oN S~col) RS-
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 16 février 1965. 

Monsieur, 

Vous êtes prié d'assister, le VEN,., 
DREDI, DJX,.,NEUVIEME jour de 
FEVRIER courant, à ONZE HEURES 
du matin, dans la salle du Conseil, à l'hô~ 
tel de ville, à t assemblée spéciale du Con,., 
seil convoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif, pour prendre en défi,., 
bération les affaires indiquées dans 
r ordre du jour apparaissant au verso du 
présent avis. 

Le greffier de la Ville, 

ASSEMBLEE SPÉCIALE 

DU J -
Conseil de la 

Ville de Montréal 

-
VENDREDI, 19 rtVRIER 1965 

à 11 heures du matin 

Formule CK 1216 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, February 16, 1965. 

Sir. 

Y ou are requested to attend the spe,., 
cial meeting of the Council to be held on 
FRIDAY, the NINETEENTH day 
of FEBRUARY instant, at ELEVEN 
O'CLOCK A.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
or der of . the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

SPECIAL MEETING 

OP Till! 

Council of the 

City of Montreal 

FRIDAY, FEBRUARY 19, 1965 
at 11 o'clock A.M. 

Form CK 1216 

' 

i 

1 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY' 

-1-

Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

"" 

Reading and confirmation of the minutes of the 
· preceding meeting. 

./. .# "f 
/''"!;<'1i,# $ 

·1 G lo .12-1 }a lA~ #v~ - 2 .-
Nomination du maire suppleant. . Appointment of the Acting Mayor. 

to-tf.f\1~-
Nomination ·du directeur des services. 

fe~\~ [;; ê P.. M 11\N E... 

RAPPORTS DU COMITÊ 
EX:ËCUTIF 

Nomination 

c.."fee. w~ 
A l'effet de nommer Me Armand Pagé, c.r., avo~ 

cat en chef de la Ville, en remplacement de Me 
Honoré Parent. 

Construction d'égouts 

A \...CV-1 
A l'effet de voter un crédit de $37,300.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Charles~de~ 
LaTour, de la rue Chabanel à la rue Mazurette. 

Appointment of the Director of Departments. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Appointment 

~.k. cf'·-_;(_- ~5 
To appoint Mr. Armand Pagé, Q.C., Chief City 

Attorney to replace Mr. Honoré Parent. 

Laying of sewers 

& . .h ' .ri~ - 1- t.J 
To vote a credit of $37,300.00 for the laying of 

a sewer in Charles~de~LaTour Street, .from Cha~ 
band Street to Mazurette Street. 

J/u_ 
A l'effet de voter un crédit de $45,300.00 pour To vote a credit of $45,300.00 for the laying of 

_,;_-----.-a-co_n_s_,t-ru-c-,-ti..-. o-n-a~ un égout aaïlSlarueM_,.a,..-zu~r~e"tt,..,e-. --a~se_w_e,....r-.in-.IVIazurette Street. from Clïarles~ae:--La-~~-
de la rue Charles-<de~LaTour en gagnant l'est. Tour Street eastwards. 

~ 
-7-R~<:.\1-2.. 

À l'effet de voter un crédit de $6,500.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue Sainte~ 
Claire, de la rue Duchesneau en gagnant l'ouest 
jusqu'à l'égout existant. 

'· À l'effet de voter un crédit de $47,200.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue de Marseil~ 
le, de l'avenue de la Pépinière à la rue Duquesne. 

To vote a credit of $6,500.00 for the laying of 
a sewer in Sainte-·Claire Street, from Duchesneau 
Street westwards to the existing sewer. 

To vote a credit of $47,200.00 .for the laying of 
a sewer in Marseille Street, from Pépinière Avenue 
to Duquesne Street. 

J 
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fi J.,.c\1·- 1 
A l'effet de voter un crédit de $17,000.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Tanguay, 
de l'avenue du Mont~Cassin à la rue Fleury. 

To vote a credit of $17,000.00 for the laying of 
a '.sewer in Tanguay Street, from Mont~Cassin 
A venue to Fleury Street. 

- '- --& . . k' //··.:Z- tf, 5" 
A reffet de voter un crédit de $7,800.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Hochelaga, 
côté sud, de la rue Monsabré en gagnant l'ouest. 

R hC\1-3 

.• To vote a credit of $7,800.00 for the laying of 
a. sewer in Hochelaga Street, south side, from 
Monsabré Street westwards. 

Construction de trottoirs Laying of sidewalks 

---&.~. 9'-~·-~t> 
~ -tl-

A l'effet de voter un crédit de $12,800.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Louis~ Veuillot, de la rue Pierre~ 
Bédard à la rue Albert~Malouin. 

/ 

To vote a credit of $12,800.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of Louis~ 
Veuillot Street, from Pierre~Bédard Street to Al~ 
bert~Malouin Street. 

-12-

A l'effet de voter un crédit de $7,600.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur lés 
deux côtés de la rue Monsabré, de la rue Turenne 
à la rue Gérin~Lajoie. 

To vote a credit of $7,600.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Monsabré 
Street, from Turenne Street to Gérin~Lajoie Street. 

t/ 
-13-

A l'effet de voter un crédit de $17,400.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue Guillaume~Couture, de la 
rue Langelier à l'avenue de Repentigny. 

To vote a credit of $17,400.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Guillaume~ 
Couture A venue, from Lang elier Street to de 
Repentigny Avenue. 

/ 
--~El:I:nt-s=--------,--l<~---.~~tf'-=-;f-=-d-s------
A l'effet de voter un crédit de $11 ,600.00 pour 

la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue Jacques~Lemaistre, de l'ave~ 
nue de Queylus en gagnant le sud jusqu'aux trot~ 
toirs existants. 

To vote a credit of $11,600.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both si des of Jacques~ 
Lemaistre Avenue, from de Queylus Avenue 
southwards to the existing sidewalk,k . 

Ri..t\1-S 
L 

-15-

A l'effet de voter un crédit de $2,000.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
sud de l'avenue Jacquês~Lemaistre, d'un point si~ 
tué à l'est de l'avenue André~Grasset en gagnant 
l'est. 

To vote a credit of $2,000.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the south side of Jacques~ 
Lemaistre Avenue, from a point located east of 
André~Grasset Avenue eastwards. 
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A l'effet de voter un crédit de $10,600.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue French, de la rue Sainte~ 
Claire à la rue de Marseille, et dans l'intersection 
de la rue de Marseille. 

To vote a credit of $10,600.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of French 
Street, from Sainte~Claire Street to Marseille 
Street, and at the intersection of Marseille Street. 

flho::v'-!7 ~- ~ .. .k. //-.:?.-~5t~ 
A l'effet de voter un crédit de $21,100.00 pour To vote a credit of $21,100. 0 for the laying of 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté a permanent sidewalk on the.iliYest side ofF 
est de la rue Lacordaire, de la rue Turenne à la ~Street, from Turenne Street to Pierre~ édard , 
rue Pierre--Bédard. Street. ~~ 

/ 
~~ ~ c: v- 7 -18 - -6. _,4 ' //-- .:z. - {; 5" 

A l'effet de voter un crédit de $11,600.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
ouest de l'avenue Millen, de l'avenue Emile~Jour~ 
nault à la rue Legendre. 

11 hCV-G 
A l'effet de voter un crédit de $2.500.00 pour 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
est de l'avenue de Carignan, du boulevard Rose~ 
mont à l'avenue Alexis~Contant. 

A l'effet de voter un crédit de $5,600.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Vézina, de l'avenue ,Clanra~ 
nald à l'avenue Macdonald. 

To vote a credit of $11,600.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the west side of Millen 
Avenue, from Emile~Journault Avenue to Legen~ 
dre Street. 

To vote a credit of $2.500.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the east side of de Cari~ 
gnan Avenue, from Rosemont Boulevard to' 
Alexis~Contant Avenue. 

To'vote a credit of $5,600.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Vézina 
Street, from Clanranald Avenue to Macdonald 
Avenue. 

~ -21-

A l'effet de voter un crédit de $3,300.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue de Carignan, d'un point 
situé au nord de l'avenue Pérodeau au boulevard 
Rosemont. 

A l'effet de voter un crédit de $3,000.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue de Repentigny, d'un 
point situé au nord de l'avenue Chouinard jus~ 
qu'au boulevard Rosemont. 

J 

To vote a credit of $3,300.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of de Cari~ 1 

gnan Avenue, from a point located north of 
Pérodeau Avenue to Rosemont Boulevard. 

To vote a credit of $3,000.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of de Repen~ 
tigny Avenue, from a point located north of 
Chouinard A venue to Rosemont Boulevard. 
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/ 
A he:. v- r; -.23-

A l'effet de voter un crédit de $4,400.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le 
côté nord de l'avenue de Queylus, de l'avenue 
Jacques~Lemaistre à l'avenue André~Grasset. 

A l'effet de voter un crédit de $8,700.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Aubry, de la rue de Mar~ 
seille à la rue De Teck. 

A l'effet de voter un crédit de $6,300.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Sainte~Claire, de l'avenue 
Fletcher à la rue Aubry. 

/ 

To vote a credit of $4,400.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the north side of de 
Queylus Avenue, from Jacques~Lemaistre Avenue 
to André~Grasset Avenue. 

To vote a credit of $8,700.00 for the laying 
of permanent sidewalks_ on both sides of Aubry 
Street, fro~ Marseille Street to De Teck Street. 

·-d .. _.h, //-dt -~5' 
To vote a credit of $6,300.00 for the laying of 

permanent sidewalks on both sides of Sainte~ 

Claire Street, from Fletcher Avenue to Aubry 
Stre~t. 

• .26-

A l'effet de voter un crédit de $12,800.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue de la Pépinière, de la rue 
Boyce à la rue de Marseille. 

A l'effet de voter un crédit de $7,900.00 pour la 
construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Bouvret, de l'avenue Henri~de~ 
Salières à l'avenue de la Pépinière. 

To vote a credit of $12,800.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Pépinière 
Avenue, from Boyce Street to Marseille Street. 

To vote a credit of $7,900.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Bouvret 
Street, from Henri~de~Salières A venue to Pépi~ 
nière Avenue. 

--~-- ----------------;-:;;~------------

\i t.. (:v- 9 -.28-

A l'effet de voter un crédit de $6,900.00 pour la 
construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Frigon, de l'avenue Alfred~Laliber~ 
té en gagnant le nord jusqu'aux trottoirs existants. 

;/ 

T o vote a credit of $6,900.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of Frigon 
Street, from Alfred~Laliberté Avenue northwards 
to the existing sidewalks. 

11hCV-7 ·..29-

A l'effet de voter un crédit de $11,400.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Bolduc, de la rue Aubry à la rue 
De Teck. 

To vote a credit of $11,400.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Bolduc 
Street, from Aubry Street to De Teck Street. 

_;/ 
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Construction de pavages 

R \.-.C\}- 3 
A l'effet de voter un crédit de $69,700.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Louis~ Veuillot, de la rue Pierre~Bédard à la rue 
Albert~Malouin, et dans l'intersection de la rue 
Albert~ Malouin. 

Ahc.\/-3 

Laying of pavings 

·<b.h. r-~-~.:>- . , 
To vote a credit of $69,700.00 for the laying of 

a permanent paving on Louis~ Veuillot Street, from 
Pierre.-Bédard Street to Albert.;Malouin Street, and 
at the intersection of Albert~Malouin Street. 

À re.ffet de voter un crédit de $41,800.00 pour To vote a credit of $41 ,800.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on Monsabré Street, from 
Monsabré, de la rue Turenne à la rue Gérin~Lajoie. Turenne Street to Gérin~Lajoie Street. 

~-
A l'effet de voter un crédit de $57,300.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Guillaume~Couture, de la rue Langelier à 
l'avenue de Repentigny. 

To vote a credit of $57,300.00 for the laying of 
a permanent paving on Guillaume~Couture Ave~ 
nue, from Langelier Street to de Repentigny Ave~ 
nue. 

11 he.\/- s ~ 
-33-

To vote a credit of $73,400.00 :for the laying of 
a permanent paying on Jacques-Lemaistre Ave~ 
nue, from de Queylus Avenue southwards to the 
existing paving. 

À l'effet de voter un crédit de $73,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Jacques~Lemaistre, de l'avenue de Queylus 
en gagnant le sud jusqu'au pavage existant. 

H{_ 
A ht..V-- ,S 

A l'effet de voter un crédit de $26,900.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Jacques~Lemaistre, de l'avenue André~Grasset 
en gagnant l'est. 

A l'effet de voter un crédit de $21,500.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 

To vote a credit of $26,900.00 for the laying of 
a permanent paving on Jacques~Lemaistre Avenue, 
from André~Gasset Avenue eastwards. 

~--~Y_ézina,_d~-~l'avenue Clanranald à l'avenue Mac~ 
~-----mdonrud~.------------------------------~r~-----------------------------------------;{._ 

To vote a credit of $21,500.00 for the laying 
of a permanent paving on Vézina Street, from 
Clanranald Avenue to Macdonald Avenue. 

: 
\. 

A l'effet de voter un crédit de $12,700.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de Carignan, d'un point situé au nord de 
l'avenue Pérodeau au boulevard Rosemont. 

To vote a credit of $12,700.00 for the laying 
of a permanent paving on de Carignan Avenue, 
from a point located north of Pérodeau Avenue 
to Rosemont Boulevard. 

v(_ 
-37-

A l'effet de voter un crédit de $11,700.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de Repentigny, d'un point situé au nord de 
l'avenue Chouinard jusqu'au boulevard Rosemont. 

To vote a credit of $11,700.00 for the laying 
of a permanent paving on de Repentigny Avenue, 
from a point located north of Chouinard Avenue 
to Rosemont Boulevard. 
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F/J..tV-7 
A l'effet de voter un crédit de $30,600.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de Queylus, de l'avenue Jacques~Lemaistre à 

' l'avenue André~Grasset. 

A !effet de voter un crédit de $38,800.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Aubry, de la rue de Marseille à la nàd3~ck. 

To vote a credit of $30,600.00 for the laying 
of a permanent paving on de Queylus A venue, 
from Jacques~Lemaistre Avenue to André~Grasset 
Avenue. 

To vote a credit of $38,800.00 for the laying 
of a permanent paving on Aubry Street, from Mar~ 
seille Street to De Teck Street. 

\1 h t \/- z v:: 
·40· 

A !effet de voter un crédit de $28,800.00 pour 
la construction d'un pavage permanC'nt sur la rue 
Sainte~Claire, de l'avenue Fletcher à la rue Aubry. 

A kCV-Z 
A l'effet de voter un crédit de $5(},300.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de la Pépinière, de la rue Boyce à la rue de 
Marseille. 

To vote a credit of $28,800.00 for the laying 
of a permanent paving on Sainte~Claire Street, 
from Fletcher A venue to Aubry Street. 

To vote a credit of $56,300.00 for the laying 
of a permanent paving on Pépinière Avenue, from 
Boyce Street to Marseille Street. 

~ 
-42· 

A l'effet de voter un crédit de $25,700.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Bouvret, de l'avenue Henri~de~Salières à l'avenue 
de la Pépinière. 

To vote a credit of $25,700.00 for the laying 
of a permanent paving on Bouvret Street, from 
Henri~de~Salières Avenue to ,pépinière Avenue. 

A l'effet de voter un crédit de $23,400.00 pour To vote a credit of $23,400.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on Frigon Street, from 
Frigon, de l'avenue Alfred~Laliberté en gagnant Alfred~Laliberté Avenue northwards to the exis~ 
le-noxd-jusq~au-pa:vage_existant, _________ ting_pmring, ______ " ____________ _ 

fi he. V~ 9 / 
·44· 

A l'effet de voter un crédit de $40,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Bolduc, de la rue Aubry à la rue De Teck. 

To vote a credit of $40,400.00 for the laying 
of a permanent paving on Bolduc Street, from 
Aubry Street to De Teck Street. 

~ 
• 43 .. 

A l'effet de voter un crédit de $43,900.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
French, de la rue Sainte,..;Claire à la rue de Mar~ 
seille, et dans l'intersection de la rue de Marseille. 

To vote of credit of $43,900.00 for the laying 
of a permanent paving on French Street, from 
Sainte.-Claire Street to Marseille Street, and at 
the intersection of Marseille Street. 
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,, " c: "- 2. .. 46 • 

À l'effet de voter un crédit de $14,800.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de la rue Davic!son, de la rue 
Notre~Dame en gagnant le nord. 

To vote a credit of $14,800.00 for the làying 
of a permanent paving on the lanes located east 
of Davidson Street, from Notre~Dame Street 
northwards. 

Ahc.V-3 ~- ~~.~-
À l'effet de voter un crédit de $7,700.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la 
ruelle située à l'ouest de l'avenue Walker, au 
sud de la rue Saint--Antoine. 

r-n .. cv- J./ 
À l'effet de voter un crédit de $33,800.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de la rue Liébert, entre 
les rues Ontario et Arthur--Buies. 

Autres travaux 

f30i)-9 

To vote a credit of $7,700.00 for the laying 
of a permanent paving on the Jane located west 
of Walker Avenue, south of Saint--Antoine 
Street. 

To vote a credit of $33,800.00 for the laying 
of a permanept paving on the lanes located east 
of Liébert Street, between Ontario and Arthur-
Buies Streets. 

Other works 
-&. ~h, /~-/--~·.j-

À l'effet d'accorder à Dominion Engineering To award to Dominion Engineering Works 
Works Limited le contrat poltr la fourniture et la Limited the contract for the supply and deJi,. 
livraison de vannes à papillon, et de voter un very of butterfly valves, and to vote a credit of 
crédit de $44,000.00 à cette fin. $44,000.00 for such purpose. 

';:;GGOo9=-l? c}OOâ.dt-/ t{o. 
À l'effet de voter un crédit de $200,000.00 pour 

l'exécution, soit en régie, soit par contrat, des 
travaux relatifs à l'élargissement et à l'ouverture 
de voies publiques, à la réfection de pavages et 
trottoirs déjà cotisés et aux recouvrements d'as-
phalte., y compris la préparation des plans et les 
travaux corrélatifs. 

To vote a credit of $200,000.00 for the carry-
ing out, by day labour or by contract, of the 
works for the widening and the opening of public 
thoroughfares, the repair of pavements and side,. 
walks already assessed and for asphalt surfacing, 
including the preparation of plans and related 
works. 

1300-IO ~ 
. ·51· 

+-----AÀ F-eHet-d.!.ac-c-order-à-Ganadiau---A-His,.eh-almers---'f-o--award-to-Gamrdian-A-His"'eh-crlmers-Etd--;--th=e --
Ltd. le contrat pour fa fourniture et la livraison contract for the supply and delivery of butterfly 
de vannes à papillon, et de voter un crédit de valves, and to vote a credit of $19,000.00 for such ' 
$19,000.00 à cette fin. purpose. 

'2oOJ9 36-1 
Yé 
·52-

A l'effet de voter un crédit de $150,000.00 pour 
les études, la préparation des plans et des cahiers 
des charges requises pour la construction de l'égout 
collecteur Saint,.Jacques/Youville, y compris les 
frais d'ingénieurs, l'achat d'appareils de mesures et 
de contrôle, les sondages et les autres travaux préli.-
mil')-aires. 

1 

"J \ 

To vote a credit of $150,000.00 for the studies 
-and the preparation of the plans and specifications , 
required for the construction of the Saint,. Jacques/ 
Youville trunk sewer, including the engineering 
fees, the purchase of measuring and control equip-- -
ment, the soundings and other preliminary works. 
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0 Jqoo.R-1 
/._ 
·53· 

. .A reffet de voter ·un crédit de $2,3oo.ooo.oo 
pour l'exécution, en totalité ou en partie, soit en 
régie, soit par contrat, de travaux d'aménagement 
de parcs et de terrains de jeux, y compris la cons~ 
truction de bâtiments, la préparation de plans et 
les autres travaux corrélatifs. 

To vote a credit of $2,300,000.00 for the carry~ 
ing out irt whole or in part, either by day labour 
or by contract, of works for the improvement of 
parks and playgrounds, including the erection of 
buildings, the preparation of plans and other 
related works. 

Expropriations 

·d.h. ~~-/-~·5" 
To ordain the acquisition and prior possession, 

for purposes of a park, of certain immovables 
located in the quadrilateral bounded by Jean~ 
Brillant Street, Decelles, Swail and Gatineau Ave~ 
nues, and to vote a credit of $1,071,376.00 for 
such purpose. 

Expropriations /, ~ 
t q 0 2. ?. 0- ';.fi • 64 • 

À l'effet de décréter r acquisition et la passes~ 
sion préalable, aux fins d'un parc, de certains 
immeubles situés dans le quadrilatère borné par 
la rue J ean~Brillant et les avenues Decelles, 
Swail et Gatineau, et de voter un crédit de 
$1,071,376.00 à cette fin. 

/<.-3 1 J./<:), /-31/ ~a· --&. ~ · -:Z -;l-~5" 
A l'effet de décréter I'ac~uisition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins de ruelles, de certains im~ for purposes of lanes, of certain immovables locat~ 
meubles situés dans le quadrilatère borné par les ed in the quadrilateral bounded by Marseille, Lan~ 
rues de Marseille, Langelier et Boyce et l'avenue gelier and Boyce Streets and Parkville Avenue, 
Parkville, et de voter un crédit de $2,460.00 à and to vote a credit of $2,460.00 for such purpose. 
cettefin. . ./ 

/

. iti&-
À r effet~· 1-/1 3 G ~ 1 ·- 3 1 

( 

a) de décréter r acquisition et la possession a) ordain the acquisition . and prior possession, 
préalable, quant au fonds et aux servitudes qui s'y as regar.ds the bed and related servitudes, of a 

, rapportent, d'une partie de la ruelle est~ouest sise section of the east~west Jane located south of 

To 

au sud .de la rue de la Savane, à l'ouest de l'avenue Savane Street, west of Mountain Sights Avenue, 
Mountain Sights, en vue de sa fermeture parce with a view to closing it because it is deemed use~ 
que jugée inutile: de voter un crédit de $2,980.00 Jess: to vote a credit of $21980.00 for such pur~ 
à cette fin, et de décréter la fermeture de cette pose, and ordain the dosing of that section of 

. .· _par.tie-de-.r.u.elle; ________________ .lan.e.; ____________________ _ 

b} de décréter l'acquisition et la possession pré,.. 
alable, aux fins ·d'une ruelle, de certains immeubles 
situés à l'ouest de l'avenue Mountain Sights, entre 
les rues Ferrier et de la Savane, et de voter un cré~ 
dit de $896.00 à cette fin; 

c) d'abroger la résolution du Conseil en date 
du 23 août 1962 décrétant r acquisition et la pos~ 
session préalable du fonds et des servitudes se 
rapportant aux ruelles situées à l'ouest de l'avenue 
Mountain Sights, entre les rues Ferrier et de la 
Savane: de donner aux avocats de la Ville des 
instructions de se désister de toutes procédures 

b) ordain the. acquisition and prior possession, 
for purposes of a lane, of certain immovables locat~ 
ed west of Mountain Sights Avenue, between Fer~ 
ri er and Savane Streets, and to vote a:~· credit of 
$896.00 for such purpose: 

c) repeal the · resolution of Council dated 
August 23, 1962, ordaining the acquisition and 
prior possession of the bed and servitudes relating 
to the lanes located west of Mountain Sights 
Avenue, hetween Ferrier and Savane Streets; to 
instruct the City Attorneys to waive ali proceed~ 
ings initiated to date concerning this expropria~ 

- . .J 
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intentées jusqu'à ce jour au sujet de cette expro~ 
priation, et d'imputer sur le crédit pour dépenses 
contingentes ....- dépenses imprévues d'administra~ 
tion la somme .de $441.72 représentant les frais 
encourus en vertu de ladite résolution du Conseil 
du 23 août 1962: 

d) ·de verser dans le domaine public de la Ville, 
aux fins d'une ruelle, un terrain situé au sud de 
la rue de la Savane, à l'ouest de l'avenue Mountain 
Sights. 

Crédits supplément_aires 

3o6?...J-'l-/l 
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$41,175.25 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie des immeubles requis pour un meilleur amé~ 
nagement des abords nord d'une rue projetée au 
nord de la rue Ontario, à l'ouest de la rue Kim~ 
berley. 

Uo~~ $-~JI 
A l'effet de voter un créJit supplémentaire de 

$12,188.46 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie, aux fins du Métro, .de certains immeubles 
situés au·nord de la rue de Montigny, entre la rue 
Saint~Denis et l'avenue Savoie. 

tion, and to charge to the credit ;for continr'"'ut 
expenditures ,._, unforeseen administrative ex~-11~ 
ditures, an amount of $441.72 representing the 
costs incurred under the said resolution of Council 
of August 23, 1962: 

d) trans fer to the public domain of the City, 
for purposes of a Jane, a parcel of land located 
south of Savane Street, west of Mountain Sights 
Avenue. 

Additional credits 

-tt .. k. ô(~ .~;p t.j-
To vote an additional credit of $41,175.25 for 

the acquisition and prior possession of the immov~ 
ables required to improve the north approaches to 
a projected street north of Ontario Street, west of 
Kimberley Street. 

To vote an additional credit of $12,188.46 for 
the acquisition and prior possession, for ,Metro 
purposes, of certain immovables located north of 
de Montigny Street, between Saint~Denis Street 
and Savoie Avenue. 

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $136,834.60 for 
$136,834.60 pour l'acquisition et la possession the acquisition and prior possession, for urban 
préalable, aux fins de réaménagement urbain, des renewal purposes, of the immovables located in 
immeublE;:S situés dans le territoire compris entre le the territory bounded by the south side of Bridge 
côté sud dela rue Bridge, la ligne ouest de la Street, the west line of the lane located west of 

~---l'uelle-sise-à-J!euest-de-la-me-Iiercfca-r-,--le-Gêté-suEL~--Iie.r;.far-Stl!eGt,-thG--Seu.th~west-side-of-:~1\'-Jdened~---
ouest dela rue R1versiâeé1argieetli~llïgne arriere lliversiâeStreet and-the rear Jine of-tl:J:e-lot"s __ _ 
des lots ayant front sur le côté est de la rue fronting on the east side of Britannia Street. 
Britanriia. 

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$109,885.95 pour l'acquisition et la· possession 
préalable des immeubles situés à l'intérieur d'un 
secteur borné au nord par la ligne sud du boule~ 
vard Dorchester, à l'est par le côté ouest de 
l'avenue Papineau, au sud par le côté nord de la 
rue Craig et à l'ouest par le côté est de la rue 
Wolfe. 

\J 

To vote an additional credit of $109,885.95 for 
the acquisition and prior possession of the im~ · 
movables located within a sector bounded on the 
north by the south line of Dorchester Boulevard, 
on the east by the west side of Papineau Avenue, 
on the south by the north side' of Craig Street and 
on the west by the east side of Wolfe Street. 
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.( .... ', Approbation d'actes 

zool~ 2.s·~i 
A l'efeftd'approuver un projet d'acte par lequel To approve a draft deed whereby Mr. Louis~ 

monsieùr Louis~Joseph Î?are accorde à la, Ville, à Joseph Paré graritsto the City, on certain candi~ 
certaines conditions, une servitude perpétuelle tians, a perpetuai se'rvitude for the passage, irwin~ 
pour le passage, l'entretien, la réparation et le tenanèe, repairing an.d replacement of a sewer in 
remplacement d'un égout dàns un certain terrain a certain parcel of land located north of Gouin 
situé au nord du boulevard Gouin, à proximité de Boulevard, close to 69th Avenue. 

la 69e Avenue. AJi.~V 
7 

. _ 

3 s~., 'f s -62 - -& .. /'&. /é-· :{ - ~:; 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 

la Ville de Montréal vend, à certaines conditions, 
à la Commision des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal, un terrain situé dans le domaine Saint~Sul~ 
pice. 

T o approve a draft deed whereby the City of 
Montreal sells, on certain conditions, to the 
Montreal Catholic School Commission, a parce! 
of land located in the Saint~Sulpice domain. 

3 ' s " 1;' il.~ . ' 1 3 6 . -1{ 1) / . 63 .. 

A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel To approve a draft deed whereby Mrs, Ma~ 
deleine Lefebvre~Proulx retrocedes to the City, 
on certain conditions, a strip of land fronting on 
Henri~ Bourassa Boulevard ( Perras Boulevard), 
between Hamelin and Saint~Firmin Avenues. 

madame Madeleine Lefebvre~Proulx rétroèède à 
la Ville, à certaines conditîons, une lisière de 
terrain ayant · front sur le boulevard Henri~ 
Bourassa (boulevard Perras), entre les avenues 
Hamelin et Saint~ Firmin. . . :~, 

31 36 . 5 -:~/1 / -64
-

A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 
messieurs Georges et Irénée Proulx rétrocèdent 
à la Ville, à certaines conditions, une lisière de 
terrain ayant front sur le boulevard Henri~ 

Ta approve a draft deed whereby Messrs. 

Bourassa (boulevard Perras), entre les avenues 

Georges and Irénée Proulx retrocede to the City, 
on certain conditions, a strip of land fronting on 
Henri~Bourassa Boulevard (Perras Boulevard), 
between Hamelin and Saint~Firmin Avenues. 

Hamelin et Saint~Firmin. . ~~ 

. 3'393 .5- f..lt . . -65 • -~, ~'. /~·- ..<- ~.;? 
A l'effet d'approuver un brojet d'acte par lequel To approve a draft deed whereby Mr. Charles 

monsieur Charles Chukly rétrocède à la Ville, à Chuckly retrocedes to the City, on certain candi~ 
certaines conditions, une lisière de terrain ayant tians, a strip of land fronting on Côte~Saint~Luc 

---+---r-~:·:_.J,.;p""n~·t..,.Jt le che~#~~~J~r~J;u~, e~ltre J.~~ . . ~::~~· ~etwe~~ .•. ~?.:~~ale :~~.~~~~~~~=~:~~ .. ~V.~~ 

; r 1~ 
1.'. ~) \'ii 
~~ 
~~· 

~· 
~( 

\ 

,--.;_ -.. 
V ente à l'enchère 

~66-
A l'effet 

a) de modifier la résolution du Conseil en date 
des 14 et 15 janvier 1965 autorisant la vente à 
l'enchère de certains terrains; et 

b) d'approuver les· conditions de la vente à l'en~ 
chère de certains terrains appartenant à la Ville. 

Ta 

a) am end the resolution of Council dated J a~ 
nuary 14 and 15, 1965, authorizing the sale by 
auction of certain parcels of land; and 

b) approve the terms of the sale by auction 
of certain parcels of land owned by the City. 

J 
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,terrain portant le no de sub
division 2229 du lot no 21 du 

·.;cadastre de la paroisse .\de j la 
\Longue-Pointe, 33''30.'1ï3{f·· 

'· terraino portant les noe de 
Psubdivision 1278, 1279t 12130, 
'1281, 128' et 1284 du lot no 
•.lt679 du o·a·d·aat·r· • de. la paro~a. • 
~n de Mont~a~, 31 '3'f!., 7, 'P jl . 

à l'angle nord-est de 
la ~· Dickson et de 
l'avenue Souligny, 

du côté nord du bou- ~.099 piede 
levard de La Vérendrye, oar;~s, 
entre la rue Allard et 
l'avenue Clifford, 

Ces terrains 
devront être 
vendus "•n 
bloo"• 
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Domaine public 

"R~3P.Jf..1-ilt . 
A l'effet de verser dans le dl maine public de 

la Ville, aux fins d'une ruelle, certains .terrains 
appartenant à la Ville et situés au sud de la rue 
Jarry, entre les rues Berri et Lajeunesse. 

Public domain 

~,.k. ::tt.-1-t.P 
To transfer to the public domain of the City, 

for purposes of a lane, certain parcels of land 
belonging to the City and located south of Jarry 

· Street, between Berri and Lajeunesse Streets. 

-~-r . D f b l 

/J,~~~~~~ -~. h, /;~~~~;s 
Projets de règlements 

J 1 s ~ 1 
Soumettant un projet de règlement concernant 

le commerce des animaux familiers. 
Submitting a draft by~law concerning the pet 

trade. 

lir-f .... . . ~ 
tl 1! '"'1 ., s. s 5-1 • 69 • 

-jtrr .J So_umettant un projet de règlement modifJant le 
règlement no 2760 intitulé: "Règlement créant la 
Commission Jacques~ Viger". 

Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 1900 concernant la construction 
des bâtiments dans la Ville de Montréal, tel qu'il 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
A 

No. 2760 entitledr "By~Iaw creating the Jacques~ 
Viger Commission". 

Submitting a draft by~law to amend By~law No. 
1900 concerning the erection of buildings in the 
City of Montreal, as amended. 

1 a été modifié. 

1 ·:?DqO ~IJ5~3~·-I V.7t-
l;/;;~--__ Soumettant un projet de règlement modifiant le 
[ règlement no 270 concernant la voirie, tel qu'il a 
\ été modifié. 

Projets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

1 ~J 1 z. ·" 'PV:· 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 270 concerning streets, roads and highways, 
as amended. 

Draft zoning by~laws 
( 1st study) 

d..h, /~-/-tt..? 
.Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow Doctor Jean 

J 

-au docteur Jean Richmond d'occl!per,. aux fins . Richmçnd to occupy, for puq)qses ot,a .private. 
----!----d.!une-é·ê:à1ê::'j)J?i~~~-(-co~rs-s~-c-on~d~tr~::)-;-l~...:.de-Tixtèm~ .... · _··.· sdïool-"-( seconëlary )-;-flïe secon<t'-tfoor ortlïe .15uil-~ -f----:---'· 

étage du bâtiment portant le no 4738, chemin de la ding bearing No. 4738 Côte~des~Nefges Road. · ._ 

1 

\ l 

Côte~des~ Neiges. 

l ~ 1 <b • ~ $'~} 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à madame Betty Candidus d'occuper, aux fins 
d'une garderie de jour "Aunty Betty's Kindergar~ 
ten and Hort", le rez~de~chaussée et le deuxième 
étage du bâtiment portant le no 4425, rue Saint~ 
Hubert. 

l 

,) 

--6, .k. /.tl-/--~ 5" 
Submitting a draft by~law to allow Mrs. Betty 

Candidus to occupy, for purposes of a day~nur~ 
sery "Aunty Betty's Kindergarten and Hort", the 
ground~floor and second floor of the building 
bearing No. 4425 Saint~Hubert Street. 
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·i 

Soumettant un projet de règlement permettant 
au docteur Jean~Paul DuRuisseau d'occuper,. aux 
fins d'un foyer pour adultes, le rez~de~chaussée et 
le deuxième étage du bâtiment portant le no 2040, 
rue de Louisbourg. . 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à monsieur Fernand Bissonnette d'occuper, aux 
fins d'une maison de convalescence, les cleu~ bâti~ 
ments contigus portant les numéros 8205~07 et 
8215~ 17, rue Arthur~Buies. 

Soumettant un projet de règlement modifiant le 
règlement no 2110 intitulé "Règlement de zonage 
des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hochelaga, 
Maisonneuve et Mercier", tel qu'il a été modifié. 

Soumettant un projet de règlement permettant 
·- à monsieur William 1P. Wolfe de poser une ensei~ 

gne sur le bâtiment portant le no 222, rue de 
l'Hôpital. · 

Submitting a draft by~law to allow Doctor Jean~ 
1Paul DuRuisseau. to occupy, for purposes of a 
home for adults, the ground~floor and second 
floor of the building bearing No. 2040 Louisbourg 
Street. 

Submitting a draft by~law to allow Mr. Fernand 
Bissonnette to occupy, for purposes of a con~ 

valescent home, the two contiguous buildings 
bearing Nos. 8205~07 and 8215~17 Arthur~Buies 
Street. 

iJ 

.-tf .. -4_.a:. ~~- 1- i-5 
Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, Saint 
•Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mercier 
W ards", as amended. 

Submitting a draft by~law to allow Mr. William 
P. Wolfe to set up a sign on the building bearing 
No. 222 Hôpital Street. 

!~ Projets de règlements de zonage Draft zoning by~laws 
1 '. (2e étude) /. (2nd study) _ i 

--! ~ }O~ume~!!~p:tt-d~èglemeat-ruediiia<>t-l~~Sub::~~,.:-~:: ~-•=nUlydaw ___ · tl,,
1 __ 

i règlement no 1920 concernant l'occupa hon ëlester~ No.î.-920 concernmg the oœuparrcy-of-parcels-of·----+ri---
1 rains et l'édification et l'occupation des bâtiments land and the erection and occupancy of buildings i/ 

:: dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, tel qu'il in Ahuntsic and Villeray Wards, as amended. Il 
J 'l 
i a été modifié. 

r 
; ! ' 

~ .:ftJf:f J~ 0 G -/ 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 1373 concernant l'érection et l'oc~ 
cupation des bâtiments dans le quartier Saint~ 

Edouard, tel qu'il a été modifié. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 1373 concerning the erection and occupancy 
of buildings in St. Edward Ward, as amended. 

1 
) 
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~-%-~.JOf-4- 35~,~~ r 
·80-

1 Soumettant un projet de règlement permettant 
1 

au "Protestant Board of School Commissioners 
of the City of Montreal" (Glencoe .School) d'éri~ 
ger et d'occuper une école dans le quadrillatère de 
forme irrégulière borné par les rues Victor~Doré 
et Charles~Gill et les avenues de Poutrincourt et 
Alfred~Laliberté. 

Commission de Transport de Montréal 

lD03 .. 4-Il. 
Transmettant au Conseil 

a) le rapport de la Commission de Transport 
de Montréal pour l'exercice terminé le 30 no~ 
vembre 1964: et 

b) le rapport du vérificateur sur les affaires 
de ladite Commission pour le même exercice. 

Submitting a draft by~law to allow the P~;otes~ 
tant Board of School Commissioners of the ·City of 
Montreal (Glencoe School) to erect and occupy 
a school in the irregular shaped quadrilateral 
bounded by Victor~Doré and Charles.-Gill Streets 
and de Poutrincourt and Alfred~Laliberté Ave~ 
nues. 

Montreal Transportation Commission 

Transmitting to Council 

a) the report of thef Montreal Tr"ansportation 
\o< 

Commission for the' fiscal year ending on No~ 
vember 30, 1964: and 

b) the report of the auditer on the business 
of the said Commission for the same fiscal year. 

·82-

Avis de motions. Notices of motions. 

, Rapport non inscrit à 1 'ordre du jour i:_' j; 
1 1'1-,J,-{,f ,, 

_--l _ _Ji~ _____ .....:_ ______ _:_~ _ __:Prt'>-:j·e-t-ele~rè~±errien-t-;-!ie_:_.f.e~me-tu-1!®;----------'------,-~-;--~ 

\ r 

. d'une_Ea~tie d'un Rare 
~~v ______ _ 

\ ,~o'?; D~1 
\ Règlement à 1 c effet de fermer comme para une 
\ partie du lot no 332-126 du cadastre de la 
' paroisse du Sault-au-Récollet située entre 

t· 

1 

'1 \i 
:~ 

les' avenues dr ··Breton villiers et de Galinée • 
. ' \ J) •. 

'.,! 

J 

-------------- ·~ 
By~law to ciose as a park a part of lot.No. 
332-126 of the ca~astre of the Pari~h 
Sault-au-Récollet located between de 
Bretonvilliers and de Galinée_Avenues. 
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, VILLE DE MONTRÉAL 

-
Hôtel de ville, 23 février 1965. 

Monsieur, 

: \1 ous êtes prié d'assister, le V EN,.. 
DREDI, VINGT..-SIXIEME jour de 
FÉVRIER courant, à DIX HEURES 
du matin, dans la salle du Conseil, à l'hô~ 
tel de ville, à l'assemblée spéciale du Con..
. $eil convoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif, pour prendre en déli..
bération les affaires indiquées dans 
t'ordre du jour apparaissant au verso du 
1 , • 
present avts. . 

Le greffier de la Ville, 

ASSEMBLÉE SPÉCIALE 

DU 

-
Conseil de la 

Ville de Montréal 

-
VENDREDI, 26 FËVRIER 1965 

à 10 heures du matin 

Formule CK 1216 

;.J-· 

. :~:c}!:_~--~~- --------- ~---- -~----------

CITY OF MONTREAL 

City Hall, February 23,1965. 

Sir, 

Y ou are requested ta attend the spe..
cial meeting of the Council ta be held on 
FR/DAY, the TWENTY..-SJXTH day 
of FEBRUARY instant, at TEN 
O'CLOCK A.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, ta 
consider the business specified in the 
arder of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerlc. 

SPECIAL MEETING 

OF THB 

Council of the 

City of Montreal 

FRIDAY, FEBRUARY 26, 1965 
at 10 o'clock A.M. 

Form CK 1216 

-
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY J -1-

Lecture et ratification du procès~ verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITe 
ElŒCUTIF 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

~etf- -:J)Mcf~if·-1 
Prolongation de d~ai ,_, Budget 

~- Extension of time ....- Budget 
.&.h. ~g .. ;:z_ ~5" 

A r effet de prier le lieutenant~gouverneur en 
conseil de prolonger, pour l'année 1965, le délai 
pour le dépôt de certains documents relatifs au 
budget. 

· · T o request the Lieutenant~Governor in Council 
· to extend for the year 1965 the time allowed for 

the deposit of certain documents relating to the 
budget. 

Trans fer of credits Virement de crédits ~ 

'À~ fJ-1 -3-
À l'effet d'opérer le virement de certains crédits. · o. 

..& .. h. :?~- ~ -~.6-

Construction d'égouts 

tlhCY-9 
A l'effet de voter un crédit de $27,700.00 pour la 

reconstruction d'un égout dans l'avenue de l'Hôtel~ 
de~ Ville, d'un point situé au nord de la rue Ontario 
en gagnant le nord. 

RhcV-1~ 

T o trans fer certain credits. 

Laying of sewers 

-&~, ~' /f -;?- t,.:;--
To vote a credit of $27,700.00 for the recons~ 

truction of a sewer in Hôtel~de~Ville Avenue, from 
a point located north of Ontario Street northwards. 

A l'effet de voter un crédit de $16,300.00 pour To vote a credit of $16,300.00 for the laying 
la construction d'un égout dans la rue Victor~Doré, of a sewer in Victor~Doré Street, from de Poutrin~ 

( 

de-Favenue-de-Poutrincourt-à-Favenue-AHred-~ --court-Avenue-to-Alfred,.J:;a-Iiherté-Avenu-e-. -----
Lai erté. 

AhCV-I'h 
A l'effet de voter un crédit de $16,600.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Vézina, de 
l'avenue Clanranald à l'avenue Macdonald. 

To vote a credit of $16,600.00 for the laying of 
a sewer in Vézina Street, from Clanranald Avenue 
to Macdonald A venue. 

v: -'7-

À l'effet de voter un crédit de $61,100.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue de la 
Pépinière, de la rue de Marseille à la rue Farib5tult. 

\/ \ 

To vote a credit of $61,100.00 for the laying 
of a sewer in Pépinière A venue, from Marseille · 
Street to Faribault Street. 
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F1 J... t\1- il 
~ 
-8-

A l'effet de voter un crédit de $44,700.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 84~53, 54 et 55 du cadastre de la paroisse de 
Saint~Laurent, de la rue projetée no 84~68 dudit 
cadastre à la rue J ean~Bourdon. 

To vote a credit of $44,700.00 for the laying 
of ~ sewer in the projected street Nos. 84~53, 54 
and 55 of the cadastre of the Parish of Saint~ 
Laurent, from the projected street No. 84~68 of the 
said cadastre to J ean~Bourdon Street. 

v: -9-

A l'effet de voter un crédit de $25,200.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
no 85~42 du cadastre de la paroisse de Saint~ 
Laurent, de la rue projetée no 85~60 dudit cadas~ 
tre à la rue Jean~Bourdon. 

To vote a credit of $25,200.00 for the laying 
of à sewer in the projected street No. 85~42 of the 
cadastre of the Parish of Saint~Laurent, from the 
projected street No. 85~60 of the said cadastre to 
J ean~Bourdon Street. 

fr ht V·-1/ 
v:_ 
-10-

A l'effet de voter un crédit de $59,300.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 85~60, 85~61 et 86~280 du cadastre de la 
paroisse de Saint~Laurent, de la rue projetée no 
84~68 à la rue projetée portant le no 86~279 dudit 
cadastre. 

, To vote a credit of $59,300.00 for the laying of 
a sewer in the projected street Nos. 85~60, 85~61 
and 86~280 of the cadastre of the Parish of Saint~ 
Laurent, from the projected street No. 84~68 to 
the projected street No. 86~279 of the said ca~ 
clastre. 

~-
A l'effet de voter un crédit de $29,100.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 85~51 et 84~52 du cadastre de la paroisse de 
Saint~Laurent, de la rue projetée no 84~53 à la 
rue projetée no 85~42 dudit cadastre. 

Construction de pavages 

Tq vote a credit of $29,100.00 for the laying 
of a sewer in the projected street Nos. 85~51 and 
84~52 of the cadastre of the Parish of Saint~ 
Laurent, from the projected street No. 84~53 to 
the projected street No. 85~42 of the said cadastre, 

Laying of pavings ~ -12- .-6,. ~. /f'-.:l- ~5" A hC\1-lO 
A l'effet de voter un crédit de $7,400.00 pour la To vote a credit of $7,400.00 for the laying 

of a permanent paving on the larre located east 
of Bossuet Street, south of de J umonville Street. 

construction d'un pavage permanent sur la ruelle 
située à l'est de la rue Bossuet, au sud de la rue 
de Jumonville. 

-~-~-·--------:--:---------~:----?-----"11 -/ -~----' ~--------~kç~~~o~------~-~1~3~-~----;;~.~~~~~.~~~-----------
A l'effet de voter un crédit de $20,400.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la ruelle 
située à l'est de la rue de Bordeaux, entre les 

, To vote a credit of $20,400.00 for the laying 
of a permanent paving on the Jane located east 
of Bordeaux Street, between Villeray and Tille~ 
mont Streets. rues Villeray et Tillemont. _v.;_ 

fihc.V-to 
A l'effet de voter un crédit de $29,000.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la ruelle 
située à l'est de la rue Chabot, entre les rues 
Tillemont et Jarry. 

To vote a credit of $29,000.00 for the laying 
of a permanent paving on the larre located east 
of Chabot Street, between Tillemont and Jarry 
Streets. 

J 

"/ 
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fikç:V-10 
v:: -Ui-

A l'effet de voter un crédit de $23,900.00 pour To vote a credit of $23,900.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur les of a permanent paving on the lanes located east 
ruelles situées à l'est de la rue des Ormeaux, entre of des Ormeaux Street, between Sainte.-~Claire and 
les rues Sainte--Claire et de Marseille. ~ Marseille Streets. 

fll-c::v-1 o -16- &. ~ ~ /~-~- tt.:J-
A l'effet de voter un crédit de $23,500.00 pour To vote a credit of $23,500.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur les of a permanent paving on the lanes located west 
ruelles situées 'à l'ouest de la Première avenue, of First Avenue, from Dandurand Street south~ . 
de la rue Dandurand en gagnant le sud. wards. 

Autres travaux 

~00 1. 3'7.-/ 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 26 novembre 1964, accordant à Beaver 
Construction Company le contrat pour la cons~ 
truction de l'embranchement Lacombe de l'égout 
tributaire Côte~des~Neiges, et votant un crédit de 
$870,000.00 à cette fin. 

Other worlcs 

-~ . h; :? .;! ·' .:<- t,. .:;-
T o am end the resolution of Council dated No~ 

vember 26, 1961, awarding to Beaver Construc~ 
tion Company the contract for the construction 
of the Lacombe branch of the Côte~des~Neiges 
tributary sewer, and voting a credit of $870,000.00 
for such purpose. 

Expropriations Expropriationls .· 
.jo9/2.1·-?.. î 

~ 
·18- .-d. ~ . .:?~-,;(-- ~5 

.A l'effet de décréter l'acquisftion et la passes~ 
sion préalable, aux fins d'un pan coupé, d'un cer~ 
tain immeuble situé au coin nord~ouest des rues 
de Rouen et Viau, et de voter un crédit de $665.00 
à cette fin. 

To ordain the acquisition and prior possession, 
.for purposes of a cut~off corner, of a certain 
immovable located at the north~west corner of 
Rouen and Viau Streets, and to vote a credit of 
$665.00 for such purpose. 

V-•o-
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ 

sion préalable, aux fins d'un parc, de certaines 
ruelles quant au fonds et aux servitudes qui s'y 
rapportent, et de certains immeubles situés au nord 
de la rue Prieur, entre la rue J .~ J .~Gagnier et l'ave~ 
nue Larose, et de voter le crédit exigé à cette fin. 

1 

' To ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a park, of the bed and servitudes 
of certain lanes, and certain immovables located 
north of Prieur Street, between J.~J.~Gagnier Street 
and Larose Avenue, and to vote the credit required 
for such purpose. 

Approbation d'actes .)!f.;_ 
'3 s z. '1. ~-1 

Approval of deed 

.~ .. _k :13 .. :<- t:7 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 

l'Université de Montréal accorde, à certaines con~ 
ditions, à la Ville de Montréal une servitude per~ 
manente grevant certains terrains situés à rest de 
l'avenue Decelles, entre la rue Jean~Brillant et le 
cimetière Notre~Dame~des~Neiges, pour la cons~ 
truction, le maintien, l'entretien, la réparation et le 
remplacement d'un égout public. 

J 

To approve a draft deed whereby the University 
of . Montreal grants to the City of Montreal, on 
certain conditions, a permanent servitude affecting 
certain parcels of land located east of Decelles 
Avenue, between Jean~Brillant Street and the 
Notre~Dame~des~Neiges cemetery, for the laying, 
maintenance, upkeep, repairing and replacement 
of a public sewer. 
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.1 

·. 11,- y~q~.,-~1, ~~: 
A l'effet d'approuver un pr~et d'acte ayant To approve a draft deed for the sale to Can~ 

pour objet la vente à Canadian Pacifie Railway adian Pacifie Railway Company, on certain con~ 
Company, à certaines conditions et au prix de ditions and for a priee of $5,500.00, of lot No. 
$5,500.00 le lot no 465~7 du cadastre du quartier 465~7 of the cadastre of Saint~Antoine Ward, 
Saint~Antoine situé au sud de la rue Saint~Antoine located south of Saint~Antoine Street, east of 
et à l'est de la rue Lusignan. ~ 

4 

Lusignan Street. _ 

3 r; tf R." 7~3 /1 . -22 - ~ • . Û. ;! c1 - ::?.. - ~ti 
A l'effet d'approuver un /r~jet d'acte ayant . To approve a draft deed for the sale to Heshivah 

pour objet la vente à Heshivah Merkaz Hatorah Merkaz Hatorah of a site located at the north~ 
d'un emplacement situé à l'angle nord~est des rues east corner of Vézina and Lemieux Streets. 
Vézina et Lemieux. k 

:5/tj/ .. J-?,/J -23: 

A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 
la Ville acquiert de Sa Majesté la Reine Elizabeth 
Il, aux droits de la province de Québec, à certaines 
conditions et au prix de $1,399.50, une partie du 
lot no 428 du cadastre du quartier Saint~Jacques 
située à l'angle sud~est de la rue Berri et du bou~ 

·Ta approve a draft deed whereby the City 
acquires from Her Majesty Queen Elizabeth Il, 
in the rights of the Province of Quebec, on certain: 
conditions and for a priee of $1 ,399.50, a part 
of lot No. 428 of the cadastre of Saint~Jacques 
Ward located at the south~east corner of Berri 

levard Dorchester. ' Street and Dorchester Boulevard . 

. 3'?, 171.1-s/t ~: 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 

la Ville acquiert de Sa Majesté la Reine Elizabeth 
II, aux droits de la province de Québec, à certaines 
conditions et au prix de $4,513.60, une partie des 
lots nos 226 et 227 du cadastre du quartier Saint~ 
Jacques située sur le côté ouest de la rue Saint~ 
Hubert, entre la rue de La Gauchetière et la rue 

T o approve a dra ft deed whereby the City 
acquires from Her Majesty Queen Elizabeth IL 
in the rights of the Province of Quebec, on certain 
conditions and for a priee of $4,513.60, a part 
of lots Nos. 226 and 227 of the cadastre of Saint~ 

Viger. 

Jacques Ward located on the west si,de of Saint
Hubert Street, between de La Gauchetière and 
Viger Streets. 

·25-~~~f~ "' .. l • 
A l'effet 'approuver u~rojet de cb~vention To a ·~rove a draf~greement b~een the City 

entre la Ville e la Cité de L~ueuil relatN{ment and the 1~ of Long~~ concerni~~he cons-
à la construction tronçon de ~tro Longb,uil. , truction of tfl'è...Longueuil ~o section~ 

1 ~~~----~~--~--~~~-----------1_9-c/-:-7-lj-'2:. ._.._26.... .& ~ -4~~----;l---6.-5-----~ 
A l'effet d'approuver un projet d'acte d'acquisi~ . , To approve a draft deed of acquisition of the 

tion, aux fins d'un parc public (Mont~ Royal), property bearing No. 1761 Cedar Avenue, for pur-
de la propriété portant le no 1761, avenue Cedar. poses of a public park (Mount Royal). 

V ente à l'enchère 

A l'effet d'approuver les conditions de la vente 
à l'enchère de certains terrains appartenant à la 
Ville. 

To approve the terms of the sale by auction 
of certain parcels of land owned by the City. 
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Projets de règlements / Draft by~laws 

/ ~ '75 . 5 '1-1 ·28- ~ .. .,de' .;?3 -.!Z- t;.tr 
. o9 ~ Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 
3 le règlement no 2753 créant le Fonds de roulement ·No. 2753 creating the Working Capital Fund of 

de la Ville de Montréal. the City of Montreal. 

5 oo. 3-1/J .,/.29 - ~- .-&:., Â .3 ·-,2. -~5" 
Soumettant un p~~jet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

règlement no· 2913 autorisant un emprunt de $45,~ 2913 authorizing a loan of $45,000,000 for capital 
000,000 pour dépenses capitales. expenditures. 

\/.3o-
Soumettant un projet de règlement modifiant le 

règlement no 1900 concernant la construction des 
bâtiments dans la Ville de Montréal, tel qu'il a 
été modifié. 

Sou,mettant un projet de règlement modifia1i.t le 
règlement no 2820 concernant les taxes spéciales 
ou personnelles imposées sous forme de permis ou 
licences, tel qu'il a été modifié. 

Projets de règlements de zonage 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 1900 concerning the erection of buildings in 
the City of Montreal, as amended. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2820 concerning special or persona! taxes 
levied as permits or licences, as amended. 

Draft zoning by~laws 
(1st study) (1ère étude) ~ .. 

J ~·! {) ·- ;< / 0- 32 - ~-..k. ~.:;~ ~-~ 6-
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zo~ 
nage des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Ho~ 
chelaga, Maisonneuve et Mercier", tel qu'il a été 
modifié. / 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, 
Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mer~ 
cier Wards" as amended. 

~· ./- 3.3-

Soumettant un QIQjet de règlement permettant Submitting_a_draft .. hy_,law-to-allo..w-th~Qn.tr,~1-. 
àla-CQmm-issiQU-G@S-E<=ele-s-Gat-heliq-ues-de-Mcn·t-----Gatho1ic-5choo1-Eo.mmisstrnrtolmtlcl: and occupy 
réal d'ériger et d'occuper une école (Ludger-Du~ a school (Ludger~Duvernay) on the west side of 
vernay) sur le côté ouest de la rue du· Couvent, Couvent Street, between Saint-Antoine and Saint~ 
entre les rues Saint-Antoine et Saint~Jacques. Jacques Streets. 

" 

~tf5uÂO·-I 
liijjijill. 

Jfi!t4·- l 

Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 2194 concernant l'établissement 
de bureaux dans les zones domiciliaires, tel qu'il 
a été modifié. 

Submitting a draft by-law to amend By~law 
No. 2194 concerning the establishment of offices 
in residential zones, as amended. 
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.~ 

3S2. ;23-1 
~· • 35. 

Soumettant un projet de règlement permettant au 
"Royal lnstitute For Advancement of Learning 
(Mc Gill University) " de modifier un bâtiment 
existant (Chancellor Day Hall) et de construire 
un nouveau bâtiment destiné à la faculté de droit. 

Submitting a draft by~law ta allow the Royal 
Institute for Advancement of Learning ( McGill 
University) ta alter an existing building (Chan~ 

cellor Day Hall) and erect a new building for 
the Faculty of Law. 

Modi~l~f!tion de la charte 

fJotf ~ êA(?J~ -/fGt/~6 S-/ -36-

Soumettant certaines modifications à la charte 
de la Ville: · 

A vis de motions. 

Motions· 

IS!f:Z.-1 
· ·Conseiller Hanley - Relativement à la tenue 
au parc LeBer des Jeux Olympiques de Montréal~ 
1965. 

Submitting certain amendments to the Charter 
of the-City. .·-, 

. -~ 

Notices of motions. 

·Motions 

Co.uncillor Hanley - Concerning the holding 
of the 1965 Montreal Olympie Games in LeBer 
Park. 

JSJ./J.-1 ·39-V 
Conseiller Hanley - Relativement à certains 

amendements à la Loi Nationale sur l'Habitation 
et à certaines ententes entre la Société Centrale 
d'Hypothèques et de Logement et des entrepre~ 
neurs particuliers. 

ISI/'J.-1 

Councillor Hanley - Concerning certain amend~ 
ments to the National Housing Act and certain 
agreements between Central Mortgage and 
Housing Corporation and private contractors. 

Conscilkr Hanle..y_=-RdatiY..e_m_~.nLàl.:_~ag.e"'-~--__,Cmm.dllur_Hanl.ey.......=._C.o.n..c.ernin~.g-th..e_c..ons.tm'"'~'-------·----
----ment-d!une-piste-d:e-course-dans-le-parc-beBer. tion-oJ-a-race-track-in-beHer-Park:-. -----------'-----

·41-/ 
Conseiller Lynch~Staunton - Relativement au 

cens électoral exigible aux élections municipales. 
Councillor Lynch~Staunton - Concerning the 

qualifications ta vote at municipal elections. 
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~oG-t 
Sur la proposition du conseiller Saulnier 1 

Appuyée par le conseiller Snyder~ il est 

HESOLU~= que ce Conseil permette la présentation d'une motion à lQeffet 
de nommer M" Vincent Prince membre de la Commission de sécurité 
publique de la V:i.lle de Montréal. 

RESOLU:~ 

J 

La motion suivante est en conséquence soumise: 

Sur la proposJ. tJ.on du conseiller Sauln:ier 1 

Appuyée par le conseiller Sn.yder 1 il est 

que Mo Vincent Prince~ éditorialiste au journal La Presse~ 
soit nommé membre de la Commission de sécurité publique de 
la Ville de Hontréal~ en remplacement de Mo Paul Sauriol, 

• .démissionnaire., 
-~:-r .. ·,_·::-~;:-2~.,- ~--,."-- -"'-:-"·-, 

~ ., '~ . - . . . - -- _, 

.; . -~ .·.:~: >.~;':~-:~·~:, - . :?:----0 ,-_ 
. :;,_· - ~. - - .. -._'·.-~- :·~ -: ·:..,"-" 
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' ' ' 

Appuyée par le coiiseiller Snydêï"(ii é'êt 

?vS 5 ~·t-1 
RESOLU: QUE ce Conseil permette la présentation d'une motion'à l'effet 

de nommer les membres du jury final en vue de 1 1.attribution dtf 
Grand P:~;:ix littéraire. 

Sur la proposition du conseiller Saulnier, 

Appuyée par le conseiller Snyder, il est 

RESOLU: QUE les.personnes dont les noms suivent soient nommées pour 
faire partie du jury final en vue de l'attribution du Grand 
Prix littéraire prévu à l'article 1 du règlement no 2325, tel 
qu 9il a été modifié par le règlement no.~936: 

MM. Jules Bazin, 
Pierre de Granpré, 
Gilles Hénault, 
Hugh MacLennan, 

Mme GenevièYe de la Tour-Fondue-Smith,_ 
M. Léon Lortie, président, et 
Mo Victor Barbeau 9 président d'honneur, et 

que le Comité exécutif soit autorisé, advenant le cas o~ ces 
personnes ne pourraient agir, à leur nommer des remplaçants. 

-------------------------------------------------------------------------------------------
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Rapports non inscrits à l'Ordre du Jour de la séance du 
26 février 1965 

R~glement de zonage 
f'\ (1ère étude) 

~06.1Q -;-
~oumettant un projet de règlement 

~èrmettant à la Fabrique Saint-Bernard 
de construire une église sur le côté 
~Ord de la rue Notre-Dame, entre les 
Y~es Joffre et Mousseau, et d'y agrandir 
\e presbY.tère existant. 
3~~.~s- -::r-- , 

Soumettant un projet de reglement 

25 février 1965 
2e partie 

-p~rmettant à la Commission des Ecoles 
catholiques de Montréal d'ériger et 
d.loccuper une école (Saint-Isaac
~ogues), sur le côté sud-ouest des 
A'ienues de Galinée et de Bretortvilliers. o/l 

-..3- V 4o~s.~·-r- . 
Soumettant un projet de règlement {!;_4'.0,_ 309 9 
à 1 1 effet de fermer une partie du lot ' a . 

• 404-3 du cadastre du quartier Sainte-
A~ne faisant partie de la rue Riverside 

sltuée à l'angle sud-ouest des rues 
tlverside et Britannia. 

Construction d'égout/ A 1 C\[ .... lJ 
-4- t h 

A 1' effet de voter un crédit de $14,900.00 
-po\lr la construction dun égout dans la 
t~ee projetée no 84-68 du cadastre de la 
farcisse de Saint-Laurent, de la rue pro-
}etée no 84-55 à la rue projetée no ~5-61 
dwiit cadastre. 

-
-· Expropriat~_ion~.-~/ ______ ~_-_o_~ __ ,J_-_~~--- Expropriations 

~ Vt~ ----------~~ ;7~~~~-6~---------~----
-A-r-·er-fe-t--citrVOter un cré'a:tt suppré::------~---,T""o-=---:v:::;"o~tr:-e=--=a=-=n:--=:a:-:dr:d~i~t:-.,i-::o:-::n:-::a:--;1--::c=r:-:e-;;d::iJ:t-=o"lif _______ _ 
m~ntaire de $334,212.31 pour l'acqui- ~334,212.31 for the acquisition and prier 
SL.tion et la possession préalable, aux possession, for urban renewal purposes, 
~lans de réaménagement urbain, des immeu- of the immovablès located in the territory 
bles situés dans le territoire compris boundéd by the south side of Bridge Street, 
entre le côté sud de.la rue Bridge, la the west line of the lane located west 'of 
\igne ouest de la ruelle sise à l'ouest Forfar Street, the south-west side of 
d~la rue Forfar, le côté sud-ouest de widened Riverside Street and the rear line 
larue Riverside élargie et la ligne ar- of the lots fronting on the east side of 
~ière des lots ayant front sur le côté Britannia Street. 
e~t de la rue Britannia. 

~ ~(o- ' ~ 
ffet de~oterù~ ~:é~ de $~~~07. 0 

: e opriat on, aux~ns d 'qp par de 
' .'taine rue~le .._.si tuées'-au no?à.. de 1 rue\. 
ieur. JAAJ :;.,.~ jq 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 26 mars 1965. 

Monsieur, 

-vous êtes prié d'assister, le MER,.., 
CR.EDL TRENTE ET UNIÈME jour 
de MARS courant, à HUIT HEURES 
du soir, dans la salle du Conseil, à l'hôtel 
de ville, à t assemblée régulière du Con,.., 
sei! conlJoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif, pour prendre en dé,., 
libération les affaires indiquées dans tor,.., 
dre du jour apparaissant au lJerso dtt 
présent alJis. 

Le greffier de la Ville, 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

DU ----

' -
Conseil de la 

Ville de Montréal 

-
MERCREDI, 31 MARS 1965 

à 8 heures du soir 

Formule CK 1216. 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, March 26, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the reg,., 
ular meeting of the Council to be held on 
WEDNESDAY, the THIRTY,..,FIRST 
day of MARCH instant, at EIGTH 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
arder of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

REGULA R MEETING 

QF-TIIE 

Council of the 

City of Montreal 

WEDNESDAY, MARCH 31, 1965 
, at 8 o' clock p.m. 

Form CK 1216 

,, 

1 

1 

i 
! 
i 
! 

i 
1 
i 
\ 
1 
1 
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l 
1 

! 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY 

-·-Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITÉ 
EXÉCUTIF 

Virement de crédits 

60/u 1-/ 
A l'effet d'opérer le virement de certains crédits. : 

Autres tca!Jaux 

A l'effet d'autoriser une dépense au montant de 
$18,070.31 représentant le coût de fourniture et 
d'installation d'un système d'amplification dans la 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

P ; . Tcansfec of_ cr;dits 
"fJ;:J •. P::e. ~-.3-~:? 

To transfer certain credits. 

Othee wocks 

.&, .h, dl(/;- .5- tt ff' 
To authorize an expenditure of $18,070.31 rep~ 

resenting the cast of supplying and installing an 
amplification system in the Council Room. 

salle du Conseil. 
.t{_ 

A l'effet de voter un crédit de $71,754.27 pour 
la construction de conduits souterrains. 

To vote a credit of $71,754.27 for the laying of 
underground conduits, 

Amendment to a resolution Modification de résolution _y{_ 
Ff hCY- ~ (/bJG~) :; - ,.& .. k. ;/ --..3- ~ :fl-

A l'effet de modifier la résolution du Conseil en To am end the resolution of Council dated Sep~ 
date du 6 septembre 1960, votant un crédit de tember 6, 1960, voting a credit of $1,175,400.00 for 
$1.175,400.00 pour la reconstruction et l'élargisse- the reconstruction and widening of the paving on 
ment du pavage du boulevard Gouin, d'un point Gouin Boulevard, from a point located east of 
situé à l'est de la rue Guertin jusqu'aux limites Guertin Street up to the west limits of the City, 

r-----~-o-u""e-st.-ë:leravflte;erâubmrl~ard-Reed:;-du-b()ule,.-and-eB~RsGd-~mt.lG-.v:aJ:d.-f-~:o.m_G.ouin_B.o.ule:;mr:c..,.,] __ 
vard Gouin en gagnant le sud. soutnwarâ<:s-. -----------------

k , . 
6-

Expropriations 

S3J .. ~-1 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 

préalable, 

a) aux fins d'une station de pompage, d'un 
terrain situé au nord du boule,.vard Gouin à la 
hauteur de la 71 e Avenue (quartier Rivière~ 
des~ Prairies) ; et 

\.( 
\ 

Expropriations 

--&: h, /~- .3-~~f 
To ordain the acquisition and prior possession, 

a) for purposes of a pumpii1g station, of a parcel 
of land located north of Gouin Boulevard at 
the lev el of 71 st Avenue ( Rivière~des~Prai~ 
ries Ward) ; and 

( 
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b'. d'une servitude grevant certains terrains sip 
tués au nord du boulevard Gouin, entre la 

· 60e Avenue (quartier Rivière~des~Prairies) 
et la limite ouest du terrain mentionné au 
paragraphe a) ci~dessus, et permettant le 
maintien, l'entretien, la réparation et la re~ 
construction d'un égout, 

et de voter un crédit de $31.719.50 à ces fins. 

À l'effet de décréter l'acquisition et la possession 
préalable, aux fins d'une rue de l'avenue Martin 
et d'un certain immeuble situé dans le prolonge~ 
ment sud de ladite avenue, et de voter un crédit 
de $3,622.00 à cette fin. 

b) of a servitude affecting certain parcels of 
land located north of Gouin Boulevard, be~ 
tween 60th Avenue (Rivière~des~Prairies 
Ward) and the west limit of the parce! of 
land mentioned in paragraph a) above and 
permitting the maintenance, upkeep, repair 
and reconstruction of a sewer, 

and to vote a credit of $31.719.50 for such pur~ 
poses. 

T o or-dain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a street, of Martin Avenue and a 
certain immovable located in the south extension 
of the said avenue, and to vote a credit of 
$3,622.00 for such purpose. 

Additional credits Crédits supplémentaires ~ 

2..C! 22..~ 1-1 ' '-) - 8
-

À l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$1.493.74 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie des terrains requis pour l'aménagement d'un 
pan coupé à l'angle sud~est du chemin Upper La~ 

.d.k_. ~-.5-~:r 
To vote an additional credit of $1,493.74 for 

the acquisition and prior possession of the parcels 
of land required for the construction o'f a cut~off 
corner at the south~east corner of Upper Lachine 
Road and Belgrave Avenue. chine et de l'avenue Belgrave. · 

fjor; .J-I 
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$51,590.43 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie des immeubles situés à l'intérieur d'un secteur 
borné au nord par la ligne sud du boulevard Dor,.. 
chester, à l'est par le côté ouest de l'avenue Papi~ 
neau, au sud par le côté nord de la rue Craig et à 
l'ouest par le côté est de la rue Wolfe. 

To vote an additional credit of $51.590.43 for 
the acquisition and prior possession of the immo.
vables located within a sector bounded on the 
north by the south line of Dorchester Boulevard, 
on the east by the west side of Papineau Avenue, 
on the south by the north side of Craig Street, 
and on the west by the east side of Wolfe Street. 

~-
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de · 

$230,064.16 pour l'acquisition et la possession 
préalable, aux fins de réaménagement urbain, des 
immeubles situés dans le territoire compris entre 

· le côté sud de la rue Bridge, la li~ne- etteat èe- 4ft 
rue Brid~e. la ligne ouest de ruelle sise à l'ouest 
de la rue Forfar, le côté sud,..ouest de la rue River.
side élargie et la :ligne arrière des lots ayant front 
sur le côté est de la rue Britannia. 

To vote an additional credit of $230,064.16 for 
the acquisition and prior possession, for urban 
renewal purposes, of the immovables located in 
the territory bounded by the south side of Bridge 
Street, the west line of the Iane located west of 
Forfar Street, the south~west side of widened 
Riverside Street and the rear line of the <lots front~ 
ing on the east side of Britannia Street. 
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. 3113. H'/1 . !:'(.-
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$135,945.00 pour l'acquisition tdes immeubles re~ 
quis pour l'ouverture de la rue Burnside, entre les 
rues Stanley et Drummond et entre les rues Drum~ 

To vote an additional credit of $135,945.00 for 
the acquisition of the immovables required for the 
opening of Burnside Street, between Stanley and 
Drummond Streets, and between Drummond and 
Guy Streets. mond et Guy. 

Approbation d'actes . ; 1 , Approval of deeds 

J/ot?.4Jt/-!l 1 .t-12-
. ~ Jlpw• d~ h. //-.7 -~5' 

A l'effet d'approuver un proj t d'acte par lequel 
la Ville de Montréal accorde à Place Victoria ~ 

St~ Jacques Co. Inc. le droit de construire sous la 
surface de la partie sud du square Victoria une 
portion d'un tunnel pour piétons et toutes les ser~ 
vitudes nécessaires à ladite compagnie en pareil 

To approve a draft deed whereby the City of 
Montreal grants to Place Victoria ~ St~Jacques. 
Co. lnc. thé right to build under'the surface of the 
south portion of Victoria Square a section of a 
pedestrian tunnel, and ali the servitudes required 
by the said company in the circumstances. 

, . 
l~F 

cas. 

3-;. G /. 5 --;2..-/; /.;. 13 -
A l'effet d'approuver un p"/o;et d'acte par lequel 

mesdames Rose Schmelz et Ester Gottlieb rétro~ 
cèdent à la Ville, à certaines conditions, un em~ 
placement situé entre les avenues Champagneur 
et Bloomfield et faisant maintenant partie de la 

To approve a draft deed whereby Mmes. Rose 
Schmelz and Ester Gottlieb retrocede to the City, 
on certain conditions, a site located between 
Champagneur and Bloomfield Avenues, which is 
now part of Jarry Street. 

llo?. .. J g- tJ 1 !J!11_ & .. h .· :tt·-3 ~ t ~-
rue Jarry. 0 "' 

A l'effet d'approuver un rojet de convention 
par lequel Mount Royal Tunnel and Terminal 
Company Limited et Canadian National Railway 
Company permettent à la Ville de construire le 
tube du Métro au~dessus de leur tunnel situé dans 
la rue Burnside à l'intersection de la rue McGill, 
et de voter un crédit de $1.00 à cette fin. , 

To approve a draft agreement whereby Mount 
Royal Tunnel and Terminal Company Limited and 
Canadian National Railway6 Company allow 
the City to build the Metro tube over their tunnel 
in Burnside Street at the corner of McGill Street, 
and to vote a credit of $1.00 for such purpose. 

3ozv.r;;-tj ~ .1!!1r,'_ 
-+------""A._..l'ille.Ld'ap.p_ro_uver un ~et d'acte decnange To approve a draifCleedofexcliange of cer~ 

de certains terrains entre Sa Majesté la Reine tain parcels of land between Her Majesty Queen' 
Elizabeth II, aux droits de la Province de Québec, Elizabeth Il, in the rights of the Province of 
et -* la Ville de Montréal. Quebec, and the City of Montreal. 

" 
~;-

A l'effet d'approuver un projet de convention 
par lequel la Compagnie du chemin de fer Cana~ 
dien du Pacifique permet à la Ville de construire 
et de garder une cheminée d'aération sur son 
terrain situé à l'angle de l'avenue Greene et de la 
rue Prospect. · 

To approve a draft agreement whereby the 1 
Canadian Pacifie Railway Company allows the 
City to büild and maintain a ventilation chimhey 
on its property located at the corner of Greene 
Avenue and Prospect Street. 
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À l'effet 3~ 3~ a 1-t?../J 
a) d'approuver un projet d acte de vente à 

l'Archevêque catholique romain de Montréal 
d'un emplacement situé entre les rues de 
l'Inspecteur, de la Cathédrale, de LaGau~ 
chetière et Saint~Antoine; et 

b) d'abroger la résolution du Conseil, en date 
du 12 septembre 1963, approuvant un projet 
d'acte aux mêmes fins. 

To 

a) approve a dra ft deed of sale to the Roman 
Catholic Archbishop of Montreal of a site 
located between Inspecteur, Cathédrale, de 
La Gauchetière and Saint~Antoine Streets; 
and 

b) repeal the Council resolution dated Sep~ 
tember 12, 1963, approvirtg a draft deed 
for the same purposes. 

';..1J''5j ~~-1/t 
, . 

Ara: 
A l'effet d'approuver un projet de bail par le~ 

quel la Ville loue à Sa Majesté la Reine Elizabeth 
II, aux droits de la Province de Québec, à cer~ 

taines conditions, l'immeuble connu sous le nom 
de "Château Dufresne" et portant le no 4040 est, 
rue Sherbrooke. 

To approve a draft lease whereby the City 
leases to Her Majesty Queen Elizabeth II. in the 
rights of the Province of Quebec, on certain con~ 
ditions, the immovable known as "Château Du~ 
fresne" bearing No. 4040 Sherbrooke Street East. 

~ ·19· 

À l'eff~t..d'approuver un ~jet d'acte par lequel T~ approve a\draft dee~hereby the City 
la Ville rét'~ède à Meagher Distillery Limited, retrocedes to Me)~er's Di illery Limited, on 
à certaines co di ti ons, une parce~ de terrain située certain conditions, a , ieee of nd located along 
en bordure de a rue Britannia. """- Britannia Street. 

Sale by auction V ente à ~· enc~zèt·e . ~ 

.. 33Z6. 'J'- e/1~~U8iJIS.SoN 9'Jif~;tvH~R·~ 20 • 
A l'effet . ~ ~·reHu) T g~ _ 

~o6f/.7-G;,_l =- ( 1\l~ïRE-l>AMS) 0 ..d, ~, /tC..d.:tt -..7- ~5 
a) àe modifier la résolution du Conseil en date a) amend the resolution of Council dated 

des 14 et 15 janvier 1965 approuvant les · J anuary 14 and 15, 1965 approving the 
conditions de la ventè à l'enchère de cer~ terms of the sale by auction of certain :Qarcels 
tains terrains ap.part.enanLà.la_'lille;_e_.._ _____ o.LlantLow.ned-b:y-the--Cit-y-:-ancl---------

b) d'approuver les conditions de la vente à b) a pp rove the terms of the sale by auction 
l'enchère de certains terrains appartenant à of certain parcels of land owned by the 
la Ville. City. 

Right to build Droit de construit~ • ~ 0 ;
1 ~ ·21· 

A l'effet d 'ap~ . uver le ~bi er des cliarges ré~ 
gissant un appel pu ic ~'offre}..~latif au droit de 
construire sur un empl ~~ent de lVl__étro b .. orné par 
les rues Sainte..-Catherin'-de Mo1Îfi·gpy, Saint~ 
Hubert et Berri. ·· - · · · 

To approve th~pecifications \~verning a public 
tender call conc:~~g, the right · to build on a 
Metro site ~ounded ~Sainte~Catherine, de Mon~ 
tigny, Saint~Hubert anèl'--.Berri Streets. 
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Public Domain Domaine public V 
3~of!.,J-?-JI · •22

• 
A l'effet de verser dans le ~omaine public de la 

Ville, aux fins d'une ruelle, un terrain appartenant 
à la Ville et situé à l'ouest de la rue Alma, au 

..d. .k. ,;'{~·-JI·- ~ 5' 
To transfer to the City's public domain, for 

purposes of a lane, a parce! .of land owned by the 
City and located west of Alma Street, south of· 
Saint~Zotique. sud de la rue Saint~Zotique. 

Parcomètres' 

1~7~3.zo-9. J 
A l'effet d'installer des parc mètres à certains 

endroits. 

Octroi de subventions 

500-~ 
A l'effet d'accorder des subventions à diverses 

institutions. 

Subvention au Fonds de secoues 
des sinistrés de Ville LaSalle 

5 1/0- 2~-J 
A l'effet d'autoriser le versement au Fonds de 

secours des sinistrés de Ville LaSalle d'un montant 
maximum de $12,600.00 pour permettre le paie~ 
ment des deux premiers mois de loyer des familles 
qui doivent être relog·ées. 

Nominations 

Paclcing meters 

6. ft. ;2~ -5-d-;7 
To install parking meters at certain locations. 

Granting of sttbsidies 

-~,k. ~4 -~-~5' 
To grant subsidies to various institutions. 

Grant to the City of LaSalle 
Disaster F und 

-& ... ~- ~d·-~--~.$-
To authorize a grant of a maximum amount of 

$12,600.00 to the City of LaSalle Disaster Fun-d 
to provide for the payment of the first two months' 
rent of the families which must be rehouse·d. 

Appointments ~ 
1 S7s .. ?.-/ · 26 

• 
A l'effet de nommer MM. Hensley Bourgouin, 

.&,k. ;(i -~-- d:.~ J 
To appoint Messrs. Hensley · Bourgouin, C.A., 

and Robert N. Cockfield, C.A., for the auditing 
of the financial statements of the City for the 
1965~66, 1966~67 and 1967 ~68 fiscal years. 

C.A., et Robert N. Cockfield, c.a., pour faire la 
vérification des états financiers de la Ville pour 
les exercices 1965~66, 1966~67 et 1967 ~68. 

Conseil des Arts ~ Council of Arts j~ 

--=-~~=====-=---=---,.~ ... · ---~~,.13-----:-~~===========~-~-=!"7~---~---,y)&;;;1;:~~-.S~.;:;,+r:------c~v 
A l'effet de nommer Me Philippe Ferland, C.R., 

et MM. Louis Morisset, Hervé Belzile et Eric 
McLean, membres du Conseil des Arts de la région 
métropolitaine de Montréal. 

To appoint Messrs. Philippe Ferland, Q.C., 
Louis Morisset, Hervé Belzile and Eric McLean, 1 

members of the Greater Montreal Council of Arts. 

Projets de règlements ,/ 

~Jo tf../-~ J1 -2B· 
soumettant un projet Ide règlement à r effet de 

'-J' 0 fermer une partie de l'avenue Emile~Journault, 
"..l O entre l'avenue Christophe~Colomb et la rue Saint~ 

Hubert, et certaines parties de l'avenue Christophe~ 
Colomb situées de part et d'autres de l'avenue 

Dcaft by~laws 

&. k. 4-.5 -~6-
Submitting a draft by~law to close a section of ' 

Ëmile~Journault Avenue, between Christophe-Co~ 
Iomb Avenue and Saint~Hubert Street, and certain 
sections of Christophe~Colonib Avenue located on 
both sides of E.mile~Journault Avenue. 

/'"ile-Journault. 
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3JO/ Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 2395 concernantla plomberie dans 
la Ville de Montréal. tel qu'il a été modifié. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2395 concerning plumbing in the City of 
Montreal. as amended. 

~f/S.J-1 
_(o_ 

Soumettant un projet de règlement modifiant le 
9Jo)_ règlement no 2680 modifiant, quant à la pénalité, 

certains règlements. 

Submitting a draft by~law to amend By~law No. 
2680 which amends as to the penalty, certain by~ 
laws~ 

ljrJSJ/9-/ / 
.. 31 .. ..&# .Â:t:' .2 d' - ..3 - ~ s-

Soumettant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draft by~law to determine the 
3/ ;J.. déterminer le taux uniforme suivant lequel les uniform rate at which sewers, the construction of 

0...:;..t égouts, dont la construction sera décidée durant which will be decided during the fiscal year 
l'exercice 1965~66, seront mis à la charge des 1965~66, will be charged to the proprietors. 
propriétaires. _ / 

J ~ ~~~ C-/ &(32 "' d k . .2~·-J ~ ~ .?-
" Soumettant un projet de règlement établissant 

3) 01.1 une Caisse de retraite pour les pompiers de la 
Ville de Montréal, leurs veuves et leurs enfants. 

Submitting a draft by~law establishing a Retire
ment Fund for the firemen of the City of Montreal, 
their widows and their children. 

ZSo~ 7-1 ~-
, ,/ Soumettant un projet de règlement permettant 

31 u~ à madame T. C. Brainerd de modifier l'intérieur 
du bâtiment portant le no 169 est, rue Saint~Paul. 

Projets de règlements de zonage 
( 1 ère étude) · 

PJJ3.<ï~ 

Submitting a draft by'"'law to allow Mrs. T. C. 
Brainerd to alter the interior of the building bear
ing No. 169 Saint~Paul Street East. 

Draft zoning by~laws 
( lst study) 

.. cf, k:. ~-.; -- tf:. ;> 
Soumettant un projet de règlement permettant· Submitting a draft by~law to allow Mrs. Thé--

à madame Thérèse Laliberté d'occuper, aux fins rèse Laliberté to ocqtpy, for purposes of a kinder-
d'une école maternelle, le rez~de~chaussée du bâ~ garten, the ground~floor of the building bearing 
timent portant le no 9565, 25e Avenue, quartier No. 9565, 25th Avenue, Rivière~qes~Prairies 

1 
----RîViêre~âes~Prairtes. -------~-_:Ward-:-,----~--------,-------------

Submitting a draft by~law to allow Mrs. Charles 
Picard to occupy, for 'purposes of ..a boarding
house for children, the ground~floor of the building 
bearing No. 5558 Seventh Avenue, Rosemont 

/~· 
1 ~ 1 ~a tp~ /~ • as • 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à madame Charles Picard d'occuper, aux fins 
d'une pension pour enfants, le rez~de~chaussée du 
bâtiment portant le no 5558, Septième avenue, 
quartier Rosemont. , Ward. 

IH\?>~9o 
~~ 
·36· 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à madame Hedwidge Power d'occuper, aux fins 
d'un foyer· pour adultes, le bâtiment portant le 
no 6657. avenue Monkland. 

Submitting a draft by~law to allow Mrs. Hed
widge Power to occupy, for purposes of a home 
for adults, the building bearing No. 6657 Monk~ 
land Avenue. 
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Soumettant un projet de règlement' établissant 
des normes relatives à l'entretien et à .J'occupation 
des immeubles résidentiels en vue d'améliorer les 
conditions de l'habitat. 

Submitting a draft by~law to provide standards 
for the maintenance and the occupancy of resi~ 
dential property in order to improve housing con~ 

, ditions. 

/~' 
·38· .d,h. _;{d-.3-t5" 1 

Soumettant un projet de règlement modifiant le 
règlement no 1920 concernant l'occupation des 
terrains et r édification et l'occupation des bâti~ 
ments dans les quartier Ahuntsic et Villeray, tel , 

Submitting a draft by~law to amend By~law No. . 
1920 concerning the occupancy of parcels of land 
and the erection and occupancy of buildings in 
Ahuntsic and Vi·lleray wards, as amended. 

qu'il a été modifié. 
~· 
·39· 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à Plymouth Brethren d'agrandir le temple situé 
au no 4874, Grand Boulevard, entre les avenues 
Somerled et Fielding. 

Submitting a -draft by~Iaw to allow Plymouth 
Brethren to enlarge the church located at 48 7 4 
Grand Boulevard, between Somerled and Fielding 

, Avenues. 

~· 
/. 40 • ~' ,L,x # ;? ~ - .!J - ".Ç 

Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law j 
règlement no 1265 concernant la construction des No. 1265 concerning the erection of buildings in ~ 
bâtiments dans le quartier Mont~Royal, tel qu'il Mount Royal Ward, as amended. 
a été modifié. ~. 

1 <6 OG-1 1 ·til.• .tJ, û' ::<t'·- 5·-~f 
Soumettant un projet de règlement modifiant le 

règlement no 1370 concernant l'érection et l'occu~ 
pation des bâtiments dans le quartier Saint~ Jean, 
tel qu'il a été modifié. 

Submitting a draft by~law to amend By~law No. 
1370 concerning the erection and accupancy of 
buildings in St. John Ward, as amended. 

Projets de règlements de zonage Draft zoning by~laws 
( 2e étude) ~ ( 2nd study) 

k l ~l'b. ~~~~--~~~"2~·~-d~· "~k~·~/:--1'-::--::-~1_,---~~~.j-::-.-----=--=---
(,(,; SnumettanLun_proj.eLcle-r.èglemenLpermettan S.ubmitting-a-clraft..b.y-=law-to-allow-Doctm:-Jean~~-

1 3JO au docteur Jean Richmond d'occuper, aux fins Richmond to occupy, for purposes of a private 

1 
d'une école privée (cours secondaire),le deuxième school (secondary), the second floor of the buil.-

i étage du bâtiment portant le no 4738, chemin de la ding bearing No. 4738 Côte~des~Neiges Raad. 
i Côte~des~Neiges. (19février1965). (February 19, 1965). 

1 \~\'b.'bS ~3 - ~-h, /-fL-/-t::.-!-
1 , \ Soumettant un projet de règlement permettant 
j 3/ j J1 à madame Betty Candidus d'occuper, aux fins 
j d'une garderie de jour "Aunty Betty's Kindergar~ 

ten and Hart", le rez~de~chaussée et le deuxième 
étage du bâtiment portant le no 4425, rue Saint~ 
Hubert. (19 février 1965). 

Submitting a draft by~law to allow Mrs. Betty 
Candidus to occupy, for purposes of a day~nur~ 
se1y "Aunty Betty's Kindergarten and Hart", the 
ground~floor and second floor of the building 
bearing No. 4425 Saint~Hubert Street. 
(February 19, 1965). 

1 

·..; 
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3JC~ 

?JIO 

~~/'b. % p:{.. 
Soumettant un projet de règlement permettant 

au docteur Jean~Paul DuRuisseau d'occuper, aux 
fins d'un foyer pour adultes, le rez~de~chaussée et 
le deuxième étage du bâtiment portant le no 2040, 

Submitting a draft by~law to allow Doctor Jean~ 
Paul DuRuisseau to occupy, for purposes of a 
home for adults, the ground~floor and second 
floor of the building bearing No. 2040 Louisbourg 
Street. ( February 19, 1965). rue de Louisbourg. ( 19 février 1965). 

LI JP1: ·1·1/Z~ 9J7 ~:t/ /-4s-
soumettant un pr~jet-<à"e-r;;;iement permettant 

à monsieur Fernand Bissonnette d'occuper, aux 
fins d'une maison de convalescence, les deux bâti~ 
ments contigus portant les numéros 8205~07 et 
8215~17, rue Arthur~Buis. (19 février 1965). 

Submitting a draft by~law to allow Mr. Fernand 
Bissonnette to occupy, for purposes of a con~ 
valescent home, the · two contiguous buildings 
bearing Nos. 8205~07 and 8215~17 Arthur~Buies 
Street. ( February 19, 1965). 

~ 
'ZIO-~ -46

- .&k. Jl~- 1·- ~.f 
Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

règlement no 2110 intitulé "Règlement de zonage 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, Saint 
des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hochelaga, Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mercier 
Maisonneuve et Mercier", tel qu'il a été modifié. Wards", as amended. (February 19, 1965). 
( 19 février 1965). . / 

J $JO -Â Y47 • -d'. -~ . .;< :3 - ;~..- é:..:F 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zo~ 
nage des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Ho~ 
chelaga, Maisonneuve et Mercier", tel qu'il a été 
modifié. (26 février 1965). 

35~.J/J/ 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal d'ériger et d'occuper une école (Ludger~Du~ 
vernay) sur le côté ouest de la rue du Couvent, 
entre les rues Saint~Antoine et Saint~Jacques. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, 
Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mer~ 
cier Wards" as amended. (February 26, 1965). 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to build and occupy 
a school (Ludger~Duvernay) on the west side of 
du Couvent Street, between Saint~Antoine and 
Saint~Jacques Streets. (February 26, 1965). 

( 26 février 1965). ~ 

·-- --· _ _ ·· _ ;I-~L1J5. ~v-1-~ ~ .d, h-:-J<--J--t~t--~f-------
soumettant u~e règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

\ 

le règlement no 2194 concernant l'établissement No. 2194 concerning the establishment of offices 
de bureaux dans les zones domiciliaires, tel qu'il in residential zones, as amended. (February 26, 
a été modifié. ( 26 février 1965) . 1965). 

35~. ?..3-J ~-
Soumettant un projet de règlement permettant au 

"Royal Institute For Advancement of Learning 
(Mc Gill University)" de modifier un bâtiment 
existant (Chancellor Day Hall) et de construire 
un nouveau bâtiment destiné à la faculté de droit. 
( 26 février 1965) . 

Submitting a draft by~law to allow the Royal 
Institute for Advancement of Learning (Mc Gill 
University) to alter an existing building (Chan~ 
cellor Day Hall) and erect a new building for 
the Faculty of Law. ( February 26, 1965). 

\ 
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?11'1.-
306.j6 

re •al• 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à la Fabrique Saint~Bernard de construire une 
église sur le côté nord de la rue Notre~Dame, entre 
les rues Joffre et Mousseau, et d'y agrandir le 
presbytère existant. ( 26 février 1965). 

Submitting a draft by~law to allow the Saint~ 
Bernard Fabric to build a church on the north 
side of Notre~Dame Street, between Joffre and 
Mousseau Streets, and to enlarge the existing 
presbytery. (February 26, 1965). 

~ 
3S<'b~f!; ·52· 

Soumettant un projet de règlement permettant 
à la Commission des .Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal d'ériger et d'occuper une école (Saint~ Isaac~ 
J ogues) 1 sur le côté sud~ouest des avenues de 
Galinée et de Breton villiers. ( 26 février 1965). 

Submitting a draft by~law to allow the Mont~ 
real Catholic School Commisison to build and 
occupy a school (Saint-lsaac~Jogues}, on the 
south-west side of de Galinée and de Breton
villiers Avenues. (February 26, 1965). 

Le Métro. The Metro. 

-54· 

A vis de motions. Notices of motions. 

·55· 

Motion Motion 

Conseiller Hanley ,..... Relativement à la cons~ Councillor Hanley .- Concerning the con.-
truction d'une piscine dans le district Sainte-Anne. struction of a swimming-pool in the district of 

0 
J, ,~ 1' :" ' ~ .... Saint Ann. , ) / _ 

f\."""'I&"V V\..V a., ~ d.u- 7- J-t - 'P!> 

• 1 
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1 ! 

! 

VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 2 avril1965. 

Monsieur, 

-Vous êtes prié d'assister, le MER"' 
CREDI, SEPTIÈME jour d'AVRIL 
courant, à HUIT HEURES du soir, 
dans la salle du Conseil. à l'hôtel de 
ville, à l'assemblée spéciale du Conseil 
convoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif, pour prendre en dé"' 
libération les affaires indiquées dans tor"' 
dre du jour apparaissant au verso du 
présent avis. 

Le greffier de l1;1 Ville, 

ASSEMBLÉE SPÉCIALE 

DU 

- Conseil de la 

Ville de Montréal 

-
MERCREDI, 7 AVRIL 1965 

à 8 heures du soir 

Formule CK 1.216 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, April2, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the special 
meeting of the Council to be held on 
WEDNBSDAY, the SEVENTFI day 
of APRIL i1,1stant, at EIGHT O'CLOCK 
P.M., in the'Council Roqm, City Hall, 
convened in accordance with the law by 
the Executive Committee, to consider the 
business specified in the arder of the day 
on the reverse side of this notice. 

City Clerk. 

SPECIAL MEETING 

-----~-------OF_UŒ 

Coundl of the 

City of Montreal 

WEDNESDA Y, APRIL 7, 1965 
at 8 o• clock p.m. 

Form CK 1216 

~ 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY 

Lecture et -ratification du procès~verbal de l'às~ 
/ 

<Reading and confirmation of the minutes of the 
semblée précédente. - >: . preceding meeting. 

RAPPORTS DU COMITÊ 
EXECUTIF 

Virement de crédits 

.. (;ol.~---1 
A l'effet d'opérer le virement de certains crédits. 

Expropriation aux fins du Métro ~ 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Transfer of i:redits 

-t$. k.;:{-~-'&~ 
To transfer certain credits. 

Expropriation for Metro purposes 

// t1 ;(," tf- :? t) /1 - 3 
- -d. k.;?: ... ~.- ~5' 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for Metro purposes, 

A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 
préalable, aux fins du Métro, 

a) d'une partie en tréfonds d'un terrain situé 
à l'angle sud~est du boulevard SainHoseph et de 
la rue Pontiac; 

b) d'une servitude grevant la partie de ce même 
terrain située au"'dessus de la partie en tréfonds 
en y limitant le poids de toute construction à une 
charge maximum uniformément répartie de 500 
livres par pied carré sur le plan horizontal passant 
à l'élévation de la surface supérieure de la partie 
en tréfonds; et 

c) d'une servitude temporaire grevant la même 
partie de terrain pour permettre, pend~nt la durée 
de la construction du Métro, tous travaux, instal~ 
lations, et excavations requis pour cette construc~ 
tlO , 

a) of a subsoil part of a parcel of land located 
at the south~east corner of Saint~Joseph Boulevard 
and Pontiélc S~reet; . 

b) of a servitude affecting the part of the same ! 
parcel , of land located above the subsoil part, by 
limiting·thereon th_e weight of any structure to an 
evenly distributed maximum load of 500 pounds 
per square -foot on the horizontal plane passing at 
the elevation of the upper surface of the subsoil 
part; and 

c) of a temporary servitude affecting the same 
part of that parcelof land tq allow, during Metro 
construction, 'à.Il the works,'installations and exca .. 
vations required for such construction, 

and to vote a credit of $1,941.00 for such purpose. 

1-w4 -4-
Expropriation 

'"'d.::h. ~- ~- ~.:r·· 
A l'effet de décréter l'acquisition et la pesses~ 

sion préalable, 

a) aux fins d'une voie publique de certains im~ 
meubles situés 

1 ,.....-entre les rues Notre~Dame et Saint~Maurice, 
au nord~est de la rue University; 

T o ordain the acquisition and prior possession, 

( 1 

a) for purposes of a public street, of certain j 

immovables located 

-1 ,..... between Notre~Dame · and Saint~Maurice 
Streets, north~east of University Street/; 

( ' 
~/ 
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2,-.o, entre les_ rues Saint~ Paul et Sl}int~Maurice, 
au nord~est de la rue l1niversity; 

3 ,....., dans le quadrilatère borné par les rues Na~ 
zareth, William, Duke et_ Ottawa; 

4 ,_ dansle quadrilatère borné_ par les-, rues, W el.-
- lington, Nazareth.- Otta;v;a et Duke; __ -

5 ,_ dans le quadrilatèrè bor:né pa:r lès rues Na~ 
zareth, Wellington, Duke èt ?rennan: 

6 ,_ dans le quadrilatère borné par les rues Wel~ 
lington, Nazareth, Brennan et Dalhousie; 

7 ,_entre les rues ·Brennan et de la Commune, au 
nord~est de la rue Dalhousie; 

8 - dans le quadrilatère borné par les rues Ann, 
Brennan, Dalhousie etla ruelle Hughes; 

9 ,_ dans le secteur borné par les rues Dalhousie, 
de la Commune, Colborne, Ann et la ruelle 
Hughes; et 

10- au sud de la rue Riverside, à l'ouest de la 
ruelle ouest de la rue -J::lorfar; 

b) aux -fins d'un meilleur aménagement des 
abords 

1 -des rues Notre~Dame et Saint~Maurice, de 
certains immeubles situés au sud~ouest de la 
rue Dupré, entre ces mêmes rues; 

2 ...- nord~ouest de la. rue Brennan, de certains 
terrains situés à l'angle ouest des rues Bren~ 
nan et Duke, et sud~ouest de la rue Duke, 
d'un certain immeuble situé sur le côté sud~ 
ouest de là rue Duke et au nord~ouest des 
immeubles précités; 

2 ,_ between Saint~Paul and Saint~Maurice 

Streets, north~east of University Street; 

3 ....- in the quadrilateral bounded by Nazareth, 
William, Duke and Ottawa Streets; 

4 -:- in the quadrilateral bounded by Wellington, 
Nazareth, Ottawa and Duke Streets; 

5 .-in the quadrilateral bounded by Nazareth, 
Wellington, Duke and Brennan- Streets; 

6 ,.....- in the quadrilateral bounded by Wellington, 
Nazareth, Brennan and Dalhousie Streets; 

7 ,_., between Brennan and la Commune Streets, 
north~east of Dalhousie Street; 

8 ...- in the quadrilateral bounded by An:n. _Bren~ 
nan, Dalhousie Streets and Hughes Lane; 

9 - in the sector bounded by Dalhousie, la Corn~ 
mune, Colborne and Ann Streets, _ and 
Hughes Lane; 

10 ...- south of Riverside Street, west of the Forfar 
Street west lane; 

b) for the improvement of: -

1 - the approaches to Notre~Dame and Saint~ 
Maurice Streets, of certain immovables lo~ 

àtted south~west of Dupré Street, between 
those same streets; 

2 ...- the north~west approaches ta Brennan Street, 
of certain parcels of land located at the west 
corner of Brennan and Duke Streets, and 
the south~west approaches to Duke Street, 
of a certain immovable located on the south~ 
west side of Duke Street, north~west of the 

~~---------'----------'--+----------~~aho.:v.:e,;mentioned~immo.:v.:ahles_; ___ ~------

3 - nord~est de la rue Dalhousie, de certains im~ 
meuble.s situés à l'angle est des rues,.Wel~ 
lington et Da~housie; 

4 - de la rue Nazareth, de certains immeubles 
situés au sl,ld~ouest de ladite rue Nazareth 
et à l'ouest de la rue de la Commune; -

5 .- de la rue Brennan, de certaips _-:immeubles 
situés _au sud,.;-est de ladite- rue Br.e-nnan>-et au 

· .sud---:ouest de Ja-_-rue :Dalhousie. ; .. -, ·< :' 

3 ...- the north~east approaches to Dalhousie 
Street, of certain immovables located at the 
:east corner of Wellington and Dalhousie 
Streets: 

4 .- the approaches . to Nazareth Street, of cer;.. 
tain immovables locat~d south~west of the 
said Nazareth Streett;_-~'-----'-----

5 - the approaches to Brennan Street, of certain 
immovables located south~east of the said 
Brennan Street and south~west- of Dalhousie 

_ -- Stree::t::.. _.:..----~-------

~~1~-d~~ 
v 
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Construction d'une conduite d'eau 
dans la cité de Montréal~Nord 

54Jo~ 1'1-1 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 

la Cité de Montréal~Nord permet à la Ville, à 
certaines conditions, de passer dans les rues de son 
territoire une conduite maîtresse de 30 pouces qui 
sera construite par ladite Cité et qui occasionnera 
une dépense de $430,000.00 pour sa pose et les 
frais s'y rapportant. 

Droit de construire 

/JO f?.../7·~/l~ 
A l'effet d'approuver le cali~r des charges ré~ 

gisant un appel public d'offres relatif au droit de 
construire sur un emplacement de Métro borné 
par les rues Sainte~Catherine, de Montigny, Saint~ 
Hubert et Berri. 

Rénovation urbaine 
Zone intitulée "La Petite Bourgogne" 1 

Laying of a watermain in the 
City of Monti'eal North 

~- .k' JI- ..y- ~·.;;-
To approve a draft deed whereby the City of 

Montreal North allows the City, on certain con~ 
ditions, to lay in the streets in its territory a 
30~inch watermain which will be built by the said ' 
City of Montreal North and will involve an ex~ 
penditure of $430,000.00, for its installation and 
related costs. 

Right to build 

-d. û. t2- ~- &f 

To approve the specifications governing a · 
public tender cali concerning the right to build on 
a Metro site bounded by Sainte~Catherine, de 
Montigny, Saint~Hubert and Berri Streets. 

Urban renewal 
Zone known as "La Petite Bourgogne" 

-7- C·é. 3/<3-65 
A l'effet 

a) de déclarer zone de rénovation urbaine le 
territoire compris entre l'avenue Atwater, à 
l'ouest, les voies de la Compagnie du chemin 
de fer Canadien du Pacifique et la falaise, au 
nord, la rue Guy, à l'est, et le canal Lachine, au 
sud; 

To 

a) declare urban renewal zone the territory 
included between Atwater Avenue on the west, 
the Canadian Pacifie Railway Company trades 
and the cliff on the north, Guy Street on the east, 
and the Lachine Canal on the south; 

b) de déclarer certains quadrilatères de la zone b) declare certain quadrilaterals of the above~ 
précitée, secteurs de réaménagement urbain; mentioned zone, urban redevelopment sectors; 

e-)-cle-p:l'iel.'-le-~·0l1'Vercnement-de-la-pl'ev:inG:e-~~-~)-u@quru>t-the-CevêFBmêE.t-ef-the-l2Fev-inee-ef:----
ae-czueoec ~ueoec 

1 ,....., de déclarer lui aussi zone de rénovation ur~ 1 .- to also declare urban renewal zone the ter~ 
baine le territoire décrit au paragraphe a) ritory desèribed in paragraph a), above; 
ci~dessus; 

2 - de reconnaître comme seèteurs de réaména~ 
gement urbain les quadrilatères mentionnés 
au paragraphe b) ci~dessus; 

3 - d'autoriser la Ville de Montréal à négocier 
et conclure une entente avec le gouverne~ 
ment fédéral, aux termes de l'article 23B de 
la Loi nationale sur l'Habitation, prévoyant 

2 - ta recognize as urban redevelopment sectors 
the quadrilaterals mentioned in paragraph 
b), above; 

3 .- to authorize the City of Montreal to nego~ 
tiate and enter into an agreement with the 
Federal Government, under Section 23B of 
the National Housing Act, providing for the 

' \ 1 
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·sa contribution au coût du réaménagement 
urbain des secteurs visés au paragraphe b) 
ci~dessus; 

4 ,...._,d'accorder à la Ville de Montréal son assis~ 
tance financière pour l'aider. à, réaliser. le 
projet de réaménagement urbain de ~e~ sec~ 
teurs. 

latter's contribution to the cost of urban re~ 
development of the sectors referred to in 
paragraph b), above; 

4 .- to grant to the City of Montreal its finimcial 
assist~nce so as to h~lp the latter implement 
an urban redevelopment program in those 
sec tors. 

*1·-f.-'t.:.;.r . ~1..'·' ~ ,,, 
,f 

-8- e..s. 31--3-66 
A l'effet de prier le gouvernement de la 

vince de Québec 
pro~ To request the Government of. the Province 

1 ,...._,d'autoriser la Ville de Montréal à négocier 
et conclure une entente avec le gouverne~ 
ment fédéral, aux termes de l'article 23A de 
la Loi nationale sur l'Habitation, prévoyant 
sa contribution au coût de la préparation d'un 
programme de rénovation urbaine pour la 
zone comprise entre l'avenue Atwater, à 
l'ouest, les voies de la Compagnie du chemin 
de fer Canadien du Pacifique et la falaise, 
au nord, la rue Guy, à l'est, et le canal La~ 
chine, au sud; 

2 ,_..,d'accorder à la Ville de Montréal son assis~ 
tance financière pour la préparation du pro~ 
gramme de rénovation urbaine de la zone 
précitée. 

of Quebec 

1 ,...._, to authorize the. City of Montreal to nego~ 
tiate and enter into an agreement with the 
Federal Government, under Section 23A of 
the National Housing Act, providing for the 
latter's contribution to the cost of preparing 
an urban renewal scheme for the zone in~ 
cluded between Atwater Avenue on the west, 
the Canadian Pacifie Railway Company 
tracks and the cliff on the north, Guy Street 
on the east, and the Lachine Canal on the 
south: 

2 ~ to grant to the City of Montreal its financial 
aid for the preparation of an urban renewal 
scheme for the above~mentioned zone. 

Amendf{nent4:'the Charter /1 ;:todification de la charte 

Vo<i 1 Cf,J)Atv lvtJf-1 
1 
-9- e.r::.. 31-3-,.er; 

Soumettant certaines modifications additionnel~ 
les à la charte de la Ville. 

Approbation d'actes 

2~o/~ ?.7-1 

Submitting certain other amendments to the 
Charter of the City. 

Approval of deeds 

--6, û. ,./0 -~ ~ ~5 
-~ .. --~À-[eHeLd'.appro.u:v.:er-un-rn:ojet-d~aGt@-pat'-l@f}lt0-l +e-appFeve-a-drcaft.:..deeEl-wh0-Feèy-Tct'ans-Gafl:ad-a.----
----Ia-eurpura:tion-dr-Va-l~eanaâaloue à-~eorporation Fun<rleases to tli:e Clty, on certam 

la Ville, à certaines condition~?, ;aux fins d'y anié~ conditions, prcmises located .at 2065,.,2083 Beaudry 
nager un dépôt de livres pour la bibliothèque muni~ Street, for the purpose of establishing therein a 
cipale, un local sis aux nos 2065~2083, rue Beau~ " book depository for the Municipal Library, 

~ ~· . 'ZZ'/ .. ?.6·~/ ..... ./;_ 11 - 6.~ ..k. ~-4- ~s. ·. 
A l'effet d'approuver un projet d'acte. par,lequel 

la Caisse Populaire Marie~Reine~des~Cœurs loue 
à la Ville, à certaines conditions, aux fins d'y amé~ 
nager une succursale de la bibliothèque mUniCipale, 
un local sis att deuxième étage de ladite Caisse 
située à l'angle des rues de Jumonville et Bossuet. 

To approve a draft deed whereby the "Caisse 
Populaire Marie~Reine .... des~Cœurs" leases to the 
City, on certain co~ditions, premisès on the second 
floor of the said ''Caisse" located at the 'corner of 
de Jumonville ·and Bossuet· Streets, fot the estab~ 
lishment of a branch o'fthe Municipal Library. 
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/33~2-?.lt /.!if~ -6, ,,&, d- ~-t5 ( 
À l'effet d'approuver un pro'(e: d'acte par lequel To approve a draft deed whereby the' City 

la Ville accorde à l'Université de Montréal; à cer~ grants to the University of Montreal, on certain 
taines conditions, la permission d'utiliser la surface conditions, permission to use the covered surface 
recouverte du réservoir Bellirtgham à des fins spor~ of the Bellirtgham Reservoir for sports purposes 
tives seulement. only. 

/107../9-/llr ./~.:. 
À I'dfet d'approuver un proj!t '.d'acte entre la 

Ville et le Montreal Board of Trade et Yale 
Building Corporation relativement à la construc~ 
tion d'un accès au Métro dans l'édifice qui sera 
construit à l'angle nord~ouest de la côte du Beaver 
Hall et de la rue Belmont. 

?./~-/ 
. À l'effet d'approuver un projet de convention 

par lequel la Compagnie du chemin de fer Cana~ 
dien du Pacifique permet à la Ville, à certaines 
conditions, de poser et de maintenir un lampadaire 
et les câbles nécessaires à son alimentation sur les 
terrains de ladite Compagnie situés dans le par~ 
cours de la rue Beaubien. 

Projet de règlement 

To approve a draft deèd between the City and 
the Montreal Board of Traode and Y ale Building 
Corporation, concerning the construction of an 
access to the Metro in the building to be erected 
at the north~west corner of Beaver Hall Hill and 
Belmont Street. 

To approve a draft agreement whereby the 
Canadian Pacifie Railway Company allows the 
City, on certain conditions, to install and maintain 
a lamp standard and the cables required for its 
feeding on the properties of the said company 
located on the route of Beaubien Street. 

Draft by~law 

2/2-1 -•s- -d' .. k,, ;< ·- 4 ·- ~5' 
Soumettant un projet de règlement permettant • 

à la Compagnie du chemin de fer Canadien du 
Pacifique de construire, maintenir et entretenir 
une chambre sous le trottoir de la rue Windsor et 
des conduits souterrains traversant cette rue. 

Submitting a draft by~law to allow the Canadian 
Pacifie Railway Company to build, maintain, and 
upkeep a chamber under the sidewalk on Windsor 
Street as weil as underground conduits crossing 
that street. 

Projets de règlements de zonage ,. Draft zoning by~laws 

·--~~--~~--------~(~J~èr~e~e~·t~ud~e~)------------~' ~~~(J_s_t_s_tu_d~y~)~--------~-------
+------------4 ~-~-~- t------•"'-Ut-·-~-6)--~--~---------

Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 2876 intitulé: "Règlement de zo~ 
nage du quartier Rivière~des~Prairies", tel qu'il a 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2876 entitled: "Zoning By~law of Rivière~ 

des~Prairies Ward", as amended. 
été modifié. 

~· 
-17-

Soumettant un projet de règlement permettant 
au "Loyola College" de construire une patinoire 
et un gymnase dans un bâtiment isolé sur le côté 
est de West Broadway, entre la rue Sherbrooke 
et l'avenue Western. 

Submitting a draft by~law to allow Loyola 
1 

College to build a sKating~rink and a gymnasium 
in a detached building on the east si de of West 
Broadway, between Sherbrooke Street and West~ 
ern Avenue. 
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Soumettant un projet de règlement permettant 
au "Loyola College" de construire une église sur 
le côté est de West Broadway, au nord de la rue 
Sherbrooke. 

Soumettant un projet de règlement permettant 
au "Montreal General Hospital" d'ajouter un étage 
( 6e étage) à l'aile ouest de l'hôpital sis au no 1650, 
avenue Cedar. 

Submitting a draft by~law ta allow Loyola 
\College to build a church on the east side of West 
Broadway, north of Sherbrooke Street. 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
General Hospital to add a storey (6th floor) ta 

. the west wing of the hospital located at 1650 
Cedar Avenue. 

-20-

Avis de motions. 

Motion 

Conseiller Hanley ....- Relativement à la cons~ 
truction d'une piscine dans le district Sainte~Anne. 

Notices of motions. 

Motion 

Councillor Hanley ...- Concerning the con~ 
struction of a swimming~pool in the district of 
Saint Ann. 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF TIIE DAY 

-·-
Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 

semblée précédente. 
Reading and confirmation of the minutes of the 

· preceding meeting. 

RAPPORTS DU COMITÉ 
EXÉCUTIF 

Virement de crédits 

Goi~A-1 
tf~. 
·-2-

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Trans fer of credits 

-6, .h' ~~- 4- ~,.j-
À l'effet d'opérer le virement de certains crédits. ·., To transfer certain credits. 

Construction d'un égout 

F/l .. tv-1'7 
À l'effet de voter un crédit de $43,300.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Bossuet, du 
boulevard Rosemont à l'avenue de Charette. 

Construction de trottoirs 

Laying of a sewer 

-&.k. /4'- 4-'- ~:{" 
To vote a credit of $43,300.00 for the laying 

of a sewer in Bossuet Street, from Rosemont 
Boulevard to de Charette A venue. 

Laying of sidewalks 

lîh~V·-17 
À l'effet de voter un crédit de $7,100.00 pour To vote a credit of $7,100.00 for the laying 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté of a permanent sidewalk on the north side of 
nord de l'avenue Alfred~Laliberté, de la rue pro~ Alfred~Laliberté Avenue, from the projected street 
jetée portant le no 325~415 à la rue Pasteur. bearing No. 325A15 to Pasteur Street. 

'/. 
~~~~--A-kGrV-~J-6·--~---------'~-5-- .dt-::=h-:-7# _ ~tf;,.-.";~.---~ 

A l'effet de voter un crédit de $16,600.00 pour To vote a credit of $16,600.00 for the laying 
la construction de trottoirs permanents sur les deux of permanent sidewalks on both sides of. de Bre~ 
côtés de l'avenue de Breton villiers ( 332~ 115), de ton villiers Avenue ( 332~ 115), from de Breton~ 
l'avenue de Bretonvilliers (332~114) à l'avenue de villiers Avenue (332~114) to de Bretonvilliers 
Breton villiers ( 332~ 116). Avenue ( 332.-116) . 

~- .d, .h, /4-4~ ~.:5-F1~cV-IG 
A l'effet de voter un crédit de $3,500.00 pour 

la construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de l'avenue de Bretonvilliers (332~117), de 
l'avenue de Bretonvilliers (332~115) à la rue de 
Louvain. 

To vote a credit of $3,500.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of de Bre~ 
ton villiers Avenue ( 332~ 117), from de Breton~ 
villiers Avenue (332~115) to Louvain Street. 
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.. v::-7 
1 ,, . fH, c V-IS' - -
À l'effet de voter un crédit de $51,700.00 pour 

la reconstruction des trottoirs permanents sur les . 
deux côtés de la rue Viau, de la rue Sainte~Ca~ 
therine à la rue Hochelaga. 

To vote a credit of $51,700.00 for the rebuilding 
of the permanent sidewalks on both sides of Viau 
Street, from Sainte~Catherine Street to Hoche~ 
laga Street. 

Construction de pauages 

Fi h tV.--1 17 
v( 
-8-

Laying of pavings 

À l'effet de voter un crédit de $56,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Alfred~Laliberté, de la rue projetée portant 
le no 325~415 à la rue Pasteur. 

To vote a credit of $56,400.00 for the laying 
of a permanent paving on Alfred~Laliberté Ave~ 
nue, from the projected street bearing No. 325~415 
to Pasteur Street. 

~-
À r effet de voter un crédit de $81,900.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de Breton villiers ( 332~ 115), de l'avenue de 
Breton villiers ( 332~ 114) à l'avenue de Breton~ 
villiers ( 332~ 116). 

To vote a credit of $81,900.00 for the laying 
of a permanent paving on de Bretonvilliers Ave~ 
nue (332~115), from de Bretonvilliers Avenue 
( 332~ 114) to de Bretonvilliers Avenue ( 332~ 116). 

-v.;;_ 
À l'effet de voter un crédit de $8,900.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la 
ruelle située à l'est du boulevard Lapointe, au nord 
de la rue Boyce. 

To vote a credit of $8,900.00 for the laying 
of a permanent paving on the lane located east 
of Lapointe Boulevard, north of Boyce Street. 

v.: -··-À l'effet de voter un crédit de $6,000.00 pour 
la construction d'ttn pavage permanent sur l<;t 
ruelle située à l'est de l'avenue de Gaspé, entre 
la rue Bélanger et l'avenue Mozart. 

· To vote a credit of $6,000.00 for the laying 
of a permanent paving on the lane located east 
of de Gaspé Avenue, between Bélanger Street and 
Mozart Avenue. 

~------------------~~·~----~-~------~~-----------
r-n~cV-/6 -12- d,_k, /..Y-4-~5 

À l'effet de voter un crédit de $13,500.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue de Bretonvilliers (332~117), de l'avenue de 
Bretonvilliers (332~115) à .la rue de Louvain. 

To vote a credit of $13,500.00 for the laying 
of a permanent paving on de Bretonvilliers Ave~ 
nue (332~117), from de Bretonvilliers Avenue 
(332~115) to Louvain Street. 

f:l!-.:c\j- J S 
~ 
-13- -d,~h, /~-~-~5 

À l'effet de voter un crédit de $192,500.00 pour 
la reconstruction et l'élargissement du pavage de 
la rue Viau, dè la rue Sainte~Catherine à la rue 
Ontario. 

To vote a credit of $192,500.00 for the rebuild~ 
ing and widening of the paving on Viau Street, 
from Sainte~Catherine Street to Ontario Street. 
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lqO~ 1-{-1 

Régie de la Place des Arts Régie of la Place des Arts ,.. . 
.d.- ;&. /..</~~-~6-. -14-

A l'effet d'autoriser la Régie de la· Place des 
Arts à procéder à l'expropriatio~ de l'immeuble 
connu sous les nos 105 ouest, rue Sainte~Catlierin'e 
et 1416, rue Saint~Urbain (lots nés p. 287, 288 et 
289 du cadastre du quartier Saint~Laurent). 

To authorize the Régie of la Place des· Arts 
to proceed with the expropriation of the immovable 
known as Nos. 105 Sainte~Catherine Street West 
and 1416 Saint~Urbain Street (lots Nos. p. 287, 
288 and 289 of the cadastre of Saint~Laurent 
Ward). 

. Autres travau~ ~ ~ .tf' _ Other works _ 
,Zooo. 3-S" 1 . -1s- -co·~- 9 -- .c:r! -- & ..7 

A l'effet d'accorder à Nord C nstructi.on ( 1962) 'fo award to Nord Construction ( 1962) Ltée 
Ltée le contrat pour la réfrction, jusqu'au 1er the contract for the repair, until January 1, 1967, 
janvier 1967, des pavages, ~rottoirs et bordures of the pavings, sidewalks and curbs made neces~ 
nécessitée à la suite de l'ouverture de coupes, aux sary by the opening of cuts, at the tendered priees, 
prix de sa soumission, soit au prix total approxi~ that is for a total approximate cost of $252,520.00 
matif de $252,520.00 et selon les cahiers des in accordance with the specifications prepared in 
charges préparés à ce sujet. _ / that connection. 

_ flhC:\1 -IS Viti· .d'.~. /~- 4/- t,_r 
A l'effet de voter un crédit de $219,900.00 pour To vote a credit of $219,900.00 for the rebuild~ 

la reconstruction et l'élargissement du pavage de · ing and widening of the paving on Viau Street, 
la rue Viau, de la rue Ontario à la rue Hochelaga. from Ontario Street to Hochelaga Street. 

Modification de résolut~ons i/_ _ / Amendments ta resolutions ... 

11 1~ (. \/- ~ s· ( 1 q G'3 '> - 17 - ~ , ./& . 7 _ ~ _ ~ ..7 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil To amend the resolution of Council dated De~ 

en date du 23 décembre 1963 votant un crédit de cember 23, 1963, voting a credit of $103,700.00 
$103,700.00 pour la construction d'un égout dans for the laying of a sewer in Wolfe Street, from 
la rue Wolfe, de la rue Craig au boulevard Dor~ Craig Street to Dorchester Boulevard. 
chester. /) ./ 

F} irlC "-Go (1'16'/.; V.1u. .&. ~. /3 --7'- & 5' 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil To amend the resolution of Council dated July 

en date du 28 juillet 1964 votant un crédit de 28, 1964, voting a credit of $63,900.00 for the 
$63,900.00 pour la construction d'un pavage per~ laying of a permanent paving on de Lamotte 
manent sur la rue de Lamotte, de la rue de Tracy Street, from de Tracy Street to de Meulles Street, 
à la rue de Meulles, et son raccordement tempo~ and its temporary connection on de Tracy Street, 
raire sur la rue cl~d-e--ICll'mode-bamctte-al:l~-f-rem-d@--L.amGtte-StreeLJ:o____fhe_existing_paving~~--
pavage existant au sud de la rue de Sal.aoerry. soufl:lofôe&rlaberry-Street-:-. -~---------

Abrogation d'une résolution Repeal of a resolution ~ ·19-
A l'effet R he:. v_ 3 0 (1 qr;iJ 
a) d'abroger la résolution du Conseil des 22 

et 25 avril 1963 votant un crêdit de $1.045,000.00 
pour la construction d'une conduite d'eau de ;30 
pouces de diamètre, en béton armé, dans la rue 
Craig, de la ruelle Busby à la ·rue Clark, dans la 
rue Clark, de la rue Craig à 'la rue Sherbrooke, et 
dans la rue Sainte~Catherine, de la rue Clark à 

~la rue Wolfe; et 

To .& .. k. j?- ij _ ~~-
a) · repeal the resolution of Council dated April 

22 and 25, 1963, voting a crédit of $1.045,000.00 
for the laying of a 30~inch' reinforced concrete 
watermain, in Craig Street, from Busby Laile to 1 

Clark Street, in Clark Street, from Craig. Street 
to Sherbrooke · Street, and i:n 'Sainte~Catherine 
Street, from Clark Street to Wolfe Street: and 
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, ·\) d'imputer sur l'article ."Projets" du budget 
de la division technique du service des travaux 
publics la somme de $13,561.98 représentant les 
frais encourus en vertu de ladite résolution 'du 
Conseil des 22 et 25 avril 1963. 

b) charge to· the Item "Projects" of the budget 
of the Engineering Division of the Public W orks 
Department, the amount of $13.561.98 for t:osts 
incurred under the said resolution of Cou~cil dated 
April 22 and 25, 1963 .. 

Expropr~·a ions t/., .# /?_ Expropriations _ 
61// .. J-1/ 1 -20- 0,~~, ?-..y- ~5 

A l'effet de décréter l'ac uisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession, 
préalable, aux fins d'une rue, d'un certain im~ for street purposes, of a certain immovable located 
meuble situé à l'ouest du boulevard Saint~Laurent, WEjst of Saint~Laurent Boulevard, north of Saint~ 
au nord de la rue Saint~Viateur, et de voter un Viateur Street, and ta vote a credit of $1.595.00 
crédit de $1.595.00 à cett~in. ~for this purpose. . 

3J817.J-t1; -21- ··d,.~. /~·-~-~5 
A l'effet de décréter 1;fa uisition et la possession To ordain the acquisition and prier possession 

préalable · . 

a) de certains immeubles requis pour l'élargis~ 
sement de la rue de Montigny (côté sud~est}, 

entre les rues Sanguinet et Saint~Denis, et de voter 
un crédit de $48,790.00 à cette fin; et 

a) of certain immovables required for the wide~ 
ning of de Montigny Street ( south~east si de), 
between Sanguinet and Saint~Denis Streets, and 
to vote a credit of $48,790.00 for this purpose; and 

b) aux fins d'un meilleur aménagement des b) for the improvement of the south~east ap~ 
abords sud~est de la rue de Montigny (élargie}, pro aches ta ( widened) de Montigny Street, of 
de certains immeubles situés au sud~ouest de la certain immovables located south~west of Saint~ 
rue Saint~Denis et au sud~est de la rue de Mon~ Denis Street and south~east of {widened) de Mon~ 
tigny (élargie). et de voter un crédit de $88,215.00 tigny Street, and ta vote a credit of $88,215.00 
à cette fin. / for this purpose. _ 

2.oo/ .. 36-/ ~2- -6 ~- /-"/·-~-~~ 
A l'effet de décréter r acquisition et la possession 

préalable, aux fins de l'égout collecteur Saint" 
Jacques/Y ouville, 

a) d'une partie de terrain située dans le quadri~ 
latère borné par les rues Wellington, McGill, 
d'Y ouville et des Sœurs~Grises; et 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for the purpose of the Saint~Jacques/Youville col~ 
lector sewer, 

a) of part of a par cel of land located in the 
quadrilateral bounded by Wellington, McGill, 
d'Y ouville and des Sœurs~Grises Streets; and 

b} d'une servitude temporaire grevant une autre b) of a temporary servitude affecting another 
------,.,rartie-du-mêirre-terrain-puurp·ermettre-pen·dant-la-~-part-ef-t-he-s-ame-pa-reel-ef-lanel-in-e·reler-te-a-llew'---~ 

1 ; 

durée de la construction dudit égout collecteur during tlie construction oftlie sma collector sewer 
tous travaux, installations et excavations requis ali works, installations and excavations required 
pour cette construction, for that construction,· 

et de voter un crédit de $21,850.42 à ces fins. and to vote a credit of $21,850.42 for such 
purposes. 

.. .. . Crédit- sttpplément~· 're · / - . · . Additi~nal credit . 

- 1/()'J.. tb-Â11 - 23 - .-d',~. J?- ~- ~o7-. . . 
A l'effet de voter un crédit . upplémentaire de · Ta vote an additional credit of $11,290.48 for 

$li .2~0.48 pour l'acquisition et la possession pré~ the acquisition and prier possession, ·for Metro 
alable, aux fins .du Métro, du fonds et des ser~ p1,1rposes, of the land.and servitUdes relating to 
vitudes qui se rapport~nt à une partie de l'avenue a section ofMillen AvenueJocated south of'Henri~ 
Millen située au sud du boulevard Henri~Bourassa. Bourassa Boulevard. 
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Parc~école Oxford Oxford school~park 

, q () 1 • J 13 -J / 
·24· 

À l'effet 

a) de décréter l'acquisition et la possession pré~ 
alable, 

1. aux fins d'une ruelle, d'un immeuble situé au 
nord de la rue Saint~Jacques, à l'ouest de l'ave~ 
nue Old Orchard, et de voter un crédit de 
$5.355.00 à cette fin, et 

2. aux fins d'un parc, d'un immeuble situé au 
même endroit, en vue de compléter l'étendue 
du parc Oxford, et de voter un crédit de 
$71,100.00 à cette fin; 

b) de modifier la résolution du Conseil en date 
du 31 janvier 1963 décrétant l'acquisition et la 
possession préalable 

1. d'un immeuble situé au nord de la rue Saint~ 
Jacques, à l'ouest de l'avenue Old Orchard, en 
vue de compléter l'étendue du parc Oxford; et 

2. aux fins d'une ruelle, de certains immeubles 
situés à l'ouest de l'avenue Old Orchard, 
entre le chemin Upper Lachine et la rue Saint~ 
Jacques, 

en y abrogeant les paragraphes a), b), c), cl) , e) 
et f); 

To 

a) ordain the acquisition and prior possession, 

1. for the purposes of a lane, of an immovable 
located north of Saint~Jacques Street, west of 
Old Orchard Avenue and to vote a credit of 
$5,355.00 for this purpose, and 

2. for the purposes of a park, of an immovable 
located at the same place, in order to complete 
the area of Oxford Park, and to vote a credit 
of $71.100.00 for this purpose; 

b) am end the resolution of Co un cil dated J anu~ 
ary 31, 1963 ordaining the acquisition and prior 
possession 

1. of an immovable located north of Saint~ Jacques 
Street, west of Old Orchard Avenue in order 
to complete the area of Oxford Park; and 

2. for the purposes of a lane, of certain immova~ 
bles located west of Old O~chard. Avenue, 
between Upper Lachine Road and Saint~Jac~ 
ques Street, 

by repealing therefrom paragraphs a), b), c) , d), 
e) and f); 

'c) de donner aux avocats de la Ville des ins- c) instruct the City attorneys to withdraw 
tructions de se désister de toutes procédures inten~ any procedures taken to this day in connèction 
tées jusqu'à ce jour au sujet des expropriations with the expropriations mentioned in paragraph 
mentionnées au paragraphe b) ci~ dessus, et d' im- b) above and to charge to the credit for contin~ 
puter sur le crédit pour dépenses contingentes ..- gencies ..- unforeseen administrative expenditures, 
dépenses imprévues d'administration, la somme de the amount of $1,869.63 representing the costs 

~--1)-1-;-8û9:63-re--p-rés~-ntant-les-frais-encourus-en-verl:ti---inetui?ecl-pu1's-1:1-ant-t-e-J3a-r-ag~r-aph·s-a-)-te-f-)-in~:-Jusiov=@---
des paragraphes a) à f) inclusivement delaaite oftlle smâ resolu hon of-CouncilorJanuary 31, 
résolution du Conseil du 31 janvier 1963. 1963. 

cl) de verser dans le domaine public, aux fins' cl) transfer to the public domain, for lane pur~ 
d'une ruelle, un terrain faisant partie du domaine poses, a parce! of land being part of the public 
public aux fins d'un parc, situé au sud du chemin domain for park purposes, located south of Upper 
Upper Lachine, à l'ouest de l'avenue Old Orchard. Lachine Road, west of Old Orchard Avenue. 

' 111D / 9o /. 113-/ · 1/'25 - -d'. M. /~- .y'~~_ç 
,\_ ~ :'? Soumettant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draft by~law to dose a section 
~- fermer une partie de la ruelle nord~sud sise à of the north~south lane located west of Old 
"- l'ouest de l'avenue Old Otchard, au nord de la Orchard Avenue, north of Saint~Jacques Street. 

rue Saint~ Jacques. 

Archives de la Ville de Montréal



·· · App. robation d' aJte 

3?JIS. 7-2jl · · 
À l'effet d'approuver un projet d'acte ayant 

pour objet la vente à M. Côme Létourneau d'une 
partie du lot no 5~530~A du cadastre du village 
incorporé de la Côte~Saint~Louis située à l'ouest 
de la rue Boyer, au nord de la tue Beaubien. 

Approval of deed 

-& ... --&. /~-4-.:t.:r 
To approve a draft deed for the sale to Mr. 

Côme Létourneau of part of lot No. 5~530~A of 
.the cadastre of the iilcorporated Village of Côte .... 

r
1 
~Saint~ Louis located west of Boyer Street, north 
of Beaubien Street. 

Octroi de subventions 

S'oo-~ 
v Granting of subsidies 

-27- .-d.h. /--/-4- ~5 
À l'effet d'accorder des subventions à diverses 

organisations et personnes. 

Projets de règlements de zonage , 

To grant subsidies to varions organizations and 
persans. 

(1ère étude) ~. 

i1/~.q~ ·28· 

Draft zoning by~laws 
(Jst study) 

-d, k. /~-~-~ô-
Soumettant un projet de règlement permettant 

aux Sœurs ·Missionnaires de Notre~Dame d'Afri~ 
que d'agrandir leur résidence située au no 3860, 
avenue Laval. 

Submitting a draft by~law to allow the Sœurs 
Missionnaires de Notre~Dame d'Afrique to extend 
their residence located at No. 3860 Laval Avenue. 

Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft'by~law to allow the Montreal 
à la Commission des Ëcoles Catholiques de Mont~ Catholic School Board to erect and occupy a 
réal d'ériger et d'occuper une école (Alphonse~ school (Alphonse~Desjardins) on the south side 
Desjardins) sur le côté sud de la rue Saint~Zotique, of Saint~Zotique Street, between Lemay Street and 
entre la rue Lemay et le boulevard de l'Assomp~ l'Assomption Boulevard. 

tian. r/ ~-
g S3.t/'6 -ao- -&.~, /.t/- -7' -~5 

Soumettant un projet de règlement permettant 
au Jewish People's School d'agrandir l'école située 
au no 5170, avenue Van Horne. 

" 

Submitting a draft by~law allowing the Jewish 
People' s School to ex tend the school located at 
No. 5170 Van Horne Avenue. 

Budget de la Commission de Transport 
de Montréal 

f003oJ~-~ 
Ait..· 

Budget of the Montreal Transportation 
Commission 

~ . ...bx .. /4-~-~~-
Soumettant le budget de la Commission cle 

Transport de Montréal pour l'exercice 1965~66. 

Submitting the budget of the Montreal Trans~ 
portation Commission for the fiscal year 1965~66. 

Budget ~ela Ville ~ 
, l • 11 '1 /../ 7 5, J..) /-2 · 32 • 
.t:J.....':..,,.,{,?; ~oumettant un projet de règlement modifiant le 
\~Ôou règlement no 2820, tel qu'il a été modifié, con~ 

Budget of the City 

·~- .~. /.t!/- ~-C:5 

cernant· les taxes spéciales ou personnelles impo~ 
sées sous forme de permis ou licences. 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2820, as amended, concerning special or per~ 
sonal taxes levied as permits or licences. 
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~- L~~~=ettant un ~~~:e~::~ent lmpo~- Sub=~~~ft/;'a~ ~:~~lor the M- pour l'exercice 1965~66 diverses taxes, et déter~ fiscal year 1965~66 various taxes, and to de~ 
minant le prix de l'approvisionnement d'eau four~ termine the rate of the water supplied by the City 
nie par la Ville èt le loyer pour occupation du · and the rent for the occupancy of the public 

domaine public. ,J., domain. 

CeJ&- Al J \ Jt. nt \ ~ (; 53_4 t:c Ça 
Soumettant le budget de ia ~-;6t'r~'exercice Submitting the budget of the City for the fiscal 

1965~66. year 1965~66. 

A vis de motions. 

/ S ~ ~ ~ J Motion 

Conseiller Hanley ,....., Relativement à la pension 
annuelle payable à certaines personnes qui ont été 
membres du Conseil. 

Notices of motions. 

Motion 

Councillor Hanley ,....., Concerning the annual 
pension payable to certain persans who have been 
members of the Council. 

------·--- ---~---- -- --------~---------- --~-- --~-----·- ----~-- - •-'-·-------- -- -'" 

Archives de la Ville de Montréal



1-

2= 

Rapports du Comité exécutif non-inscrits 
à l 0 ordre du jour de la séance du Conseil 

du 21 avril 1965 
Reports of the Executive Committee not en
tered on the arder of the day of the meeting 
of the Council held on April 21~ 1965 

Fonds d'assurance pour 
accidentés 

·f~!i 4 1-::<o~.A -1 
A l 0 effet de modifier la résolution 

du Conseil en date du 2 décembre 1957 
concernant la création d 0un fonds d 0as
surance pour accidentés sous lr coup 
de la Loi des Accidents du Travail.. 

Vente par voie de 
soumissions publiques 

A 1 'effet 3/ '66 • '7-~ /J 
a) d 9approuver les conditions de la 

v~mte par voie de soumissions publi
ques d 9un emplacement appartenant à la 
Ville et situé sur le côté est de l 9ave
nue Papineau, entre la rue de Louvain 
(homologuée) et le boulevard Crém.azie; 
et 

b) de modifier la résolution du Conseil 
du 26 février 1965 approuvant les condi
tions de la vente à l'enchère de certains 
immeubles appartenant à la Ville. 

Insurance Fund for victims 
of accidents 

,/' <b. --h. ~/- ~- ~,j-
1- To amend the resolution of Council 

dated December 2~ 1957 concerning 
the establishment of an Insurance 
·~und for victims of accidents under 
the Workmen°s Compensation Act. 

Sale by public tenders 

, a) approve the terms of the sale 
by public tenders of a site owned 
by the City and located on the east 
side of Papineau Avenue~ between 
Louvain Street (homologated) and 
Crémazie Boulevard; and 

b) amend the resolution of Council 
dated February 26 9 1965 approving the 
terms of the sale by auction of cer~ 
tain immovables owned by the City. 

Route transca.nt!ienne Trans-Canada Highway 
----1-J-e-4.-~J--t------/--~~7-=-4--~.?-------

3= A 1° effet de voter u. crédit supplé- V 3= To vote an addi tional credit of 
mentaire de $4~000 9 000.00 pour défrayer $49000 9000.00 to pay part of the 
une partie de la quo te-part de la Ville Ci ty 0 s share of the cast of the 

'dans le coût de la rotite transcanadienne Trans-Canada Highway wi thin the 
dans les limites de la ville de Montréal. limi ts of the City of Montreal. 

Exposition Universelle 

. i;fi/.{~2/J de 1967 . 
1+= A 1 ~effet d 0 approuver un projet de con

vention entre la Compagnie Canadienne 
de 1 1 Exposition Universelle de 1967 et 
la Corporation de Gaz Naturel du Québec 
relativement à la construction d 0 un ré
seau gazier sur les terrains loués par 
la Ville de Montréal aux fins de ladite 
exposition. 

1967 World Exhibition 

~· -~.h. :;</-~-tt,;)-
4- To approve a draft agreement between 

the Canadian Corporation for the 1967 
World Exhibition and the Quebec Natura.l 
Gas Corporation concerning the construc= 
tian of a gas distribution system on the 
sites leased by the City of Montreal 
for the purposes of the said Exhibition. 

V' 
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Autres travaux Other works 

t: )33. '1;-2/1' . 
:;- A l 9 effet de voter un cred1.t de 

~, -&· . .;? /-4- ~s 
To vote a credit of 1~25 9 000.00 for 
the carrying out~ in whole or in 
part 9 by day labour or by contract 9 

of works for the demolition and 
rebuilding of the south~east wall of 
the Bellingham Heservoir, 

$25 1 000o00 pour l 1 exécution 9 en tota-· 
lité ou en partie, soit en régie, soit 
par contrat, des travaux de démolition 
et de reconstruction du mur sud-est du 
réservoir Bellingham. 

b ~ 1" 1 '$ -/ 
6- A l 9effet d 9autoriser le paiement de la 

.-&.~, ~/~~--~~ 
'l'o authc.dze the payment of a sum of 

somme de ~t19,500,00 à la compagnie Hoxol 
Ltée pour l~exécution de travaux de fora
gee et d 9 e~:>sais .sur chantier pour 1 9 étude 
du sol sur le site du pro,jet de monument 
dP.va:nt eA+~a e'r1.'ge' c "· · ~ t. 1 _ "·" "· . . .·OL•Jo::..n·~.oemen par ... es 
v.illes de Paris et Montréal, à 1 9 occasion 
de 1 ~ E;xposi t:Lon Canadienne Universelle de 
196'7, 

RheV-JÂ 

·•' 

$19,500,00 to Roxol Company Limited 
for the car:rying out of boring works 
and tests for the study of the soil 
on the site where a monument is to 
be erected jointly by the Cities of 
Paris and Montreal on the occasion 
of the 1967 Canadiam World Ex:hibi tian. 

-d. h. ddG - .L'/- tf. 5 
? .. ., A lGeffet de V'Oter url crédit de $7~1+()()~00 

pour l 9ouverture de la demi-est de J 9ave
nue de Carignan, d 9un point situé au nord 
df::o 1hwenue Alexis-Contant en gagnant le 
no.J:d, et le nivellement préliminaire de 
cette avenu.e 1 dans les m~mes limites. 

'ro vote a credit of $r? 9 400.00 for 
the opening of the east half of de 
Carignan Avenue 9 from a point located 
north of Alexis~Gontant Avenue towards 
the north, and the preliminary level~ 
ling of the said avenue within the 
same 1imits, 

Construction de trottoirs Laying of sidewalks 

fi ~.ttY--1 <3 v( rd~. d?d.- ~- ~.3>-
A 1 9 effet de voter un crédit de in6,000.00 8= To vote a crEùH-E of $16 1 000o00 for 

pour la construction de trottoirs perma~ .the laying of permanent sidewalks on 
nents sur les dem< côtés de la rue De Teck 1.- both sides of De Teck Street 9 from 
de la rue Paul-Pau à ],<J rue Joffre" Paul~Pau Street to J'offre Streef;. 

'i~<:.\j,- ~~ v --d.~. ~::?.- ~ -~~--
A 1 9 effet de voter un crédit de $.5, LfOOoOO 9= ':Po vote a credit of $5~ 1+00,00 for 

---P"". o--u:r-la cons t~Tor1â-9~trot:'ffiir R..:::e=-r=m::::::a_=-~--.--=tnc:::::.::e-=l-=a"'y-=:t=n3g,_. -=o-=f:.......:::ao-"'p:..:e..::r-=rr=ta=n::.:e..::n::.:·e::......:::s:.:i::..::O:::.:e:..:w::.:a=I=-R=----_ -_ -~ 
nent sur le c/)i;é est de 1 9 avenue de Cari.- on the east side of de Carignan Ave=. 

··.1.= 

gnan 1 d 9un peint situé au. nord de l 1 avenue nue 9 from a point located north of 
Alexis-Contant en gagnant 1e nord. Alexis=Contant Avenue towards the 

\ihC:-../-15' J/ north"-d •. h.~.:Z-~ -~.? 
A 1 9 effet de voter un crédit de $5 1 800.00 .10~ To verte a credit of $5

1
800,00 for 

IlOVT la construction de trottoirs perma.= the laying of permanent sidewalks 
nents sur les deux c5tés de la rue Madore, on both sides of Madore Street~ 
de la rue Louis-Veuillot en gagnant 1 9 ouest. from Louis=Veu:Ulot .Street towards 

, 
9 

F/J..:C.V~/3 , .· ,,.~ J/' the west".&,.k.::?..:l-4-&.1·-
A 1 effet de voter un cred.Lt de $2 1 _500.00 11= ':ro vote a credit of $2,500.00 for 

polJ.r la con.struct.ion d 9 un trottoir permanent the la.ying of a permanent si.dewalk 
sur le côté sud de la rue projetée no 325-444 1 on the south sidi"' of the pro,jected 
de la rue projetée no 325·"Al4 à la rue Drouart, street No, 325=41~4, from the pro~ 

jected street No. 325=414 to Drouart 
Street, 
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2 { =, 

3-

Construction de trottoirs 
(suite) 

Laying of sidewalks 
(continued) 

t/_ &. k. c#~ -.-!/ -~:7~ 
12- To vote a credit of $2,100,00 

11 he: v·-13 
.~.l'effet de voter un crédit de $2 9 100.00 

pour la construction d'un trottoir permanent 
sur le côté nord de la rue projetée no .325-l+Ll-L!- 1 

de la rue projetée no 325=L~14· à la rue Drouart, 

H h~'-1- IJ./ 
A l'effet de voter un crédit de $1 9 900,00 
JUl' la construction d 1un trottoir perma-

nent sur le c6té ouest du boulevard de l'A
cadie, de la rue projetée no 325~444 en ga
gnant le nord, 

\i hCV- 17 
A l'effet de voter un crédit de in7,500,00 

for the laying of a permanent si.de
walk on the north side of the pro
jected street No. 325-444, from the 
projected street No. 325-414 to 
DrolJ,art Street, , / / _ 
~- ~- _;<~ -7 -t;p:;; 

13~ To vote a credit of $lv900.00 for 
.. the laying of a permanent sidewalk 

on the west side of l'Acadie Boule~ 
vard 1 from the projected street No. 
325:;;}~44 towa.rd.s the no:rjh, 

~ ·@. k . .:;:' ,R - "'-/-~ ,:j 
pour la construction de trottoirs permanents 14~ To vote a credit of $17 9 500.00 for 
sur les deux côtés de la rue Charles-de-La11our 9 ·the laying of permanent sidewalks 
de la rue Chabanel à la rue de Louvain. on both sides of Charles-de-La'rour 

r-n~t:V- 1 ~ 
A l'effet de voter un crédit de $7 9800.00 

pour la construction de trottoirs perma
nents sur les deux c8tés de la rue Robert 
f .,..ns 1 du chemin de la Cê:lte-Saint=Luc en 
gagnant le sud ;jusqu'aux voies du C, P, R. 

Rh<:\1-13 
A l'effet de voter tm crédit de $6,800.00 

pour la construction de trottoirs perma~ 
nents sur les deux c5tés de la rue projetée 
no 325-437 (rue Drouart)~ d'un point situé 
au sud de la rue projetée no 325~444 en 
gagnant le sud. 

Construction de pavages 
A l-1 C\\f-~ J ~ 

.l'effet de voter un crédit de $75 1800,00 
pour la construction duun pavage permanent 
sur la rue De Te'ck, de la rue Paul-Pau à 
la rue Joffre, 

f'll-."\1'-lS 
A J.Ueffet de voter un crédit de ~p22 9 .300,00 

P(>' la construction duun pavage permanent 
sur la rue Madore ~ dEll la rue Loui.s~Veuillot 
en gagnant 1 u ouest. ri 

li ~~v- 1., 
A l'effet de.voter un crédit de $100 1500.00 

pour la construction d'un pavage permanent 
:su la rue Chàrres~de-laTour 1 de la rue Cha= 
banel à la rue de Louvain.. 

Street, fr~m Chabanel Street to 
/ Lou'!~~t.r~j!. 4/-&,:f.-

~15= To vote a credit of $7?8oo.oo for 
'the laying of permanent sidewalks 
on both sides of Robert Burns Street 9 

from Côte~Saint-Luc Road towards the 
/ s~hp.ty to the c,l,JJ, 'l'racks, 

V16= 'l'o 'vote' i"iie'dft of $6,800.00 for 
the laying of permanent sidewalks 
on bath sides of the projected 
street No, 325-4J'7 (Drouart Street) 9 

from a point located south of the 
projected street No, 325=4ll4 towards 
the south. 

laying of pavings 
& .. k, J(p( -~-~..~ ... 

To vote a credit of 1t75 1 800.00 :for 
the laying of a. permanent paving on 
De Teck Street 9 from Paul-Pau Street 
to Joffre Street, 
~- yk, ;:{.;"t-~-~.F 

'ro vote a credit of $22 1 300.00 for 
the laying of a permanent paving 
on Madore Street 1 from Louis-Veui.llot 
Street towards the west, 
~-~- ~d-~-~E . 
To vote a credit of $100 1 500.00 for 

the laying of a permanent paving 
on Charles~~de=La.Tour Street, from 
Chal>anel Street to Louvain Street\/ 
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Construction de pavages Laying of pavings 
(continued) 

. /" ·&-~. ;{;(.-~-~~~ 
de $37~400.00 Vzo- To vote a credit of $37~ll-OO.OO for 

. 3 (suite) 
, R NCV- } '6 

.À: ..1. 1 effet de voter un crédit 
pour la construction d 9 un pavage permanent the laying of a permanent paving on 
t?Vr la rue Robert Burns 1 du chemin de la Robert Burns Street~ from Côte-Saint-
Cê,),te-Saint-Lu.c en gagnant le sud jusqu 1 aux Luc: Road towards the south up to the 
vqies de la compagnie du chemin de fer Ca- Canadian Pacifie Railway Company 
mi:.r' ·en du Pacifique. tracks. 

·:' . Rh'-\1-tt/ v{, -~,__k. ;;?J?..-4-~.7 
A l 0 effet de voter un crédit de $19 9 200.00 21- To vote a credit of $19~200.00 for 

p~:ur la construction d 0 un pavage permanent the la.ying of a permanent paving on 
s~ le dl té ouest du boulevard de 1° Acadie 9 the west si de of 1° Acadie Boulevard, 
:iè\ la rue projetée no 325-·444 en gagnant from the projected street No. 325-444 
le: nord. towards the north. 

f:l h c V·-1~ ~ -d. ~ , ;z.:e. - ~ ·~ ~_ç 
A l 0 effet de voter un crédit de $41~400.00 22= To voté a credit of $41~400.00 for 

Jour la construction d 9 u.n pavage permanent 
mr la rue projetée no 325=437 (rue Drouart) 9 

i 0 un point situé au sud de la rue projetée 
1.0 325-444 en gagnant le sud. 

the laying of a permanent paving on 
the projected street No~ 325-437 
(Drouart Street)j from a point located 
south of the projected street No. 

R hC"- !3 
Ai effet de voter un crédit de $16 9 200.00 

/ 325~~~:"a:t;Jls _t~ -~011-th. 
P'23~ To vote a c~eiit of Jl6~200e00 for 

.laur la construction d 0 un pavage permanent 
;ur la rue projetée no 325-444 9 de la rue 
œojetée no 325-414 à la rue Drou.art. 

FH-.c:.v- t 1/ / 
A l 0 effet de voter un crédit de $18 9500.00 V 24-
our la construction d 0un pavage permanent 
ur les ruelles situées à l 0ouest de la rue 
lark 1 entre les rues Evans et Sherbrooke. 

Construction d 0 égouts 
\-=? h. C'V·- 1 tf / 

A ~- effet de voter un crédit de $79 9 700.00 V25-
::mr la reconstru.ction d 0 un égout dans la 
t:le Saint-Urbain 9 de la rue Sej_nte-Catheri-
e à un point situé au. nord de la rue de 

)n tigny. Fil. <:J./ ·-) 1 . V:: 
\ } ~ffet de voter un cred:Lt de $17~600.00 26-. \ . mr ia cons truc ti on d 0 un égout dans la rue 
igg 9 du boulevard Saint-Laurent à la rue 
Lark. 

the layi.ng of a permanent paving on 
the projected street No~ 325-444 9 

from the projected street No. 325-414 
to ~u% Stre~t-?é -~~ 

To vote a'c1~dit of $18~500.00 for 
the 1aying of a permanent paving on 
the lanes loca.ted west of Clark 
Streets between Evans and Sherbrooke 
Street s. 

Laying of sewers 
-d' .k' .::? ;:{. -- .&/- &',j,-

To vote a credit of $79~700o00 for 
the reconstruction of a sewer in 
Saint-Urbain Street, from Sainte
Catherine Street to a point 1ocated 
north of de Montigny Street. 

-6, ~ -~.:<'- ~-tf'.6-
To vote a credit of $17,600.00 for 

the laying of a sewer in Bagg Street, 
from Saint-Laurent Boulevard to 
Clark Street. 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 16 juin 1965. 

Monsieur, 

""Vous êtes prié d'assister, le LUNDI, 
VINGT ET UNIEME jour de JUIN 
courant, à HUIT HEURES du soir, 
dans la salle du Conseil, à l'hôtel de ville, 
à rassemblée régulière du Conseil convo,..,. 
quée conformément ~ la loi par. le Comité· 
exécutif, pour prendre en délibération 
les affaires indiquées dans r ordre du jour 
apparaissant au verso du présent avis. 

Le greffier de la Ville, 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

DU 

-
Conseil de la 

Ville de Montréal 

-,. · LUNDI, 21 JUIN 1965 
à 8 heures du soir 

Formule CK 1216 

-
!. ____ - ------- ----- ---· -l_-

CITY OF MONTREAL 

City Hall-June 16,1965. 

Sir, 

Y ott are requested to attend the reg,.., 
ular meeting of the Council to be held on 
MONDAY, the TWENTY,..,FIRST 
day of JUNE instant, at EIGTH 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
arder of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

REGULA R MEETING 

OF THE 

Council of the 

City of Montreal 

MONDA Y, JUNE 2'1, 1965 
at 8 o' clock p.m. 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR 

-·-Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

/610•?,-/ 
Nomination du maire suppléant. 

RAPPORTS DU COMITÉ 
EXÉCUTIF 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

Appointment of the Acting ,Mayor, 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Virement de crédits ~ 
~~~/ -3-

À l'effet d'opérer le virement de certains crédits. 

Transfer of credits 
c-.f.. }6-G-65 

To transfer certain credits. 

Construction d'égouts .,f 
,, /') -4- (. é. 

Laying of sewers 

- F7 l" c "~ ·- 1-- o 
A l'effet de voter un crédit de $10,900.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue De Teck, 
de la rue Paul~Pau en gagnant l'ouest. 

R •"" ~.::/- 7. o 

1'3-6-~5' 
To vote a credit of $10,900.00 for the laying 

,of a sewer in De Teck Street, from Paul~Pau 
Street westwards. 

À l'effet de voter un crédit de $33,200.00 pour To vote a credit of $33,200.00 for the laying 
la construction d'un égout dans la rue Zotique~ of a sewer in Zotique~Racicot Street, from Jean~ 
Racicot, de la rue Jean~ Tournois en gagnant le sud. Tournois Street southwards. 

f/JvcV- ~o V.:G- c.é:.- JZ-S-GS: 
À l'effet de voter un crédit de $6,300.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Forbes, de 
la rue Daigle à la rue Marsan. 

To vote a credit of $6,300.00 for the laying of 
a sewer in Forbes Street, from Daigle Street to 
Marsan Street. 

~----------~~~,_-,c~:,~t-~a~.--------VS7-
( 

To vote a credit of $20,80ü.OO for the recons~ · 
truction of a sewer in Côte~Sainte~Catherine Road, 
east side, from Mont~Roy,al Boulevard northwards. 

À l'effet de voter un crédit ·de $20,800.00 pour 
la reconstruction d'un égout dans le chemin de la 
Côte~Sainte~Catherine, côté est, du boulevard du 
Mont~Royal en gagnant le nord. 

Ff/-JC\1~ 7./ 
v 
-8-

À l'effet de voter un crédit de $16,900.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue. projetée 
no 25~115, côté est, du. boulevard Rosemont en 

. gagnant le nord. 

To vote a credit of $16,900.00 for the laying 
of a sewer in the projected street No. 25~115 .. east 
side, from Rosemont Boulevard northwards. 
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. t.\, 1-,. c.... t.) ~ ')...,~ 
A l'effet de voter un crédit de $11,400.00 pour 

la construction d'un égout dans l'avenue Faribault, 
de l'avenue Henri~de~Salières à l'avenue de la 
Pépinière. 

To vote a credit of $11,400.00 for the laying 
of a sewer in Faribault Avenue, from Henri~de
Salières Avenue to Pépinière Avenue. 

V:to- C. Z. /f"- G- " 5 

A 1' effet de voter un crédit de $19,800.00 pour 
la construction d'un égout dans la 62e Aven'ue, 
de la 5e rue en gagnant le sud (Rivière-des~ Prai
ries). 

F1 ~t.\{- ?2/ 
A l'effet de voter un crédit de $10,600.00 pour 

la construction d'un égout dans la 1ère rue, de la 
55e Avenue à la 54e Avenue (Rivière-des-Prai
ries). 

A l'effet de voter un crédit de $55,800.00 pour 
la construction et la reconstruction d'un égout 
dans la 86e Avenue, d'un point situé au sud de la 
rue projetée no 24-61 en gagnant le sud (Rivière~ 
des Prairies). 

1 

To vote a credit of $19,800.00 for the laying 
of a sewer in 62nd Avenue, from 5th Street south
wards (Rivière-des-Prairies). 

To vote a credit of $10,600.00 for the laying 
of a sewer in lst Street, from 55th Avenue to 54th 
Avenue (Rivière-des-Prairies). 

To vote a credit of $55,800.00 for the laying 
and reconstruction of a sewer in 86th Avenue, from 
a point located south of the projected street No. 
24-61 southwards (Rivière-des-Prairies). 

U -13-- A.t...c.. -"2..~ 
A l'effet de voter un crédit de $52,200.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue projetée nos 
83-49, 62, 63 et 64, de l'avenue Jean~Bourdon à 
un point situé au sud de la rue projetée no 83~58, 
et pour son raccordement dans l'avenue Jean~Bour
don. 

To vote a credit of $52,200.00 for the laying 
of a sewer in the projected street Nos. 83-49, 62, 
63 and 64, from Jean-Bourdon Avenue to a point. 
located south of the projected street No, 83-58, 
and its connection in Jean-Bourdon Avenue. 

10 -.. 6-G 5 
To ·vote a credit of $32,900.00 for the laying 

of a sewer in the projected street Nos. 148-3356 
and 3357 of the cadastre of the lncorporated Vil
lage of Hochelàga, from Saint-Joseph Boulevard 
southwards. 

A. ~r.. c.. v ... ::>..?:> 
{t:t- C· ê. 15- G-GS 

A l'effet de voter un crédit de $36,600.00 pour 
la construction d'un égout dans ·1a rue de Contre~ 
cœur, de la rue Sherbrooke à l~·+ue ële ·Forbin
Janson. 

To vote a credit of $36,600.00 for the lay1ng 
of a sewer in Contrecœur Street, from Sherbrooke 
Street to de Forbin-Janson Street. 
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f'lhC\(- 1.3 /.1.8. 
.A l'effet de voter un crédit de $13,000.00 pour To vote. a credit of.$13,000.00 for the laying 

C· ê, -J 6- C?-6S 

la construction d'un égout dans le haut nivéau • of a sewer in the west high level of the Grenet 
ouest du tunnel de Ja rue Grenet, de la rue Ranger -- Street tunnel, from Ranger Street southwards. 
en gagnant le sud. 

A.t....c...U-~~ 
A l'effet de voter un crédit ck $16,000.00 pour To vote a credit of $16,000.00 for the laying 

la construction d'un égout d?tns la rue Quchesneau, of a sewer .in.Puchesneau Street, from Marseille 
de la rue de Marseille en gagnant le nord. ~ Streetnorthwards; 

-18. C· E- J G .. ç;-..G5 
~-\,...c..LJ-~'t 

A l'effet de voter un crédit de $9,000.00 pour 
la construction d'un égouLdans la rue de Grosbois, 
d'un point situé à.l'ouest de la rue Desmarteau au 

To vote a credit of $9,000.00 for the laying 
of a sewer in de Grosbois Street, from a point 
located west of Desmarteau Street to Pierre~Ber~ 

./ nard Boulevard. 

~~9· C·f- 16-6-GS A . t.... c.. . ll - ~s 
A l'effet de voter un créait de $29,200.00 pour To vote a credit of $29,200.00 for the laying 

boulevard Pierre~Bernard. 

la construction d'un égout dans l'avenue de Repen~ of a sewer in de Repentigny Avenue, from ·the 
tigny, de l'égout existant au nord de l'avenue existing sewer north of ErnestrLavigne Avenue to 
Ernest~ Lavigne à la rue Beaubien. . / Beaubien Street. 

Y2o. C· ê. iG ... G-GS 
F\ · t-. · L. · U - <;}.S A l'effet de voter un créâit de $46,200.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue de Cadillac, 
du boulevard Rosemont à l'avenue de Charette. 

To vote a credit of $46,200.00 for the laying 
of a sewer in de Cadillac Street, from Rosemont 
Boulevard ta de Charette Avenue. 

Laying of sidewalks Construction de trottoirs ( 
r: • 21· C·é~ - A . LJ c... u - '&;.t . l3-S-bS 

A l'effet de voter un crédit de $5,500.00 pour To vote a credit of $5,500.00 for the laying 
la construction de trottoirs permanents sur les of permanent sidewalks on both sides of Colbert 

of----dett-X-GGt~-dG-l~a.v:~nuG-Colb~tt,-de-la-plaGe--Elie-~ ---À47:en.ue,-Jwm---EliedAudait:_J2.}gç;~tQ-de-Cha-zel---
. . : / 

:A:uclan:-a-Ia place ârehazel. V Piace. 

• 22 • C E , - /3 -S- 6 S A.~,... c... u ... ~s-
A l'effet de voter un crédit de $2,600.00 pour 

la constr~ction d'un trottoir permanent sur le côté 
est de la rue Joffre, de l;;t rue De Teck en gagnant 
le nord. . ( 

To vote a credit of $2,600.00 for the laying 
of a permq.nent sidewalk on the east side of Joffre 
Street, from De Teck Street northwards. 

(\ <:::::'\_, • 23. 
t"' . (,.. . c_ . u ~ c:r \o 

C·ê- /ir-S'-G5 
A l'effet de voter un crédit de. $2.700.00 pour 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
nord de la rue de Marseille, de l'avenue de Cari~ 
gnan à l'avenue Henri~de~Salières. . 

,1 
To vote a qedit of $2,700.00 for the Jaying 

of a permanent sidewalk on the north si de of Mar-:
seille Street, from de Carignan Avenue to Henri:
de~Salières Avenue. 
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' A · l"l ~- C·E- /2?-S-6'5 - . '- . ._ . u- ~~ 
A l'effet de' voter un crédit de$18,000.00 pour To vote a credit of $18,000.00 for the laying 

la construCtion de trottoirs permanents sur les of permanent sidewalks on both sides of Henri~de~ 
deux côtés de l'avenue Henri~de#Salières, de la Salières Avenue, from Marseille Street to Pari~ 

rue de Marseille à l'avenue Faribault. / bault Averiue. 

Q U ~., i/.2s- C.E- /Z-S-6S 
.. t....C. .. -"'à·r 

A l'effet de voter un crédit de $4,900.00 pour To vote a credit of $4,900.00 for the laying 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté of a pèrnianeht sidewalk ori thé west side of the 
ouest de la rue projetée nos 325~414 et 415. de projected street Nos. 325~414 and 415, from Al~ 
l'avenue Alfred~Laliberté à la rue Lavigerie. ( fre~~Laliberté :ve~ue to Lavigerie Street. 

~- . (,__ . C . c) ~ 'à 1- • 26 • C ê ~ J rg-<>- G S 
A l'effet de voter un crédit de $16,500.00 pour To vote a credit of $16.500.00 for the recons~ 

la reconstruction des trottoirs permanents sur les tructi6n of the permanent sidewalks on both sides 
deux côtés de la rue Labelle, du boulevard Dor~ of Labelle Street, from Dorchester Boulevard to 
chester à la rue Sainte~Catherine. ti. Sainte~Catherine Street. 

(1 • 27. C· E"- T9 ~ 5 -GS f\. C-.. c_. <) ... ~" 
A l'effet de voter un crédit de $4,700.00 pour T~- vote a credit of $4,700.00 for the laying of 

la construction de trottoirs permanents sur les permanent sidewalks on both sides of Victor~Doré 
deux côtés de la rue Victor~Doré, de l'avenue de Street, from de Poutrincourt Avenue to Alfred-
Poutrincourt ~.~·.avenue Alfred~Laliberté. V' Laliberté Avenue . 

./\ , , ~ ·28· C· E> } ~-S·-GS a· t-. c... u- ~ 
A l'effet èle voter un crédit de $ 7,700.00 pour To·'vote a credit of $17,700.00 for the recons~ 

la reconstruction des trottoirs permanents sur les truction of the permanent sidewalks on both sides 
deux côtés de la rtte Clark, de la rue Jean~Talon of Clark Street, from Jean~Talon Street to de 
à la rue de Castelnau. tf Castelnau Street. 

- ~.t-..C.-U- ~~ 
·29· Ge- 18"-S"-G5 

A l'effet t:le voter un crédit de $10,200.00 pour To vote a credit of $10~200.00 for the laying 
la construction de trottoirs Qermanents sur les of permanent sidewalks on both sides of de Cari-

--~--deu.x-côt~-d~l~a:v:~n.u~cl~Caûg.nan-,-'d~la-r-u@--gnan-À-V-@-n-ue,-f.r,em-Duga-s-Stt,eet-te-Ma-r-seille-------7 

Dttgas à la rue de Marseille. v Street. 

· · . ao. C • E ~ / ~ G- G 5 
- Q.(...C..U~:;).~ 
A l'effet de voter un crédit de $3.500.00 pour To vote a credit of $3,500.00 for the recons~ 

la reco11struction du trottoir permanent sur le côté truction of the permanent .sidewalk on the north 
nord de l'avenue Summerhill, du chemin de la Côte- si de of Summerhill Avenue, from Côte~des~N eiges 
des-Neiges en gagnant l'est. 1. Raad eastwards . 

.~~ /1 . . l\ -a•- Ccf., ~5'-·S'-GS 
f"'"\ • '- • 1_, • (.) - "à. 1 

A l'effet de voter un crédit de $115,600.00 pour 
la reconstruction de ·trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l' aveli.ue Lf:lli:oln, de la rue Guy 
à l'avenue Atwater. 

To vote a credit of $115,600.00 for the recon~ 
struction of permanent sidewalks on both sides of 
Lincoln Avenue, from Guy Street to Atwater 
Avenue. 
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Y-l· '-· (.. û- ::l. 9 
Àl'effët de votertm èrédit de $18,800.00 pour 

1a "rècorist~uction · d'~m trottait permanent sur ·le 
'côté -·nord de Tavênue- Lincoln, de lâ rue Saint~ 
Marc à la rue dü Fort; etde la nie: Closse à l;ave~ 
nue Atwater. 

.c To vote a credit of $18,800.00 for tlie· recons~ 
truction of a· permanent sidewàlk on the· tiorth 
side ofUntoln Avenue, fromSaint~Marc Streetto 
Fort Streèt, and from -Clesse Stteet to Atwater 
Avenue. 

,q.I._.C..<U ""~o.- ~3 ·-, ('. f~ 
A l'eH~t de voter un crédit de $2,100.00 pour · To vote a credit of $2]00.00 for the 1aying of 

la construction d\m trottoir permanent sur le côtt a permanent sidewalk on the· north si de of Beau~ 
nord de la rue Beauséjour ( 87 ~823), de· la rue séjour Street ( 87 ~823). ftmn Béique Street 
Béique ( 87 ~817, ~818 et ~819) en gagnant l'est ( 87 ~817 ~818 and ~819) eastwards to th.e existing 
j,~squ' au trottoir existant. / sidewalk. .. 

. f).~.C.ù~~ 1{ 34- C-E- ~G~-S-65 
. · 'A l'effet de voter un crédit de $4,000.00 pour To vote a credit of $4,000.00 for the laying of a 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté permanent sidewalk on the west side of Béique 
ouest de la rue Béique (87~817, ~818 et ~819), de Street (87~817, ~818 and ~819), from Beauséjour 
la.rue B_eauséj.our- (87 ~823) en gagnant le sud jus~ Street ( 87 ~823) southwards to the existing side~ 
qu'au trottoir existant. / walk. 

A.(....C...Q_<à~ l{ 35 .. C\ c ... 1?-G-S -G'S 
À l'effet de voter un crédit de $8,700.00 pour 

la construction d'un trottoir permanent sur le 
~ôté nord de la place Jeanne~d' Arc, de J'avenue 
J ~anne~d' Arc à la ruelle Girard. 

To vote a credit of $8,700.00 for the laying of a 
permanent sidewalk on the north si de of Jeanne~ 
d'Arc Place, from Jeanne~d'Arc Avenue to Girard 
Lane. 

. {J.(....C..U- 'a9. ~36 c·· E' ~ ,.... f.":-' 6 "· - - ,• ~- g6--.;::;."" b 

A l'effet de voter un crédit de $4,700.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
nord de l'avenue Alfred~Laliberté, d'un point situé 
à l'ouest de la rue Pasteuren gagnant l'ouest. 

To vote a credit of $4,700.00 for the laying of a 
permanent sidewalk on the north side of Alfred~ 
Laliberté A venue, from a point located west of 
Pasteur Street westwards . 

(-\.t-..C...l)_ ~ • 3'7. C·· t.-
A l'effet de voter un crédit de $98,300.00 pour 

la recon,struction d~s trottoirs. p.ermanents sur· les 
deux côtés de)' avenue Rosedaie, de la rue Sher~ 
brooke à l'aveime _ Sqmerkd. 

To vote a credit of $98,300.00 for the recon~ 
struction of the permanent sidewalks on. both sides 
of Rosedale Avenue, from Sherbrooke. Street. to 
Somerled Avenue. 

1 
-38- C·E~ /S-6-6S 

A l'effet de voter un crédit de $5,500.00 pour 
l11 construction de ·trottoirs permanents sur les 
deux·côtés,de l'avenue Bilandeau, d'un l)oint situé 
au nord .de la rue Sainte~Clàire à la rue de Mar~ 
seille. 

To vote a credit of $5,500.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of B1Iaudeau 
Avenue, from a point.located ltQrth of Sainte:.. 
Claire Street to Ma~ileil~~ St.t:eet. . 

1-. 
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f-/hC:\f-3/ 
A.!' effet de voter un crédit de $3,400.00 pour la To vote a credit of. $3,400.00 Jor the laying of 

constrü~tion de trottoirs permanents sur les deux permanent sidewalks . on both. s!des of . Mignault 
côtés de larue Mignault, d'un point situé au nord Street, from· a point located n<;>rth of RQsemont 
du boulevard Rosemorit à J'avenue Ernest~Lavi~ Boulevard to Ernest~Lavigne Avenue. 
gne. ·· / 

.. .~ ù ~ ~ ~~ 40 - C · E - J G- 6 -6 S' - { 0, t... .• c.. .... è? .. 
A l'leffet'de voter un crédit de $5,100.00 pour· To vote a credit of $5,100.00 for the laying of 

la construction de trottoirs permanents sur les deux ' permanent sidewalkl? on both sides of Jacques~ 
côtés de la place J acques~Lemaistre, de l'avenue Lemaistre Place, from J acques~Lemaistre Avenue 
Jacques~Lemaistre en gagnant l'ouest. / westwards. 

· \1\ , r> , , ~ ll4t • C· E- /6 - 6- 6 ~ 
·ti·I-,'--,.V-~;..1..,. 

A l'effet de voter un crédit de $6,900.00 pour To vote a credit of $6,900.00 for the laying of 
la construction de trottoirs permanents sur les deux permanent si·dewalks on both si des of Jacques~ 
côtés de l'avenue Jacques~Lemaistre,· de la place Lemaistre Avenue, from Jacques~Lemaistt-e Place 
Jacques~Lemaistre en gagnant le nord. , / northwards. 

" . , a.. l/42 - C · f.'- J G - 6 .. 6 f; t-\· \.-. c_. v.).·~~ 
A l'effet de voter un crédit de $5,300.00 pour To vote a credit of $5,300.00 for the laying 

la construction de trottoirs permanents sur les deux of permanent sidewalks on both sides of Jàcqties~ 
côtés de l'avenue Jacques~Lemaistre, de l'avenue Lemaistre Aventie, from de Queylus Avenue to 
de Queylu' à la place Jacques-LemaJ,tre. ~ jac-~ue,-Lemru,tre Place. 

({.. t.... C.. u ... ~ 3 43· C· ê~ J6~6-G5 
A l'effet de voter un crédit de $2,500.00 pour .- To vote a credit of $2,500.00 for the laying 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté of a permanent sidewalk on the west side of the 
ouest du haut niveau ouest de la rue Grenet, de west high level of Grenet Street, from Ranger 
la rue Ranger en gagnant le sud. , ( Street :outhw~rds. . 

i!'1 l{ 44 "' C · t " 1 G - G - 6 S ~1 . /...., • <:... . v - "2. "4. ,· .. 
A l'effet de voter un crédit de $4,200.00 pour To votè a credit of $4,200.00 for the laying 

la construction de trottoirs permanents sur les deux of permanent sidewalks on both sides of Faribault 
côtés de l'avenue Faribault, de l'avenue Henri~de~ Avenue, from Henri~de~Salières Avenue to Pépi~ 
SalièJ:~-à-l~a-v:@.nue-de-la~Pépinière./lltère Avenue. · . 

v .r- $.'! 1 6 If"' ·45· L·~- · 6- '"'6b ·· t:r.L...c_.(JJ~~ 
A l'effet de voter un crédit de $6,100.00 pour · To vote a credit of $6,100.00 for the. laying 

la construction ·de trottoirs permanents sur les deux of permanent sidewalks on both si des of de Gros~ 
côtés de la· rue· de Grosbois, .de la rue Paul~ Pau bois Street, from Paul~Pati Street to Pierre~ Bernard. 
au bouleva'd Piem-Bernard. ~ Bouleva..d. 

A h cV- (i) o/ 4& • C· E , . 1. 6 ~ G- 6 S 
A l'effet ;de voter un crédit de $8,600.00 pour 

la constl'udi0n de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de .la ,rue de Grosbois," de la rue Joffre à 
la rue des Ormeaux. 

To vote a credit of $8,600.00 for the laying 
of permanent sidewalks. on both sides of de Gros~ 
bois Street, from Joffre Street to des Ormeaux 
Street. 
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-~~ ·• 

.. ,.è.J'.effç,t de·~Qte;~t(tmi:.réd\t :de.,.$6,?00.00 pour . Tp vote ·a,·.c;re~lit .. of,J6,500.00 for the laying 
1~. ~~fl.~tûicù.On dè. ~~~~ù~i~s ·P~i:lll~~e~ts s;ur k~ deu;x; of perma,nent ._sid:E7'Y~lks on bQ th si des. or Tang;ua,y 
c~t~s: ,de :Ja~ r).te .T ~P,gu,ay '" 4g' .t?ven~~. ,du Mo~t~ s,~;,:eet~: hom 1VIon~~Ca:s~iri A;renue to Fl~uw.Street, 
ê~'ssiiîà-~iarue-Fleury, et i3u~ fe ~Ôté ~~d de'l;,a,v~: and on the south side of Mont~Cassin Avenue in 

~:::.~onU::assin dans l'inte"ection de 10 luif,; the inte"ection at Tanguay Street. . 

· ... :·. fl··~ .. ç:,.v_-~~- ....... -4s- C·E.~. L~--G .. 6S c.· • 

.. : ~~ 1~ ~J!et·êle 'VQtè,r: ~~, Çrédit dé ·.$.6.7J)Q.UO pour ·Tq vote ,.a.., c~edit of $6,700~00, fo~ the· ,recon.-
1~ :reCQ~S~f~S::Üoii ~!;S ~trottoir~,, pqruanents, SUr le~ struction Qf ~he. perm~nent. ~idew~lks on ho th;. si des 
ëfêitj/ côtés d~ la -rué.Ùniv~rsity, dé l'~v~nue du of University Street, from du Président~Kenn,edy 
Président~Kennedy à la rue Sherbrooke. (. Avenue to Sherbrooke Street. 

. . .. fi.J.,cV~Âo -49 • C. ê- 1 f;~6-GS 
'.) .. ,)'effet -cf.~ v.oter ~~ ~fêdit -'~~~-$8,500.00 pour· To vote a credit of $8,500.00 for the laying 
1~ constFUC:~~onAe tro_ttoir~ p~rrnan.eJ?.ts sur les deux of permanent sidewalks on both sides of Zotique~ 
d~t~S de la'· rue Zotique.:.Rà~icot, (fun point situé Racicot Street, from a ·point located north . of 
au nord de la rue Mc:Duff à la rue Jean~ Tournois: / Mc:Duff Street to Jean~Tournois Street. 

. '' . A . L . c.. ' ù - ~ "+ .Vso • c. é -- J G- 6 ... 6 s_ '• ~ 
!,<À.l'effet de:voter un·crédit de·$9Ô;100.00 pour To vote a credit of $90,100.00 for the layillg 

la- e-dnstimction de trottoirs per:tnanefits ·sur les deux of permanent sidewalks on both si des of du Prési.:. 
côtés de·favenu~:'dil ·Prêsiderlt~Kennedy, de lai. dent~Kennedy Avenue, from Saint~Urbain Street 
rue Saint~ Urbain à la rue Victoria: ··· to Victoria Street. 

111 U o. al· <: ·ê- 1 G , E·- GS . M.· '-. c.. - ~ ~ . ' 
.l'> l'effet de v~~~r un crédit. d~ $;21,500.00 pour . To vote a credit of $21,500.00 for the recon~ 

la recon,stru_d:ion 'cl't.tn trottôir per.illa;nent sur le struction of the permanent sidewalk on the north 
èÔté' l1.brd . 9-~. J~. rùe _Sai,Ut~Jacq~es, du square side of Saint~ Jacques Street, from Victoria Square 
Victoria en.gagnantf'oue~'t. · · ,{ westwards. 

FI h cv- 3 J "' tt2 - c. e- 1 6- G .. G s 
.. · AJeff~t cJ~.yçter.un,cr~dit cl$! $JQ6,800.00 pour To vote a credit of $106,800.09 for the recon~ 
là ~.f~~~n:#.rl;lètiop. d.e tr,9ttoiis )1errnanents. sur les struction of the permanent sidewalks on both sides 
cJe~?C côtés _de )'qy:e~ûe. Papineau, du boulevard of Papineau Avenue, from Rosemont Boulevard to 

-'-----Rosemorit.'à.Ja_J:.tie-Safnt~Zotique. Saint..,Z.o.tiq.ue_S.tr.eet."-'·---~~""---,...,-~--.,-,_:_~ 

Construction de pavages ~~ Layil}g of pavings 

. ,'XJ; <.if~!'.~'~.;r~· <~\ÎÏ; ,d~~7.()0P,9R "~"' 
63 

• · .. :2,:: : ~e~~~ ~;,000,00 lor the laying of 
~Jhl2~':~"J:, dpj:~~·lkÎ~e:l~.'::"{;'j!'Jt~~=nJ~ / ~~~;:;;~~:~~~".jh~~~~!:.enue, from Elle, 

Chazel. l.l 
(.\ . ~ . e, . u .... ~ · .~~,~ C· E- -/3 -5 ... G S 

, . {\.l'effèt 4~~vÇ>;t\'!): unp-)éc)j~ c:lcçJ~7.40Q1,091?our Tp vote a ·cr,edit ç:>L$27,400.00 for tb;~ layin.g 
1~ c{)~s(~il_~,#oll :ç~;,t,in p~vi:t,9(!, p'erp.laf!~lltrSi!J: )es of:a .pepmanentp;;tving Ol;l the la.n.es located ~ast .of 
ruelles .. sitttê~s .· ~:· 'l\~1'?t de Ja, :·rue, Opques~~. ,e11-tre, Duq1;tgsne Street, betyveen. Chauyeau and Sh~r~ 
les rÙes :cliauv~aû 'et She~b;~oke:· ' . . ,,, .. ~ brooke Streets. . . 
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, -, l.sl!f C· f- iZ-I;-6~ 
· .. _A~ t--.C~ u- ':t<6 . , · . - .· 

· ·A l'effet de voter un ërédit de $76,700.00 pour · To votE: a credit of'$76;700;00 fôr tlie: recons .. 
la reconstruction et l'êlargissement du pavage de la tructicin and· widëning of ·the·. pavîng • cin Clafk 
rue Clark, dela rue Jean~ Talon à la rue de Castel;:.· Street, froni Jea:ri;..Tàlon Street to de Càstelh'iu 

nau. . .. / Street. 

l{:s& · C· E- i~-S ~65 11. '-. c . J - ~Co 
A l'effet J~ voter un crédit de $36,500.00 pour , To vote a credit of $36,500.00 for the laying 

la coristrùètiori d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on Marseillé Sti:e~t. fhm1. 
de Marseille, de l'avenue de Carîgmin à l'avenue de ·Carignan Avenue tofienri~de~S'aliêrel'! 1\ve±Îuê. 

Henri.::.de~Sa1A· ières. C. 
0
· · t":"\ 

1 

. . •• / 1!!!

7
-. ·- .. __ 

-J..D IL S' .. c. E·- j~--S-65 
. t-. ' -

À l'effet de voter un crédit de $78,500.00 pour To vote a credit of $78,500.00 for the layjng 
la construction d'un pavage permanent sur l'avenue of a permanent paving on Henri,.;de~Salières Ave~ 
Henri~de~Salières, de la rue de Marseille à l'avenue nue, from Marseille Street to · Faribault Avenu~: 
Faribault. 

A . (.,. t.. u- ~ '1- ~B- c ·E- /~-S-ES 
~-l'effet ae voter un crédit de $44,300.00 pour To vote a credit of $44;300,00 for the laying 

la .. construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on the projected street 
projetée nos 325~414 et 415, de l'avenue Alfred~ Nos. 325~41-4 and 115, frpm Alfred~Laliberté Ave .. 
Lalii>erté à 1,: rue Lavigerie. . / _nue to Laviger~e S~~eet., 

/"! L c 1/- 2 7 V.':m- C·ê- ns- S- 6S 
À l' effêt de voter un crédit de $41 ,500.00 pour To vote a credit of $41,500.00 for the recons~ 

la reconstruction du pavage sur la rue Labelle, du trtiction of thepaving on Labelle Street, from Dor .. 
boulevard Dorchester à la rue Sainte .. Càtherine. chester Boulevatd to 'Sainte~Catherine Str~et. · 

fi · <'. V.o-
li . l- . c. . u - S).,. ~ ' 

A l'effet de voter un crédit de $20,300.00 pour To vote a credit of $20,300.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent pavhig on Victor;..Doré Street, 

C·f- /<t:-S-6S 

Victor~Doré, de l'avenue dePoutrincourt à l'ave.. from de Poutrin'court Aventii{to' Alfred-:-La:iiberté 
---~nu~Alfr.ed,.Laliberté •. -----'-------~-A.:v:enuer------'---'----'--.,, __ _:_-'--'-',.._. -'-------

{.). C· e -~ J z ... ·s~,ss· . Q . L·. C.. u- ~tS 
' \· 

À l'effet de voter un crédit de$10,500.00 pçur Ta. yote .a credit of ~10,500.00 for the I.aying:of 
la Cônstruction -··d~un pavage· p~rlhanent Stit la a: perni.;ineht ·pa\ring on the ·Jane locàted· west ,of 
rüeiit sihiée àl'ou·estde l'avenue dé Montinàgny, de Motitmagrty Av~n~e~ south of AIIa~-d ·street. 
au sud de la rue Allar~l. · '·. . / ~ . . · • ' 

A 1{62- C·E- i"i-S-GS 
· ·k:r~Hêf de~o~;~ ~rvdi; d';;~7oo.oo pour To vote a ··c:r·~dit ëJi $ro,1oô:qô foi-' the ·l,ayî19 . 
là-con:struction~d\m pavage permanent sur la ruelle of a pëtma:rlétit 'pa:vinff on the Jane Iocate& wê~t of 
sitûéê' à' l'ouest 'de 'la rue de Cadillac, au sud' de la çle Cadilh1c Street, south, ol Hôclielagâ '"stre~t. ·· · 
rue Hochelaga. · · '·' ' · · ·· · · 
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R. r,... c u.., '1),9 f.a · C·E· /8- s- 6S 
A l'effet de voter un crédit de $86,100;00 pour To vote a credit 'of $86,100;00 for thë ·layirig 

la construction d'uri pavage permanent sur l'avenue Of a permanent pàving on de Carignali- Avenue. 
de Carignan, de la tue Du gas à la rue de Marseille. from Dugas Street to Marseille Street. 

Cl. l. c.... u _ ~s 1. ... C·E.- ;zo- s- GS 
· A l'effet de voter un crédit de $7,900.00 pour To vote a credit of $7,900.00 for' the laying of 

la ·construction d'un pavage 'permanent sur la ' a permanent paving on the' lane located èast of 
tu elle située à l'est du boulevard Saint~Làurent, Saint~ Laurent- Boulevard, south of Somerville 
au sud de la rue Somerville. Street. 

tls:s .. C · E- 2 S., S ~ 6 G 
A l'effet de voter un crédit de $18,000.00 pour To vote a credit of $18,000.00 for the laying 

la constrirctfon d'ün pavage permanent sur la ruelle of a permanent paving on the lane locatèd east 
situéè à l'est de la rue de Martigny: au nord de la of Martigny Street, north of Prieur Street. 
rue Prieur. L. 

Q , l . C. U _ ~5 • .ao • C· E- ~ S ~ S- 6 S 
A l'effet de voter un crédit de $20,500.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'ouest du chemin de la Côte~des~ 
Neiges, entre le chemin Gage et l'avenue Tra~ 
falgar. 

À l'effet de voter un crédit de $31,600.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'ouest de la rue Charon, entre 
les rues Le Ber et Favard. 

To vote a credit of $20,500.00 for the laying 
of a permanent paving on the lanes located west 
of Côte~des~Neiges Raad, hetween Gage Raad 
and Trafalgar Avenue; 

To vote a credit of $31,600.00 for the laying 
of a permanent paving on the lanes located west -
of Charon Street, hetween Le Ber and Favard 
Streets. 

I.a. C·C. a 6-S-GS. 
-----A-11eHetcle:wter un créclttcle$-4~~00:M~te a creâîtoJ-$'i~900;oo-fortnelayïng;or--~---

L 

la construction d'un pavage permanent sur la rue a permanent paving on Beauséjour Street (87~ 
Beauséjour (87~823), de la rue Béique (87~817, 823), from Béique Street (87~817, ~818 and ~819) , 
~818 et ~819) en gagnant l'est jusqu'au pavage eastwards to the existing paving, aiJ.d the laying ' 
existant, et pour la construction d'un drain, du of a drain, from Toupin Boulevard ea!ltwards to 
boulevard Toupin en gagnant l'est jusqu'au drain the exisüng drain. -
existant. 

A.~. c. ~ u- ~o 
A l'~ffet de voter un crédit de $42,300.00 pour 

·là: construction d'un pavage permanent sur la rue 
'Béique (8 7 ~817, ~818 et ..;819) , de la rue Beau~ 
séjour ( 87 ~823) en gagnant le sud jusqu'au- pa~ 
vage existant. 

To vote a credit of $42,300.00 for the laying of 
a permanent pàviO:g on Bei que Street ( 87 ~817; '~818 
and ~819). froin Beauséfour Street (87 ~823)- south~ 
wards to the existing paving. . 
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, FU-.r.:.Y-3/ 
1 

.~: ... ·l'effet de voter un crédit de $19,700.00 pour To vote a credit of $19,700.00 for the Iaying 
l<t c;onstruction d'un pavage permanent sur l'av-e~ of a permanent paving on Bilaudeau Avenue; fr:om 
nue B.ilaudeau, d'un point situé au nord de la_ rue a point 'loca,ted north of Sainte~Claire Street to 
Sainte-Clake !< la '"C de Ma<,eille. i Ma,eille Srreet. 

f.Q ~ L . c_ . u _ ~l_g 11 • C· E~ 1 S ~ 6-6 S' 
A l' eJfet de voter un crédit de $10,000.00 pour 

la construction , d'un gavage permanent sur la 
ruelle située à l'ouest de. la rue Dumas, àu sud de 

To vote a-credit of $10,000.00 for the laying of 
a perman_ent pavjng on t4e lane located ·west of 
Dumas Street, south of Raudot Street. 

i~ ~ue Raudot. tt.: 
Pr ' k. c.. . u - ~ ~ . 72. C·E- /~- 6-65 

A l'effet de voter un crédit de $23,300.00 pour 
la c:ons_truction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de l'avenue Gonthier, entre 
ies rues Hochel~ga et Boyce jusqu'aux limites de 

To vote a credit of $23,300.00 for the laying of 
a permanent paving on the lanes loc:ated east of 
Gonthier Avenue, between Hochelaga and Boyce 
Streets up to .the City limits. · 

la ville. , ~ 

A . L . c. . u - ~ Co • 73 • /S-6-6S 
A l'effet de voter un crédit de $23,100.00 pour To vote a credit of $23,100.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur les of a permanent paving on the lanes lo·cated èast 
ruelles situées à l'est de la rue Saint~Emile, entre of Saint~Emile Street, between Hochelaga and 

--····les rues Hochelaga et Boyce. / Boyce Streets. 

li~ ... <:..\/~ 3 Î 1(74- c. E- IG- G-65 
A l'effet de voter un crédit de $15.500.00 pour To vote a credit of $15,500.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on Mignault Street, from 
Mignault, d'un point situé au nord du boulevard a point located north of Rosemont Boulevard to 

. Rosemortt à l'avenue Ernest~Lavigne. v(_ Ernest~Lav~gne Avenue. 

" /1 r\ ~ 3 ·7a· C·f- /G··G-GS 
tt·(...~..-.v ... ~ 

A l'effet de voter un crédit de $26,400.00 pour To vote a credit of $26,400.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la place of a permanent paving on Jacques~Lemaistre 

. Jacques~Lemaistre, de l'avenue Jacques~Lemaistre Place, from Jacques~ Lemaistre Avenue westwards. 

::::- __$i~Mnant ~~::· C.. c.L ~ :l. lto . C> C - J G .. G- b!; 
A l'effet de voter un crédit de $24,400.00 pour ,To vote a credit of $24,400.00 for the layihg 

la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ of a permanent paving on Jacques~Lemaistre 
nue Jacques~L'emaistre, de la plate Jaèques~Le~ Avenue, from Jacques~Lemaistre Place north~ 

maistre en gagnant le nord. _ / \Vards. 

Il 77 • C · E ~ J 6 -6 ~ 6 S 
~.t...C..U-~~ 

A l'effet de voter un crédit de $23,900.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave
nue Jacques:Lemaistre,_ de l'avenue de Queylus 
à la place Jacques~Lemaistre. 

To vote a_credit of,$23,900.00 for the laying of 
a permanent. paving ~n Jacques~ Lemaistre Ave
nue, from the Queylus Avenue to Jacqu~s~Le .. 
maistre Place. 
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. __ AJ'eff~t 9~ voter u:p. c~é~it de. $2:J,9QO.OO pour 
Ia .. c,o_nstrus:tion $l'un pavage permanent .sur.Ie 
ha~t n~ve'au ouest de la rue Grenet,' de la. rue 
Ran~er 'en.gagnànt ie sud. . · . ·. 

<1 • '- . Q_ • <.) - ':l. '2-

To vote a credit of.$23,900.00 for the Il:. ..... ing 
of a permanent paving on the .west high level 
of .Gren~t Street, fron1 Ranger Street southwards. 

A l'effet de voter un crédit de $14,900.00 pour To vote a credit of $14,900.00 for t4e laying 
la ·cortstttidion d'uri: pava'ge permanent sur l'ave~ of a permanent paving on Faribaùlt Avenue, from 
'nüe' Fàri'b&ült, dé l'à~ertuè Hènri;.;de~Salières à Henri~de~Salières Avenue to Pépinière Av~nue. 

l'aven~-~ de la :é.pi1ni~.rC.e: , " - ~· /
30 

• 
._, ..... CO\ i( •• C· E- 16- G~·~ 6'5 

A l'effet de voter un créJ?t de $3~,700.00 pour To vote a credit of $30,700.00 for the laying 1 

la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on de Grosbois Street, 
de Grosbois, • de la rue Paul~Pau au boulevard from Paul~Pau Street to Pierre-Bernard Boule--
Pierre~ Bernard, et pour la c,ons.truction d'un ma-- vard, and the construction of an asphalt macadam 
èadam asphalté dans l'intersection de la rue de at the intersection of de Grosbois Street and 
Grosbois et du boulevard Pierre~Bernard. / Pierre--Bernard Boulevard. 

A . l . c. . u _ ~ '\: If. at · C· E: .. 1 6 ... G· ... G S 
A l'effet de voter un crédit de $42,400.00 pour To vote a credit of $42,400.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent paving on de Grosbois Street, from 
de Grosbois, de la rue Joffre à la rue des Ormeaux. / Joffre Street to des Ormeaux Street. 

. . . (;: t-. C.. . ù _ ~-' . il82 • C· E- f b- G- G S 
A l'effet de voter un créditde $24,500.00 pour To vote a credit of $24,500.00 for the laying of 

la construction d'un pavage permanent sur la rue a permanent paving on Tanguay Street, from 
Tanguay, de l'avenue du Mont~Cassin à la rue Mont~Cassin Avenue to Fleury Street, and on 
Fleury, et surl'avenue du Mont-Cassin dans l'in~ Mont~Cassin Avenue at the intersection of Tan~ 
t~rseètio.n de la rue Tanguay. (. guay Street. 

\Q. t..;. C.. ù, ~3 ;. 83 .. C· f ... 1 {; -6- 6S 
A l'effet de voter un crédit de $31,700.00 pour To vote a credit of $31,700.00 for the recons--

la reconstruction et l'élargissement du pavage truction and widening of the permanent paving 
permanent de la rue University, de l'avenue du on University Street, from du Président~Kennedy 
Présiden:t~Kennedy à la ~ue Sherbrooke. ti Avenue to Sherbrooke Street. 

'-----=----'--"-·...,_· ··-.,.·..;..____:El k ~V- 2 o. • 84 - C ê- 1 G- G-6 5 
,-----À-l~e.f-fet-de-v:Gter-tm-c.rédit-de-$30~00TOO-pott.r ~e-vete--a-e-redil:-ef-$-30,-2GO~OO-rer-the-laying:-uf---

la construction d'un pavage permanent sur la rue a permanent paving on Zotique~Racicot Street, 
Zotique~Racicot, d'un point situé au nord de la / from a point located north of McD'uff Street to 
rue McDuff à la tue'Je.an-:-Tournois. Y.u; Jean~Tournois Street. 

A-l;eÜ~~d~ v!t-e;S·c~d~t1308,300'.oo ~o·u~ 85 
• ~~ :o~e ~ ~~e~::~308,300.00 ~or the laying 

la construction d'un pavage permanent sur l'avenue . of a permanent paving on du Président~Kennedy 
;:·~ 

du Président~Kennedy, de la rue Jeanne~Mance Avenue, from Jeanne~Mance Street· to Victoria 
à J.~.,rue. Victoria,- et pour le. revêtem~nt qe ladite Streèt~.<ll}.cf' the.· surfacing- of: the sai&aven·uè, be~ 
~:vènüe; en.tr~ les :r;ues . Saiqt,..Urhàin -et Jeanne" tween .. Saint~ Urbain'· and,. Jeélnn:e~Mance; St:reets; 
Mance. et. ses;·r~cccn:dement:;; non; cotisflbies aux as :weil as fqr its .non~ass.essahk conuectiou$, to 
rués. 'transversales. . . - ; • ' . :' . . . . transverse street s. ' ' ; -- '; "' ~ : .. ·.· l < 
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i A . 1-. . c. , U _ 3. 't . . . ~- C. E- 1 b- 6- G S 
... A".l'e1fet de vote'r'un crédit&- $59,60ô.OO pour . ' To ~6teè ~· ~étedit i5{ $59,600:'60 f6r :fb.k rê~bn~ 
ra r'econstrudion et l' élargissein:ent du pavageper~ struétioti antf wîdertihg .. (}f th~e petmân~lÙ ·Jjivirlg 
man'è'nt de l'iwe'ni.te Valois, dè la rue Rachèl à la 'o:tr Valois A:verlue, from Rà'c:h~f ·'Street fà Sfi~f~ 

'"e She,h<ooke. R h N- 11 . . .. la, ~'o~~e ;~·~·~ -G _ ~~ • . . • . . . .•.. ·. \ 

A l' eH~t. de voter un crédit de $60Q,OOO,OO pour To vote ,éJ. qeJlit <?.f $600,PQO.OO for the widening, 
l' é~argisse~ent, le revêtem~11t · et Ja , reconstruçtion .. •sur~qç,ing ... a,nci .. , reqo.tls!ructi<;?n ·p,t the . pq.vi1:lg ·,on 
du pavage de l'avenue Victoria, du chemin Queen Victoria Avenue: 'from 'Qu~E<P ~a11y: R9ad' to. Y~~ 
Mary à la rue Vézina, et ses raccordements non zina Street, and for its noii.~àssessabfè é~:q'ned:ion~ 
cotisables aux rues transversales. 

A. '-. c. · u- ~~ 
A l'effet de voter un crédît de $16,800.00 pour Ta vote a crèd!t of ;$f6,800.00 for thÉ:(recori,:. 

la reconstruction et l'élargissement du pavage per~ struction and wid~hing of the perliiarle:r1t' pà~ih~ 
manent sur le côté est du chemin de la Côte~Sainte~ on the east side of Côte~Sa:inte~Ca:thêrine Ro~a. 
Catherine, du boulevard du Mont~Royal en ga~ from Mont~Royal Boulevard north\Vards. 
gnant le nord. / 

-f-t li ao • C. E- • J ~ ... 6"-- e·S· · · · 
A l'effet de ~o~r ·u~r~~ de ~1~00.00 pour To vote ~.creditd .$2i.300;ÔOfor th~'_Î~y]~g ~f 

la construction d'un pavage permanent sur la ruelle a permanent paving on the lane located. east of 
située à l'est de la rue Marquette, èle la rue Jarry Marquette Street, from Jarry Street to Metro~ 
au boulevard Métropolitain. / politan Boulevard; ,.· 

flhCY·-{1 .f!so- C.·f-16-6--65" 
A l'effet de vot~r un crédit de $8,900.00 pour To vote a èredif of _$8,900.0b 'for the layi~g' ;f 

la construction d'un pavage permanent sur la ru'elle a permanent paving ort thé lane located ·east tif 
située à l'est de la rue\ Leclaire, au sud de l<;t rue Leclaire Street, south of Hochelaga Street. 

lu.~ c. E ~ ~ 1 ç;~ ~-Gsr· 
Hochelaga. 

~.t....C..~<)-~~ 
A l'effet de voter un crédit de $10,900.00 pour To vote a .. credit-o.f $19,900.00. f,o.r. tb;e.Jaying 

la construction d'un pavage permanent sur la ruelle of a permanent paving on the Jane ·1ocated east. 
______ s1tuée a l'estôela rue SrcarCI, au suaaela rue ,r--orSicara-Street, soutllO.tHOcllelaga Street. . 

Hochelaga. / 

~ s2 ~ . c. E- 1 b::. G::. G S . ti·t-..c..u ..... ~.q.. 
• 0. ·, 

; ~ .. 

A l'effet de voter un crédit de $9;700.00 pour ·Ta vote a credit èto$9;700,00 f4>r'the:layhig·of 
la construction d'un pavage permanent sur la ruelle ... , a permanent paving on the lane located ·east of 
située à l'est de la rue Saint~Clément, au sud. del' Saint ... ~lément Stre.et: south of }1_oc~elag~ ... Street. 
la rue Hôchelaga. , , . · . . . . . . . . . 

·····. -:f.l·G è:··ù·"''?;;) ~· < " •· -sa~j,ç,,_i~-~,·./fi~f?-,~,~,s~~- ... ~:,.:·,;:;l--,+:~_,.>,- ;·:; 
À r effet~· de ~ote; Uh ~rédit~ de $ll',iOO~OO •poil~ : Tô vàtë a ~eiiÙ:l'it'ol $11';7d0.00 "'foi "thé'-Iàying 

la ·•coristructiort d'un- pa 'Va ge ·• perthinïênt -· sur · His ôf~ca: 'j:i~rmàniéilt' pcivlfi4 on "tHe Iânes · Io2atéd :etr'st 
ruelles situées à· t'est de fave'nue- Papiriéatl:-•enti:e ofi· Phpini'a:u'•Avènuè·;.···bêf'wëèit' '·~aiiree~Cathedil:ê 
les rues Sainte~Catherine et de Moritigfry·.'··· ·. and de Montigny Streets. ":,;c:·•<.:;r:f::: -~;:.··· 
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A l'effet de voter un crédit de $20,200.00 pour , 
lél construction d'un pavage permanent sur les _ 
ruelles :;;ituées à l'est de la rue Gonthier, entre la . 
rue Notre~Dame et l'avenue Dubuisson, jusqu'aux 

( 

To ·vote 'a ci:edit of- $20,200;00 for thEt laying 
of a permanent paving on the lanes located east 
of Gonthier Street, between Notre~Dame Street 
and Dubuisson Avenue, up to the City limits. 

limites de la vllle. ~ 

A . 1--. • c.. . ù - ~ '1- 9a • 
A l'effet de voter un crédit de $25,400.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les'• 
ruelles situées à l'est de la rue des Ormeaux, 
entre les rues Sherbrooke et de Forbin~Janson. 

To vote a credit of $25,400.00 for the laying 
of a permanent paving on the lanes located east 
of des Ormeaux Street, between Sherbrooke and 
de Forbin~Janson Streets. 

Autres '"~ /_ 1 C ê J r _ G _ o6th5!r worlcs 
~ 0 0 0 • 6- - 11 2... • 96 • . - ~ 

A l'effet_ de voter un crédit de $264,000.00 pour To vote a credit of $264,000.00 for the pur~ 
l'achat de systèmes d'éclairage et pour leur ins .. 1 chase of lighting systems and their installation, in 
tallation, en totalité ou en partie, soit en régie, whole or in part, by day labour or by contract, in 
soit par contrat, dans certaines rues, parcs et plaq~$ certain streets, parks and public places, including 
publiques, y compris les f,ra~s d'ingénieurs, de sur~ engineering fees, supervision and inspection costs, 
veillance et d'inspection, les travaux corrélatifs et correlative works and other incidental and unfore~ 
les autres dépenses incidentes et imprévues s'y seen expenditures relating thereto. 
rapportant. 

~>dttJ00.9-01o7- C·ê. l?.if-1/-b!i 
A l'effet de voter un crédit de $1,500,000.00 · To vote a credit of $1,500,000.00 for the laying 

pour la pose de conduites et de services d'eau, of watermains and water services, the instailation 
bornes~fontaines, soupapes et pitomètres et pour · of hydrants, valves and pitometers and the pur.-
l'achat de compteurs à eau, y compris la prépa~ chase of water meters, including the preparation 
ration des plans et les travaux corrélatifs. / of pla~s and correlative works. 

~ 0~, S _ J / ~ ll9a . C· t:. G- S- G S 
A l'effet d'accorder à cift Construction Inc; To award to Civil Construction Inc. the con~ 

-i---~.le-conttat-pGttt--la-fgu.Fnitu-l!e-cet-la-pose-~une-een-t:raet-Eor-t-he-st:lppl-y-and-laying-of-a-30,inch-re::;-.----
+------cchritecle3C pouces en Oêton arme âans les rues âe mforceâ con crete watermam in de-condé, W el~ 

Condé, Wellington et Bridge, et d'une conduite de lington and Bridge Streets, and of a lO~inch cast 
10 pouces en fonte dans la rue Bridge, y compris iron watermain in Bridge Street, including related 
les travaux corrélatifs, et de voter un crédit de works, and to vote a credit of $290,000.00 for such 
$290,000.00 à cette fin. purpose. 

S33./-l '41 loo. C· E- G-S -Hi 
A l'effet d'accorder à Noma Construction To award to Noma Construction Company Ltd. 

Company Ltd. le contrat pour la construction de la the contract for the construction of the filter drain 
station élévatoire du drain des filtres et les tra.- pumping staÙon and related works - (contract 
V<tUX corrélatifs (contrat A~145), et de voter un A~145), and to vote a credit of $280,000.00 for 
crédit de $280,000.00 à cette fin. such purpose. 

l 
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'"' :_,,,:, · .J:f/-3:[;., tf,:.?.{l :. ' ·., . " , ; l.':o • _:,C,E'": 1 0: -.b ::- GS 
':.r{reHetd~votèrttn ctÛlit·de$275:;000;00 pour ·. ·To·vote a·àed'it of $275,00ù;oo for thè'èo:tlver.:. 

hi. transformation, en totalité où é:ri partie; soit:eri sion', hi wholé or in;p.àrt, by d~y labotir .. or by 
régie, soit p~r contrat, de rincinératètir Saint ~o11tract, ·of the· Saint Patrick Irrcinérat'èir i;rito a 
Patrick en ·usine de broyage, y compris les frais C:rushing plant; includi:fig costs 'and r~l~téd ex~ 
et les dépenses s'y rapportant; ) . / pen~itures. " 

:?ooo;S-/7 J V.toim(.f ... J3~S-GS 
A l'effet d'accorder à J.~E. Construction lnc. To award to J. E. Constru~tion.Jnc.- the èon~ 

le contrat pour la .fourniture et la .pose de con:. tract for the .stt,pply ançllaying of 24,.- and 16~inch 
dÙites de· 24 et 16 pouces de di1unètre en béton diameter reinforced c.onctete watermains in Notre"' 
armé dans .la rue Notre~Dame, de la station Dame Street.: from Stat~on 22/50 _ to 5th Avenue 
22/50 à ia 5e avenue à Ville St~Pierre, y compris in the Town of St~Pierre, including related works, 
les travaux corrélatifs, et de voter un crédit de and to vote a credit of $550,000.00 for sttch pur-
$550,000.00 à cette fin. J pose. 

V. 102- C. €- ?,o .. S-6S ~000)5-·13)1 
A l'effet d'accorder à Desourdy Construction To award to Desourdy Construction Limitée the 

Limitée le contrat pour la fourniture et la pose contract for the supply arid installation of a·-16-
d'une conduite de 16 pouces en béton armé dans inch reinforced concrete watermain in Metropo-
le boulevard Métropolitain, à Montréal~ Est, y com"' litan Boulevard, in Môntreàl East, inchiding re.:.. 
pris les travaux corrélatifs, et de voter un crédit de lated works, and to vote a credit of $65,000.00 for 
$65,000.00 à cette fin . ..,...\ _ / such pttrpose; 

tB Y,~ C ë 1 G <;S 8C /G-G-6S ~'JL~-w 1oa- . - - ~ 
A r effet de voter un crédit de $75,ooo.oo pour to ~ote a· credit of $75,ooo.oo for the carry"' 

l'exécution, en totalité ou en partie, soit en régie, ing out, in whole or in part, by day labour or by 
soit par contrat, de travaux d'aménagement à contract, of layout work in the Bonsecours 
l'édifice Bonsecours. ./ Building. 

;;? 0 0 tf .. 1 0 -·/ . k'' 104 - ('. ê ~ z- (; ·~ 6 s 
A l'effet de voter un crédit de $1,500,000.00 

pour la construction, en totalité ott en partie, soit 
en régie, soit par contrat, de conduits souterrains, 
y compris la préparation des plans et les travaux 

To vote a credit of $1,500,000.00 for the 
laying, in whole or in part, by day labour or 
by contract, of underground conduits, including 
the preparation of plans and correlative works. 

corrélatifs. _ / 
_ _____,___--,----------:~Jv.:Ioü-..--C-,_~o:z_...-G--·6~f5:_._~-~-:----! 

À l'effet /lo/.33··) /1 
a) de voter un crédit de $11 0,000.00 pour cou~ 

vrir la part de la Ville du coût de l'enrobement des 
conduites maîtresses de 48 pouces en acier dans 
l'emprise des travaux d'approche du pont Cham~ 
plaü1, à l'intersection de ·l'avenue Atwater et du 
boulevard de La Vérendrye, y compris 'les Irais 
d'ingénieurs, de surveillance, d'inspection et d'es> 
saiû, les travaux corrélatifs èt les alltrès dépenses: 
incidentes et imprévues s'y rapportant; et 

To 

a) vote a credit of $110,000.00 to 'éovei' the. 
City's share in the cost of coating the 48~inch 

· .. steel mastermains in the site of the Champlain 
Bridge apprqach works, at the corner of Atwa~er 
Avenue and· de .:La· V éreridrye. Boul~v~rd: induding
engin.eering feh; the :éost of' supÙvi~ioh: i~;p~Ç:~. 
ticin arid testirtg, relat~d yv6rks and oth~r i11:~i4;ê~t~l·_· 
and unforesêeri expenûiturêS l;'eÏ~ting. thèret();. éind _ 

' . . .. " ~. ' ' . ' . . . 

J 
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b) d'abroger la résolution du Conseil en date 
du 15 août 1962 votant un crédit de $297,000.00 
pour l'enrobement en béton des conduites màî~ 
tresses de 48 pouces en acier et le remplacement 
d'une conduite de fonte de 24 pouces dans l'em~ 
prise précitée, des travaux d'approches du pont 
Champlain. 

/90/,7-1?.. 
À l'effet de voter un crédit' de $20,000.00 pour 

la réfection" totale, soit en régie, soit par contrat, 
des deux terrasses est et ouest du chalet du parc 
Mont~ Royal (galeries découvertes), et pour la 
réparation en régie de la pierre du perron du côté 
sud, y compris les frais d'ingénieurs, de surveil~ 
lance et d'inspection, les travaux corrélatifs et les 
autres dépenses incidentes et imprévues s'y rap~ 

b) repèàl the resolution of Council dated Jl.tt~ 
gust 15, 1962, voting a credit of $297,000.00- .. ilr 
the concrete tOéiting of the 48;..inch steel rilaster.;. 
mains and the replacement of a 24~inch cast iron 
watermain in the above~mentioned site o:f the 
Champlàin Bridge approach works. --

To vote a credit of $20,000.00 Jor the complete 
rebuildin9, by day labour Ql: by contract, oL the 
two, east ~md west, terraces of the Mount ,Royal 
Park Chalet (open galleries), and the repairing 
by day labour of the stone of the stoop on the 
south side, including engineering, supervision and 
inspection costs, correlative works and other in~ 
cidental and unforeseen expenditures relating 
thereto. portant. ~ ~ 

·~', 1.--1 
S3lf4 JfJJJ'7 l<'o7- C·E~ JS-G-GS' 

À l'effet de voter un crédit de $100,000.00 pour 
les études préliminaires en vue de la construction 
d'une usine d'épuration des eaux d'égouts pour 
desservir le bassin de drainage du district d'e Ri~ 
vière~des~Prairies, y compris les frais d'ingénieurs, 
l'engagement d'experts, les frais de voyages, 
l'achat d'appareils de mesures et de contrôle, les 
sondages et les autres travaux préliminaires. 

To vote a credit of $100,000.00 for prelirninary 
studies in connection with the future construction 
of a sewage treatment plant intended to serve the 
Rivière~des~Prairies District drainage ba~n, in~ 
cluding engineering costs, the hiring of experts, 
travelling expenses, the purchase of measuring 
and control equipment, soundings and other pre~ 
liminary works. 

l.ou. C·E- I'S=G-f.Ç 

À l'effet de voter un crédit de $103,000.00 pour To vote a credit of $103,000.00 for the carrying 
l'exécution, soit en régie, soit pÇJ.r contrat, de divers out, by day labour or by con tract, of various altera~ 
travaux d'aménagement, de réfection ou d'amélio~ tion, repair or improvement works to public build~ 
ration aux édifices publics, y compris les frais ings, including engineering, supervision and inspec~ 

r---~d-i"ngénieurs,cle-suiLvei11a,nGe-~t-d~insp.ection, les tion costs, correlative works and other inèidental 
travaux corrélatifset1es autres dê-p-ensedncidentes---and-u-n.fot~eell-expend.itures relating,~tli=e=rooce=ct::::ooc:.. ___ _ 
et imprévues s'y rapportant. 

J S'l/2.~ 1 ~-/ 
À l'effet de voter un crédit de $289,000.00 pour 

l'achat de signaux de circulation, leUr installation, 
en totalité ou en- partie, soit -en régie, soit par 
contrat, ainsi que pour leur synchronisation, y corn~ 
pris les frais d'ingénieurs, de surveillance et d'ins~ 
pection, les travaux corrélatifs et les autres dé~ 
penses incidentes et imprévues s'y rapportant. 

To vote a credit of $289,000.00for the p:urchase 
of traHie signais, their installation! in whole_ 0r in 
part, by day labour or by contract; as weil as their 
synchroniiation, indu ding engineering, supervision 
and inspèctiori costs, correlative works· and other 
inddentàl· and · unforeseên èX.penditures · xelating 
therèto. . , , . 
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· .. t;JS:, H ~.·?. i.o ... C. e '":" . ./ !i- 6- f> $' . 
. ' .. l l'effet de.voter ün crédit de $537,000.00 pour Tovote a credit of $537,000.00 for the purchase 

l'achat de systèmes de communications pour les of communications systems for municipal depart~ 
services municipaux et leur installation, en totalité. ments, theirinstallation, in whole or in part, by day 
ou en partie, saiL en.: régie, soit par contrat, y labour or by con tract; including engineering, super"' 
compris les frais d'ingénieurs, de surveillance et vision and inspection costs, correlative works and 
d'inspection,. les travaux corrélatifs et les autret.s other incidental and unforeseen expenditures rela~ 
dépenses incidentes et imprévues s'y rapportant. ting thereto. 

U. L c_ u ~ ~ . ut- C·E= /6- b'65 
A l'effet clè :;ofer un crédit d';; $;12,500.00 pour To vote a credit of $512.500.00 for the recon~ 

la reconstruction et l'élargissement du pavage de struction and widening of the paving on Papineau 
l'avenue Papineau, du boulevard R6semont à la Avenue, from Roseniont Boulevard to Bélanger 

""Bélang".'/../ 0 'P •/~0 ·. . . 1.'12 ~"ë.'f_ 16· 6- 65" 
A l'effet de voter un credit de $119,900.00 pour . To vote a credit of $119,900.00 for changing 

le réaménagement du carrefour des boulevards dl.:e the lay~out of the crossroads at l'Acadie and Cré~ 
l'Acadie et Crémazie. mazie Boulevards. 

/l.t...C-.U- b9 113- C.f- IG-G-65 
A l'effet de voter un crédit de $36,000.00 pour To vote a credit of $36,000.00 for the recon~ 

la reconstruction du pavage et des trottoirs per~ struction of the paving and permanent sidewalks 
manents (deux côtés) de la rue Parthenais, d'un (both si des) on Parthenais Street, from a point 
point situé au nord de la rue Prieur en gagnant l~e . located north of Prieur Street northwards. 

nord. q J . / C 1 G' ,._, ,... 5 · l 0 ~ i S 0 n4. · E - - o -o 
A l'effet de voter un .crédit de $31,400.00 pour To vote a credit of $31,400.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent dans le of a permanent paving. in Campbell Park, from 
parc Campbell, de la 13e avenue à la 12e avenu:·/ !3th Avenue to 12th Avenue. 

· · . · . j $o. fl. -3 b V ns - C. ë- J G- G ~ 6 5 
A l'effet de voter un crédit de $80,000.00 pour To vote a credit of $80,000.00 for the supply 

la fourniture et l'érection d'une clôture à mailles de and erection of a chain~link fence on the south 
chaîne sur le côté sud du canal de l'Aqueduc, des side of the waterworks Canal, from the limits of 
limites de Ville LaSalle jusqu'au boulevard LaSalle the City of LaSalle up to LaSalle Boulevard and 
et autour de la prise d'eau sise à l'ouest dudit around the water intake located west of the said 
boulevard, y compris les frais de finances, ç!'ingé,. boulevard, indudin~ financing, engineering, super~ 
nieurs,·de surveillance et d'inspection, les travaux vision and inspection costs, correlative works· and 

~---eer-réla·tHs-et-les-autres-dép·ens·es-trrctd~t 1 ,. o liei.'mciëlentaTaiïaunforeseen exPciïdiiîll'ës_œl""a~~--~ 
- prevues s'y rapportant. ting thereto. · 

J./0/QG:S-/ nG- <.>ê, /6-G-GS 
A l'effet de voter un crédit de $30,000.00 pour To vote a credit of $30,000.00 for the repairing, 

la réparation, en totalité ou en partie, soit en régie, in whole or in part, by day labor or by contract, 
soit par contrat, du pont de la rue Sherbrooke ·· of the Sherbrooke Street Bridge over the Canadian 
au.-dessus ··des voié; de la Compagnie du chemin Pacifie Railway tracks at Wurtele Street, including 
de fer' Canadien dtt" Pacifique à .la rue Wurtele, the preparation of plans and specifications, fi~ 
y, .:compris- la préparation des plans· et des cahiers nandng, engineering, supervision, and inspection 
des:.charges, les frais de finanèe~, d'ingilnie~Irs, .. de costs, correlative works and other inddental and 
sur.veillance et d'inspection; Jes travauX ·Wrrélatifs upforeseen expenditur~S r.eJating thereto. 
~t,.Jesiautres dépenses incident~s,,et ·impr~vues s'y 
rapportant. .. '':' 
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F?~cJ/-/95'7-/ 
~n- C·E- 16-6-65 '· 

A l'effet 

a) de modifier là résolution du Conseil· en date 
du 3 septembre 1957 votant un crédit de $13,300.00 
pour la construction de trottoirs permanents sur' 
les deux côtés de l'avenue V an Horne, de l'avenue 
Wilderton au chemin Hudson sùr le côté nord, et 
de l'avenue Linton au chemin Hudson sur le côté 
sud; et 

b) de voter un crédit supplémentaire de 
$29,100.00 pour la construction de trottoirs per~ 
manents sur les deux côtés de l'avenue Van Hor .. 
ne, de l'avenue Wilderton au chemin Hudson. 

To 

. a.) amend the resolution of. Council dated Sep~ 
tember 3, 1957 voting a credit of: $13,300.00 for 
the laying of.. permanent sidewalks .on bath sides 
of Van Horne Avenue, from Wilderton Avenue 
to Hudson Raad on the north side; and from 
Linton Avenue to Hudson Raad on the south side; 
and 

b) vote an additional credit of $29,100.00 for 
the. hiying. of. per~anent sidewalk~ on bath sides 
of Van Horne Avenhe, froni Wildert'ort Avénue 
to Hudson Road. 

/ Expropriations 

~us· C· E- 'J.Cf~Lj- 6S 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 

préalable, aux fins d'une rue, de certains immeu~ 
bles situés au nord de la rue Bocage (anciennement 
rue Saint~Léon), entre les rues Grenet et de Serres, 
et de voter un crédit de $744.00 à cette fin. 

T o ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a street, of certain immovables lo~ 
catèd north of Bocage Street (former Saint~ Léon 
Street), between Grenet and de Serres Streets, 
and to vote a credit of $744.00 for such purpose. 

f<.- ?JGJ?>~.1-?..j, 1..9 . C. ê- G- S- 6 S 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 

préalable des servitudes qui se rapportent à u1,1e 
ruelle et à une partie de ruelle situées à l'est de 
l'avenue Hector et au sud de la rue Saint~Victor, 
et de voter un crédit de $2,502.00 à cette fin. 

cette fin. 

J9oJ.16-J.} (C'E. 
·121- . -

A l'effet de décréter l'acquisition et la pos~ 
session préalable, aux fins d'un parc, de certains 
immeubles situés au sud~est de la rue Saint~ 

Antoine, entre les rues Chatham et Canning, et de 
voter un crédit de $82,275.00 à cette fin. 

T o ordain the acquisition and prior possess.ion, 
for purposes of a park, of 'certain irnmovables lo~ 
cated south~east of SainhZ\.~toine Stre~t, bet~een 
Chatham and Canning Streets, arid to vote a ërèàit 
of $82,275:00 for such purpose. . 
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A l'effet de. décréter. l'acquisition et la pos~ 
session préalable, aux fins d'une rue, de certairs 
immeubles situés au sud~est du boulevard Rose~ 
mont et au nord~est de la rue Lacordaire, et de 
voter tm crédit de $32,325.60 à cette fin. 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a street, of certain immovables 
located . south~east of Rosemont Boulevard and 
nqrth~east of Lacordaire Street, and to vote a 
credit of $32,325.60 for such purpose. 

. 3/$0,j-?.// (.123· C·f- :(S-S·GS 
· A l'effet de décréter l'acq;Asition et la possession To ordàin the acquisition and prior possession, 

préalable, aux fins de la rue Bossuet, de certains for the purpose of Bossuet Street, of certain im~ 
immeubles situés de part et d'àutre du boulevard movables Iocated on both sides of Rosemont Bou~ 
Rosemont, et de voter un crédit de $9,932.00 à levard, and to vote a credit of $9.932.00 for such 
cette fin. purpose. 

/CjO?,. 3-/ tf.24- C· €~ A G-S~GS 
A l'effet de décréter 1' acquisition et la posses~ 

sion préàlable, 

a) aux fins d'un parc, d'une partie de l'immeu~ 
ble situé dans le quadrilatère borné par les rues 
Liébert et Tellier et les avenues de LaBruère 
et Dubuisson, et de voter un crédit de $344,160.00 
à cette fin; 

b) aux fins de la rue Liébert, d'une autre 
partie de l'immeuble situé dans le quadrilatère 
précité, et de voter un crédit de $19,835.00 à cette 
fih; et 

T o ordain the acquisition and prior possession, 

a) for purposes of a park, of a section of the 
immovable located in the quadrilateral bounded 
by Liébert and Tellier Streets and de LaBruère 
and Dubuisson A venues, and to vote a credit of 
$344,160.00 for such purpose; 

b) for purposes of Liébert Street, of another 
section of the immovable located in the above~ 
mentioned quadrilateral, and to vote a credit of 
$19,835.00 for such purpose; and 

c) aux fins de l'avenue de La Bruère, d'une c) for purposes of de La Bruère Avenue, of 
autre partie de l'immeuble situé dans le même another section of the immovable located in the 
quadrilatère, et de voter un crédit de $26,975.00 same quadrilateral, and to vote a credit of 
à cette fin. ./ $26:975.00 for such purpose. 

·. 3.:3-tt-Cf-~-l~Jit ~25--G-·-&-J-s-e---e:-s:____---------j 
---A-reffët.aedécréter 1 acquisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession 

. préal~ble . · of: 

a) de la rue Liébert, entre la rue Notre~Dame 
et la propriété de la Compagnie des chemins de 
fer nationaux, et de certains immeubles requis pour 
r élargissement de ladite rue Liébert, entre les rues 
Notre~Dame et Tellier; et 

· ... b j .•. dè c~i:üûns ünmeubl~s requis pour le prolan~ 
gemerit vers l'ouest des rues Laflèche, Rameau èt 
Bâillargéju~qu'à larueLiébert, . 

_·;. ~ . < . ~ . . -. . . . .· . .,.. .. ·, 

et de voter un crédit de·$~~à ces fins; 

77; 207-db 

a) Liébert Street, between Notre~Dame Street 
and the Canadian National Railways property. 
and certain immovables required for the widening 
of the said street, between Notre~Dame and Tellier 
Streets; and 

b) certain immovables required for the exten~ 
sion westwards of Laflèche, Rameau and Baillargé 
. Streets up to Liébert Street, 

and to vote a credit of $79;959-:0Q-for such pur~ 
poses. 79, 2& ;( .. cib 
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$Sû~9-/ 
A l'effet de déq;éter l'acquisition et la possession 

préalable, à des fins- historiques, d'un immeuble 
situé à l'angle nord~ouest de la rue Saint~ Paul et 
de Ja placeJacques~Cartier, ·et de voter un crédit 
de $43,880.00 à cette fin. 

C·E- 16--G-65 
T o or dain the acquisition and ·prior possessiÙn, 

for historkal· purposes, of an- imm6-vable ·located' 
at the north.:.west tornet'o·f·Saint,.;Pau1·Streêt' and· 
Jacques ... GaivtJèr Placè:f ànd 'ta~ vme··a ctediFOf· 
$43,880.00 for such purpose . 

. Ct;~~;:t~;nnires L7- C· €- G~s~;tt credUs 
_ A l'effet de voter ~n crédit supplémentaire de Ta vote an additional credit of $51,023.04 for 

$51,023.04 pour l'acquisition etlç. possession préa~ the acquisition and prior possessibn of·the Jmmo~ 
labie des immeubles requis pou:c un meilleur amé~. vables required to improve the west approachès to 
nagement des abords ouest de la rue Berri élargie, widened Berri Street, between Sainte~Catherine 

entee la"" S;i;t~;~~e;:/ et l'avenue Viger. La :tr~~téa:d ~;~~~~~ue. 
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additionàl credit of $~.769.6~ forthe 

$4,769.63 pour l'acquisition et la possession pré~~ acquisition and prior possession of the servitudes 
labie des servitudes qui se rapportent à la partie affecting a section of the lane located between 
de la ruelle sise entre la rue Alma et l'avenue de Alma Street and de Gaspé Avenue, south of Saint ... 

Gaspé, au su~ d; : ;: ~:~t-Zotiqtie. 1.29 ~o~~ :"~- S - G S 

À l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $83.63 for the 
$83.63 pour l'acquisition et la possession préalable acquisition and prior possession of the parcels of 
des terrains requis pour l'aménagement d'un pan land required for the construction of a cut~off cor"' 
coupé à l'angle sud~est du chemin Upper Lachine ner at the south~east corner of Upper Lachine 
et de l'avenue Belgrave. / Road and Belgrave Avenue. 

goge /-/ U1ao- C·€-- } ~- S-GS 
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $123,719.97 for 

$123,719.97 pour r acquisition et la possession the acquisition and prior possession, for urban 
~--·préalable;-aux-fins-cl.e-r~am.~:nag~m~nt-u:cbain,-des_-_r_en_e_:w.aLpur_poses, of the immovables located in 

immeubles situés dans le temtoire,compris en~le the--territary-bounded~by-the-set:t-th-s-iàe-ef_:_BFiàge---
côté sud d~ la rue Bridge, la ligne ouest de la ruelle Street, the west line of the Jane Joçated west. oL 
sise à l'ouest de la rue. Forfar, le côté sud~ouest de · Forfar Street,.· the south .. west side .of widened 
la rue Riverside élargie et la ligne arrière des lots Riverside Street and the rear line of the lots fran .. 
ayant front sur le côté est_ de la -rue Britannia. / ting on the east side of Britannia Street. 

/10'/ .. /~5';.;/' lt.1a1- C· E- l ~-S.;.;GS'' 
A l'effet de voter un crédit supplémentaire . de 

$7;900,00 pour l'acquisition et ,la possession<préa~ 
labie: aux fins d'un parc (agrandissement• du • 
square Victoria). des 'Ïmmeubles situés- à r angle -
nord~ouest d.e la rue Craig et· du square Victoria 
(côté ouest) • 

·. ~·· v 

'' 'To vote an additional credit of $7,900.00 for 
the acquisition .and prior possession,···.for ptirposes 
of a park (extension· of. Victoria 'Square) , "o~ 'the · 
immovables located at the ·nortlv·wést côrrtl:!r '"o'f • 
Craig Street. and Victoria: Square (west side.r.··~' 
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· ?,'3~0./-6/t ~a2- C.E- 'l-6-GS 
À l'effet de voter -un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $87.38 for the 

$87.38 pour l'acquisition et lé;! possession préalable, acquisition and prior possession, for purposes of 
att_J( fins d'un~ tue; .d(ttnimmeuble situé à l'angle a street, of an immovable located at the north~ 
nord~QlJest des ·rues_Milton et Saint.-Urbain. west. corner o~ Milton and Saint~Urbain Streets. 

/5(}3./5-1 ;(.'33 .. C. E-

À l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$299,581.38 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie; aùx' fins d'un parc de stationnement,. de 
certains immeubles situés entre les rues Saint~ 

Timothée et Saint~ André, au nord de la rue Sainte~ 
Catherine. 

To vote an additional credit of $299,581.38 for 
the acquisition and prior possession, for purposes 
of a· parking lot, of certain immovables located 
between Saint~ Timothée· and Saint~ André Streets, 
north of Sainte.-Catherine Street. 

/ ~ C.ê-/5-G--GS . :df-6=1=;--gJ;:?t:/=fl / !D~, 1-/ ·134 .. 
A l'effet de voter un crédtt supplémentaire de To vote an additional credit of $103,396.00 for 

$103,396.00 pour l'acquisition et la possession the acquisition and prior possession of certain 
préalable ·de certains immeubles aux fins d'une immovables for purposes of a limited access road 
voie aux accès limités reliant le pont Champlain linking the Champlain Bridge to University Street, 
à la rue University, et aux fins d'un meilleur amé~ and the improvement of its approaches. 
nagement de ses abords. 

l/0 ;;. '$- 15 ;, 
À 1' effet de voter un crédit supplémentaire de 

$55,857.51 pour l'acquisition et la possession préa~ 
lable, aux fins du Métro, de certains immeubles 
situés à l'angle sud~ouest du boulevard Crémazie 
et de la rue Berri. 

1/DR.o/-b 

C·ê- J s-6'-G 5 
To vote an additional credit of $55,857.51 for 

the acquisition and prior possession, for Metro 
purposes, of certain immovables located at the 
south~west corner of Crémazie Boulevard and 
Berri Street. 

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vo n_additioaal-credit-or$5~929.98 fo·.~;..----
$5·,929.98 PQ.UX_}~Gqtt.j.sil:ien-et-1 ossesston ~th@.-aeq·uisition-aml prtor possession, for Metro 

_ _lab1@;'--aux-Htts-dtrMetrü;(I'un certain immeuble purposes, of an immovable located north of Hoche~ 
situé au nord de la rue Hochelaga et à l'est de la laga Street, east of Hogan Street. 
rueHogan. 

_ Approbation d'actes 1 r~. 
. 'J.rJ. J( ... 'J.o/; .. -137- c.e ... 

À l'effet d:approuver un projet de contrat entre To approve a draft contract between the City 

Approval of deeds 

6-S-65" 

la VOle de Mon"tréal et la Commission Hydro~ of Montreal and the Quebec Hydroelectric Corn~ 
électrique de Québec relativement à la fourniture, mission concerning the supply of electric power tb 
pour une période de cinq ans, d'énergie électrique the Bonsecours Building for a period of five years 
à l'édifice Bonsecours. . . .j 
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l.sa. ~é.e./'l-S -6S 
. A l'effet d:<on)prouver 1.\D, projet de.convention To approve a draft agreement whereby The 

par lequel la. Corporation de. la. Voi~ Maritime du St. Lawrence Seaway Authority allows thé City 
Saint,..Laurent.pe:çmet à 1la Vjlle, à certaines condi,.. to maintain, on·certain conditions, a lO,..inch dia ... 
tians, de maintenir une conduite pour service d'eau meter, 3.:-manholè, water service main, west of the 
de dix pouces de diamètre et de trois trous,.. Côte,..Saint,..Paul Bridge, on the n~rth ~ide of the 
d'homme, à l'ouest du pont de la Côte,..Saint,..Paul./· Lachine Canal. 
sur le côté nord du canal Lachine. \.(' 

1 

~ 

.,· ·:. )CfDJ./J(-J/1 . -139- c.e~ JS-G~65 
. .A l' effeLcJ,'.approuver un proj~ 1d'acte par lequel To approve a. draf~ deed whereby "Les Habita,.. 

Les Habitations St,..Sulpice lnc. rétrocèdent à la tians St,..Sulpice Inc." retrocedes to the City, on 
Ville, à certaines conditions, aux fins d'un parc, certain conditions, for purposes of a park, lot No. 
le lot no 332,..127 du cadastre de la paroisse du 332,..127 of the cadastre of the Parish ofSau}t ... au ... 
Sault,..au,..Récollet situé à l'angle nord,..ouest de la Récollet located at the north,..west corner of Cha,.. 
rue Chabanel et de l'avenue de Bretonvilliers. banel Street and de Bretonvilliers Avenue. 

.'21 2-1 -140-~. C'.E- 1 S-G~GS 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel 

la Ville de Montréal permet à la Compagnie du 
chemin de fer Canadien du Pacifique de construire, 
maintenir et entretenir une chambre sous le trot,.. 
toir de la rue Windsor et des conduits souterrains 
traversant cette rue. 

· · To approve a draft deed whereby the City of 
Montreal allows the Canadian Pacifie Railway 
Company to build, maintain and upkeep a cham.
ber under the sidewalk on Windsor Street and 
underground conduits passing through that street. 

''TL,,._ . 
- 141 - ~. c. ê_- IS-G-65' 3D '!S .'7-';./! 

A l'effet d'approuver un projet d'acte entre la To approve a draft deed petween the City of 
Ville de Montréal et la Cité de Saint,..Michel ayant Montreal and the City of Saint,..Michel cancer,.. 
pour objet la modification de deux clauses insérées ning the modifications of two clauses included in 
à un acte de vente à l'enchère de certains lots a deed of sale by auètion of certain lots located on 
situés sur le côté nord de la rue Bélanger, entre la the north side of Bélanger Street, bêtween 2nd and 
2e avenue et la 6e avenue. 6th Avenues. 

. . ~- 31 J [;. 5·-?./l -142 -~~;. C· t:- } G~G- G5 
A l'effet d'approuver un ptojetd acte de carree,.. To approve a draft deed of correction to the 

·-ion:a-J'-m::te:-d.!.échatlge-de-t@;n.J7.;ains-inter.Y_enu entre deed of exchange of parcels of 'land entered into 
la Ville de Montréalet-M~&lclteK-uussaya-le-1~belw_een_the. ·êityüfiVIontrealtrtrd-'Mr:-Bdcl:iee----
j üillet 1951. Koussaya 6n: J uly 1'2, 1951. · · . . . 

A l'ellet J ~0}./'l-!Jl . ·143 • ~' C·t.~ J 6-6-6.5 

a) d'approuver un pr~jet. :r.:cte par lequel la a) approve ·a di:aft deed 'whereby the City of 
Ville de Montréal cède à Sa Majesté la Reine Montreal transfers to Her Majesty the Queen 
Elizabeth Il, aux -drpits du Canada, certains ter,.. .Elizab~Jh. Il, in the rights of Can;:tda; certain par ... 
rains situ~s sur l'île Sainte,..Hélène; et ·_cds of' l;ind lqcated on St. tJelen's Island: .and 

b) d'abroger la· résolution du Conseil en date 
du 29 juin 1964 approuvant un projet d'acte de 
cession aux mêmes fins. 

· b) tepeal the resolufion of Council dated June 
29, .1964 approving a ·dtâ.ft deed of-. transfer· for 
the same purposes. . . -
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. 3 o G ? .. S- 'J JI . . .. :t44 -
A 1' effet d'approuver tm pr~~t d'acte d'échange To approve a· dra ft deed of exchange of certain 

dè certains terrains entre la Ville de Montréal et parcels bf land between the City of Montreal alid 
Sa Majeste la Reine Elizabeth· II, aux droits de Her Majesty Queen Elizabeth II, in the rights of 
la province de Québec. the Province of Quebec. 

zsz;. 53-l 
A l'effet d'approuver un projet d'acte ayant 

pour objet la vente à The House of Rivkah School 
for Girls d'un· emplacement situe sur le côté nord 
de la rue V ézina, entre l'avenue W estbury et la 
rue Lemieux. 

To .approve a d_raft deed for the sale to The 
House of Rivkah School for Girls of a site located 
on the north side of Vézina Street, between West
bury Avemrè and Lemieux Street. 

/?';,. ~J Vente à l'enchère 1 
~ j @) 'S3H9 'Jst!f ~ - 146- C. ê., 

A l'effet d'approuver les conditions de la vente To approve the terms of the sale by auction of 

Sale by auction 

IG-6-65 

à l' enchè~e ·de 'éertains terrains appartenant à la ·' ~értain parcels of land owned By the-"City. 
Ville. 

Octroi de subventions 1 /() -/'' . Granting of subsidies 
c,'t .. }~-s- .. Gr; &' 3-G ... G!; _ Soo~~ -147-r~· 

A l'effet d'accorder des subventions à diverses To grant subsidies to various organizations. 
organisations. 

Commission des Accidents du Travail 
de Québec 

A l'effet 

/ 
-143-

Quebec Workmen's Compensation 
Commission 

C· €. ~g~Jj- 6S' 
/ ~ D ~ • f1-/ To 

a) de donner au directeur des finances des a) instruct the Director of Finance to make and 1 

instructions de faire et de maintenir à la Corn- maintain a deposi.t-af-$-20;000:tlf>attlïe Qiî__ehe.rL---~ 
mission des Accid~n.t{;-d-a___!f.ravatl-rleQï.ïè6ec un-Werkrnen'-s-€-ampensafi6n Commission; and Il 

_. ___ dépôt-de-$-20;000:(')0;-et 

b} d'abroger la résolution du Conseil en date 
du 28 mars 1962 donnant au directeur des finances 
des instructions de faire et de maintenir à ladite 
commission un dépôt de $50,000.00. 

Approba.tion de règlements 

. 1 ~Jtj$ E-l 
A l'effet d'approuver des modifications aux 

règl~ments·de I'As$ociation de Bienfaisance et de 
Retraite de la Police de Montréal. 

b) repeal the resolution of Council dated March 
28, 1962 instructing the Director of Finançe to 
make and maintain a deposit of $50,000.00 at the 
said Commission. 

Approval of by-lar.vs 

I-6··GS 
To approve amendments to the By-laws of the 

Montreal Police Benevolent and Pension Fund ) 

SOciety. v 

1 
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Projets de règlements de zonage Dra[t zoning by~laws 
( 1ère ètt1de} , 11) .r ( 1 st study) 

jJ.//<J. 1 o~ • u;o ·l"~· ·C·.f- /f;-~~ 
Soumettant un :projet de règlement permettant Subrn:itting 'a draft 'h;}llaw to allow Clinique 

à la Clinique Tarnièr Inc. de· s'agrandir en occu,.. Tarnier !ne. to enlarge its f~ by occupying 
pant le rez~de~chaussée du bâtiment voisin por~ the ground~floor of the neighbouring building 
tant le no 320, square Saint~Louis. bearing No. 320 Saint~Louis Square. 

-/'oJj~~ ·151··~. C· €~ ~5--S-GS 
Soumettant un projet de règlement modifiant - Submitting a draft by~law to amend By~law 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des No ... 1920 concerning the occupancy of· parcels 
terrÇiins et l'édification et l'occupation des bâti~ of land and the erection and occupancy of buildings 
ments_ dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, tel in Ahuntsic and Villeray Wards, as amended. 
qu'il a été modifié.· 

·152·'~, C· €.- l 0-6-GS 

Soumettant un projet de règlement modifiant le 
règlement no 2791 concernant certains établisse~ 
ments de :b1:iê~à.:b'rac et d'effets d'occasion. ''-' 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2791 concerning junk and second~hand estab~ 

·' · lishments. ' · , " 

ltt/Z. 103-
.. -p {' 

• Hi3- '!tV. C'· ê·- J G- G- 65 
Soumettant un projet de règlement permettant 

aux Pères de Sainte~Croix d'établir leur résidence 
"Mission des Pères de Sainte~Croix" dans le bâti~ 
ment portant le no 1475, boulevard Morgan. 

-· 
Submitting a draft by~law to allow the Fathers 

of Holy Cross to establish their residence "Holy 
Cross Mission House" in the building bearing No. 
1475 Morgan Bottlevard. 

- 154 -~~. C· f- 1 G- G~ G S 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à Mlle Jacqueline Turcotte d'occuper, aux fins 
d'une école maternelle, le rez~de~chaussée et le 
sous~sol du bâtiment portant le no 1874, rue Spring~ 
land. 

Submitting a draft by~law to allow Miss Jacque~ 
line Turcotte to occupy, for purposes of a kinder~ 
garten, the groundpfloor and basement of the 
building bearing No. 1874 Springland Street. 

IG-G-GS 
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Fabric 

1---~à:-Ia-f:?--ahr-iqu~de-Saintdis:prit de Rosemont d'agran,.. of the Holy Ghost of Rosemont to enlarge the 

' L 

a1r1e presbyrè-re-situ-é-au-n(')~8~-1--.---1'He-Masson; Qresoytery locaœ-cl--a-t-No~85-1-l\1-a-sson-Stt@et~--

-3SZ .S/-1 ·156·'~, C·t'~ IG-6~G5 
Soumettant un projët de règlèment peri:nettai1t 

à la .Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal cl' ériger et d'occuper une école (Our Lady of 
Pompei} sur le côté sud de la rue Sauriol. entre la 
rue J •"' J . .-Gagnier et le boulevard Saint~ Michel. 

Soumettant un projët de rêglèment permettant 
à la Côrrimission des Ecoles Càtho'liqùes de Mont~ 
réal:d'agrandir urie école fSaiht~François~Solano) 
située au no 3580, rue Danduttmd. 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
Catholic. School· Commission to build and occupy 
a school (Our Lady of Pompei) on the south side 
of Sauriol Street, between J.~J.,..Garnier Street and 
Saint~Michel Boulevard.' 

Submittihg a draft by:..law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to enlarge a · school 
(Saint~François~Solano) located at No. 3580 
Dandurand Street. 
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' . terrain portant le no 
P-112 du cadastre du 
village incorporé de la 
Côte-des-Neiges, · 

:) terrains portant les nos 
de subdivision 38, 39, 
plfO, P-1~1, lf2 et 43 du 
lot no 25 du cadastre du 
village incorporé de la 
Côte-dos-Neiges, 

terrains portant les nos 
de subdivision P-46, 47 
et lf8 du lot no 25 du 
cadastre du village in
coporé de la Côte-des
Neiee.s, 

sur le côté nord dJ la 
rue Vézina 9 de l'avenue 
Westbury à la rue "rl,e-
'mieux, 3rfif'2. fJ-fj/ 
à l'angle nord-est de 
l'avenue Gatineau et du 
chemin Queën Mary, 

. 3 3 'l?.'J-t:Jjt . 
- - ' --------··-- -- -·· ---···-

à ;:1 'angle nord...:ouest -d.e 
l~'avenue Decolles et du 
·chemin Queen Ma::y/ 

. 33~~.7-s;J 

· sul?erficiê's 

67,106.7 pieds 
carrés; 

.26 t 566 pieds 
carrés; 

16,531 .. 3 pieds 
carrés; · 

Les terrains mentionnés aux deux derniers paragraphes devront être ' 
vendus 11en bloc". 
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'_ 35~- S';z-/ . 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal d'agrandir une école ( Marie~Reine~des~ 
Cœurs) située à l'angle sud~ouest des rues Tu~ 
renne et Bossuet. 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to enlarge a school 
( Marie~Reine~des .. Çœurs): located at the south
west corner of Turenne and Bossuet Streets. 

Pm jets de règlements de zonage . Draft zoning by-laws 
(2e étude) . / · (2nd study) 

· J 1-/1 $, $ <Jf . . Y um - . c . e 1/- 3 -~ r;.s- . ; · 
. Soumettant un projet de :t;èglement permettant Submitting ·a draft by~law fo allow Mrs; Thé"' 

à madame Thérèse Laliberté d'occuper, aux fins rèse Laliberté to occupy, for purposes of a kinder>.; 
d'une école maternelle, le rez~de~chaussée du bâ- garten, the ground-floor of the building bearing 
timent portant le no 9565, 25e Avenue, quartier No. 9565, 25th Avenue, Rivière-des.oPrairies 
Rivière-des~ Prairies. ( 31 mars 1965). . ( Ward. (March 31, 1965). 

·~O JJ.jjgJ S7 V.t6o .. C· é< 1/-3--65 
2J \ ' Soumettant un projet de règlement permettant ·.submitting a draftby~law to ailow Mrs. Charles 

à madame Charles Picard d'occuper, aux fins Picard to occupy, for ·purposes of a boarding-
d'une pension pour enfants,. le rez~de~chaussée du house for children, the ground~floor of the building 
bâtiment portant le no 5558, Septième avenue, bearing No. 5558 Seventh Avenue, Rosemont 
quartier Rosemont. ( 31 mars 1965). Ward. ( March 31, 1965) . 

;1 /1/'f,,CJO ~&t-C. E, i/·3-6[> 
3 Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by-law to allow Mrs. Hed~ 

à madame Hedwidge Power d'occuper, aux fins widge Power to occupy, for purposes of a honiç 
d'un foyer pour adultes, le bâtiment portant le for adults, the building bearing No. 665T Monk~ 
no 6657, avenue Monkland. (31 mars 1965). /_ land Avenue. (March 31, 1965) . 

. 
2 

~- hjtfr_;,rtt-/ .. t62· C·c· 3J-3-6S 
..; j 'f. Soumettant un projet de règlement établissant Submitting a draft by~law to provide standards 

des normes relatives à l'occupation et à l'entre~ for the occuj2a1LC_y_aruLth.e_maintenance~oLt:.esi"'--~-~-~~-~ 
_ ~--tien~de~dmmeubles~l'<?sidentiels.--(-J-1-m-ar-s-1-96§-)-. --denHal-property:--(-March-3-1-;-1965-)~. --------~ 

. 3 1'311# 1.113· C·ê· ;?G-3-65 
3) '7 ~ Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By-law No. 

règlement no 1920 concernant l'occupation. des 1920 concerni:ç1g the ,occupanc)' of parcels.of land 
terrains et l'édification et l'occupation des b&ti~ and the erection and. occupancy of buildings in 
ments dans les quartiers Ahuntsic. et Villeray, tel Ahuntsic and Vill,eray wards, as 'àmended. (April 
qu'il a été modifé. ( 1er avril 1965). 1. 1965) . . 

1/ 3 ·7 1 1 i&4· C·E. J./·3-65 
:' j ~1 Yf .. Soum·ettant un pro, J·e

0
t de, 

1
re· g-leme11t. permettant ~? Submitting a.,draft by~law to allow Plymouth 

à Plymouth Brethren d'agrandir le temple situé B:rethren to enlarge the church located at No. 4874 
au no 4874, Gcand .Boulev.,d, rnt'e les avenue' Gcand Bouleva,d, between Someded qnd f!ield;,g) 
Someded et Fielding, (1<' avdl1965). Avenues, (Apdl 1, .J965), ' · · 'J 
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'61 ~.5 ) <got(b . . t.:~~ · 
· Soum:ettant mrproJet de reglement modtftant le 
z'èglement no 1265 concernant la construction des 
bâtiments dans le quartier Mont~Royal, tel qu'il 

Submitting a draft by~law to amend By~law 

No. 1265 concernîng the erection of buildings in 
Mount Royal Ward, as amended. (April 1, 1965). 

a été modifié. ( 1er avril 1965) . 

J~oG-1 
31 ~ b Soumettant un projet de règlement modifiant le , Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

règlement no 1370 concernant l'érection et l'occu~ 1370 concerning the erection and occupancy of 
pation des bâtiments &ms le qitartier Saint~Jean, buildings in St. J6hi1 Ward, as amended. (April 1, 
tel qü'' il a: été modifiê. ( 1er avril 1965) . 1965) . 

· , 1 J'&IZ-/ l.n. C.E-3o-3-GS" 
3/ ~ Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

le règlement no 2876 intitulé: "Règlement de zo~ No. 2876 entitled: "Zoning By~law of Rivière~ 

nage du quartier Rivière~des~Prairies", tel qu'il a des~Prairies Ward", as amended. (April 7, 1965}. 
été modifié. ( 7 avril 1965) . 

~~ \ 'l. 9; 
.._ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow Loyola 

au Loyola College de construire et d'occuper, aux College to build and occupy, for the purposes of 
fins de patinoire et de gymnase, un bâtiment isolé a skating~rink and a gymnasium, a detached build~ 1 

à l'est de West Broadway, entre la rue Sherbrooke ing east of West Broadway, between Sherbrooke 
et l'avenue Western. ( 7 avril 1965) . Street and Western A venue. (April 7, 1965). 

?;o(,,\1-\ l.&o- C-S- '/-J/-GS 
3\ ~.~ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow The Congre~ 

à The Congregation of the Roman Catholics of St. gation of the Roman Catholics of St. Ignatius of 
Ignatius of Loyola Parish de construire une église Loyola Parish to build a church on the east side 

t-~~- sur_le.:...côtLesLde_W.esLBr.oadwa}':,. __ mLnor_d_de _______ oLWesL.B_r_o.a..d:way,_D_Qr..th _ _Q_l_SherbrQQke_Streg_t,__ ___ _ 
+--- Ia-rueSh-e-rbronke-;-(-7-avrtH-965-)-.---------- - -(April-7-;-1-965-)-. --------------·-------------

0 31o, g'2-l f.7o. c ·f.- Z-7'- GS' 
~ l 'b Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Montreal 

au Montreal General Hospital d'ajouter un étage General Hospital to add a storey (6th floor) to 
( 6e étage) à l'aile ouest de l'hôpital sis au no 1650, the west wing of the hospital located at 1650 
avenue Cedar. (7 avrill965). Cedar Avenue. (April 7, 1965). 

1.71- c 'f- Jii-J./- 6 s 
Soumettant un projet de règlement permettant 

aux Sœurs Missionnaires de Notre~Dame d'Afri~ 
que d'agrandir leur résidence située au no 3860, 
avenue Laval. ( 21 avril1965). 

Submitting a draft by~law to allow the Sœurs 
Missionnaires de Notre~Dame d'Afrique to extend 
their residence located at No. 3860 Laval A venue. 
(April 21, 1965). 
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· /3~ 35t.l/'/ ~72 • Cf- JI/-1/-G'S 
v Soumettant un, projet de règlement permettant Submitting adra~t by-law to .allow th~ M()11treal 

à la Commission des .Ëc.ole.s Catholiques de Mont- Catholic Sc4ool, Board .to ereà ·and.. qccupy, a 
réaL d'ériger et d'occuper une école (Alphonse-: school (Alphonse-Qesjardins) on the south .. sicl.e 
Desjardins) sur le côté sud de la rue Saint-Zotique, of Saint-Zotique Street, betwe~n Lemay St.r~et a~1d 
entre la rue Lemay et le boulevard de l'Assomp- l'Assomption Boulevard. (April Z1, 1965). . 
tion. ( 21 avril 1965). 

'2j33 ' 35 '6. 11:% 
. ~73·- C· E-

f.J Soumettant un projet de règlement permettant 
au J ewish People' s School d'agrandir l'école située 
au no 5170, avenue Van Horne. (21 avril 1965). 

Le Métro. 

> .: ; J: 

Supmitting a draft by-law to allo'o/ th~.Jewi~h 
People' s Schpol to • ex tend the. csc4ool, located_ at 
No. 5170 Van Horne Avenue. (April 21, 1965). 

The Metro. 

·175. 

Avis de motions. Notices of motions. 

i 
1 

:;··.1 
• r' ( 

' 
' ' 

----+-'· 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hô tel de ville, 25 juin 1965. 

Monsieur, 

\7ous êtes prié d'assister, le MARDI, 
VINGT..-NEUVIEMB jour de JUIN 
courant, à TROIS HEURES de l'après-
midi, dans la salle du Conseil, à l'hôtel 

· de ville, à l'assemblée spéciale du Conseil 
convoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif, pour prendre en dé..
libération les affaires indiquées dans t orF 
dre du jour apparaissant au verso du 
présent àvis. 

Le greffier de la Ville, 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, June 25, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the special 
meeting of the Council to be held on 
TUESDAY, the TWENTY--NINTH 
day of JUNE instant, at THRBE 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
arder of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

i 
i 
' 

~~ 

ASSEMBLÉE SP~~--_~~-__ -::_~~~s=-~P~E~c=IACii-EE-TI-N6>-------J----~-j 

DU 

Conseil de la 

Ville de Montréal 

·MARDI, 29 JUIN 1965 
à 3 heures de l'après-midi 

Formule CK 1216 

-

OF TIIB 

Council of the 

City of Montreal 

TUESDAY, JUNE 29, 1965 
at 3 o'clock p.m. 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY' 

-·-Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITÉ 
EXÉCUTIF 

Reading and confirmation of the minutes of the 
. , pr~~eding. meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Projet de règlement v( 
A'l3/ ?J t..J 7, TYfJTJ , 1-/"· f?_ : ~ ~ 

Draft by~law 

e. t- 2S-G-GS 
..... {'1 Soumettant un projet de règlement autorisant un · . ,. Submitting a draft by~law to authorize a loan 

emprunt de $10,0,00,000 pour la construction -qf_-$10,000,000 for the construction of sewers, 
d'égouts, de pavages et de trottoirs. pavings and sidewalks: 

Expropriations aux fins;;L Métro 1 
i/o7... $-#1 1 -a:-. 

À l'effet de décréter l'acqui tion et la passes~ 'To ordain the acquisition and prior possession; 

Expropriations for Metro parposes 
c. é.- 12 ~--6-GS. 

1 

sion préalable, aux fins du ·Métro, d'un immeuble· for Metro purposes, of an immovable located at 
situé à l'angle sud~est des rues Berri et Cherrier, the south~east corner of Berri and Cherrier Streets, . 
et de voter un crédit de $32,985.00 à cette fin. and to vote a credit of $32,985.00 for such pur~ 

pose. 

II 0 g. 'jf;-2 D ;, l. - c. t> ~ s-G- G 5 
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession, 

préalable, aux fins du Métro, for Metro purposes, 

a) d'une partie en tréfonds d'un terrain situé 
, ______ à l'angle nord~ouest du boulevard Saint~Joseph et 
l ___ . ·- --de-la-rue_B_e.iri,_êtde-voterun-crédi.t-de-$64-7 .. 00-à 

cette fin; ------------ -------.. 

b) d'une servitude grevant la partie du même 
terrain située au,.,dessus de la partie en tréfonds 
en y limitant le poids de toute construction à une 
charge maximum uniformément répartie de 20,000, 
livres par pied carré sur le plan horizontal passant 
à l'élévation de la surface supérieure de la partie 
en tréfonds, et de voter un crédit de $647.00 à 
cette fin: 

c) d'une partie en tréfonds. d'un terrain situé 
à l'angle nord,.,est du boulevard Saint~Joseph et 
de la rue Berri, et de voter un crédit de $647.000 à 
cette fin: et 

a) of a subsoil part of a parcel of land located 
at the north~west corner of Saint~ Joseph Boulevard 

___ an,d B~rj_§_treet, and to vote a credit of $647.00 
for sueh--pu,~;~~~-~-------~---------- ·--- -

b) of a servitude affecting the part of the same 
parce} of land located above the subsoil part by 1 

limiting thereon the weight of any structure to 
an evenly distributed maximum load -of 20,000 
pounds per square foot on the horizontal plane 
passing at the elevation of the upper surface of 
the subsoil part, and to vote a credit of $647.00 
for such purpose: 

c) of a subsoil part of a parc el of land located 
at thé north~east corner of Saint~Joseph Boule~ 
vard and Bérri Street, and to vote a credit of 
$647.00 for such purpose: and 

Archives de la Ville de Montréal



d . ·.:l'une servitude grevant la partie du même 
terrain située au-dessus de la partie en .tréfonds 
en y limitant le poids de toute construction à une 
charge maximum uniformément répartie de 20,000 
livres par pied carré sur le plan horizontal passant 
à l'élévation de la surface supérieure de la parth,; 

. en tréfonds, et de voter un crédit de $647.00 à cette 
fin. 

d) of a servitude affecting the part of the same 
parce! of land located above the subsoil part by 
limiting thereon the weight of any structure to 
an evenly distributed maximum load of 20,000 
pounds pei' square foot on the horizontal plane 
passing at the elevation of the upper surface of 
the subsoil part, and to vote a· ~redit of $647.00 
for such purpose. 

Construction de trottoirs L Laging of sidewalks 
~ .1.. .c.. U- ~~ a- c.E..- '12.~-6-GS 

A l'effet dè voter un crédit de $15,000.00 pour To vote a credit of $15,000.00 for the recons-
la reconstruction des trottoirs parmanents sur le~· truction of the permanent sidewalks on both sides 
deux côtés du boulevard Gouin, de l'avenue Pélo- 9f Gouin Boulevard, from Péloguin Avenue to 
quin à la rue Basile-Routhier. / Basile-Routhier Street. 

A. l. .c.. cJ- ~ g 1(6_ C·E~ ~S-6-65 
A l'effet de voter un crédit de $95,000.00 pour To vote a credit of $95,000,00 for the laying 

la construction de trottoirs permanents sur les of permanent sid.ewalks op. both side~ of Rose-
deux côtés du boulevard Rosemont, de la rue mont Boulevard, from Mignault Street to Bossuet 
Mignault à la rue Bossuet. Street. 

Construction de pavages / Laying of pavings 
11. /... . c2.. <.) _ ~ ~ Il 7- C· E- g 5 ~ 6-65 

A l'effet de voter un crédit de $157,800.00 pour To vote a credit of $157,800.00 for the recons-
la reconstruction et l'élargissement du pavage du tl'uction and widening of the paving on Gouin 
boulevard Gouin, de l'avenue Péloquin à la rue Boulevard, from Péloquin Avenue to Basile-Rou-
Basile-Routhier et son raccordement en macadam thier Street, and its macadam junction to Saint-
à l'avenue Saint-Charles et à la rue Lajeuness~. / . Charles Avenue and Lajeunesse Street. 

" r · (').. f'. \ta C · E .·- Ç?. S = G ·~ G 5' \"'\•h·l.-.0.·-l~ -
A l'effet de voter un crédit de $437,000.00 pour _.- To vote a credit of $437,000.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur le bou- of a permanent paving on Rosemont Boulevard, 
levard Rosemont, de la rue Mignault à la rue from Mignault Street to Bossuet Street, and the 
Bossuet, et pour la construction d'un pavage tem- Iaying of a tempol'ary paving on the said Rose-
poraire sur ledit boulevard Rosemont, de la rue mont Boulevard, from Bossuet Street to Lacordaire 

Bossuet à la rue Lacordaire. ~tr_eet: _ --~--~~--~~· ~~- -~--·~--·----~~---·--- --- _l 

-~~· -.~~- ~-~Aol:s3tfJ~anx · -- -~-~i'~- c. ë. ··~ ~&-0S~G 5works 
A l'effet de voter un créLt de $1.302,000.00 To vote a credit of $1,302,000.00 for the laying 

pour la construction d'un égout collecteur dans la of â trunk sewer in Notre-Dame Street, between 
rue Notre-Dame, entre les rues Desautels et Lié;.. Desautels and Liébert Streets, the restoration of the 
bert, la rénovation de l'égout collecteur dans la rue trunk sewer in Notre-Dame Street, between La-
Notre-Dame, entre les rues Lacoste et Duquesne, coste and Duquesne Streets, and the reimbursement 
et pour le remboursement à la province de Québec to the Province of Quebec of the cost of the addi-
du coût des travaux additionnels requis pour tional works required to increase the diameter of 
l'augmentation du diamètre de l'émissaire de la rue the Boucherville Street emissary, carried out in con~ 

'-_ _;de Boucherville et ex·écutés concurremment avec junction wi~h the construction of the Louis-Hip-
la construction du pont-tunnel Louis-Hippolyte~ pcilyte~Lafontaine bridge-tunnel,· including finan~ 
Lafontaine, y compris les frais de finance, d'ingé- cing, engineering, ~upervision and inspection costs, 

1 

nieurs, de surveillance et d'inspection, l!,!S travaux correlative works and other incidental and U!lfore-VÎ'· 
corrélatifs et les autres dépenses incidentes et im- seen expenditures. l 

~w~. . 1 

1 

' 
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533./-/f~ . i.,_ 
A l'effet de voter un crédit 4' $3,500,000.00 To vote a credit of $3,500,000.00> for the 

c.E.- ~5-G-GS 

pour la construction de la galerie de filtt"es no 7 -' construction of the filter gallery No. 7 (contract 
(contrat A~l53). A~l53). 

Approbation d'actes i / .1) ·' Approval of deeds 

C.E- ~~-6-GS 3 9 0. 1 q ,_ 1 v - u - r~v.)) • 
A l'effet d'approuver un projet d'acte corrigea:J;lt To approve a draft deed correcting and ratifying 

et ratifiant l'acte de rétrocession et d'échange de. the deed of retrocession and exchange of certain 
certains terrains intervenu entre la Ville de Mont~ parcels of land entered into between the City of 
réal et les Frères Hospitaliers de l'Ordre de Saint~ Montreal and the Frères Hospitaliers de l'Ordre 
Jean~de-·Dieu le 3 octobre 1961. de Saint~Jean~de~Dieu, on October 3, 1961. 

-12-

t 
A l'effet d'a~rouver un rojet d'acte d'écha~ Ta approve draft deed of exch~e ~f certain 

e certains terr 'ns entre 1 Ville de Montréa'-parcels of land tween the City of 1~eal and 
t E. Dagenais C ruction Lt . E. Dagenais Const :ion Ltée. 

3o/oG.f-Â /1 -1a-'Tl~~. c.e. ~5-G-GS 
A l'effet d'approuver un pr~~t d'acte par lequel To approve a draft deed whereby the City 

la Ville de Montréal acquiert, à certaines candi~ of Montreal acquires on certain conditions for 
tians et au prix de $4,904.78, de Sa Majesté la _a priee of $4,904.78, from Her Majesty the Queen, 
Reine, aux droits du Canada, un immeuble requis an· immoveable required for the opening of Jean~ 
pour l'ouverture de la rue Jean~Brillant. Brillant Street. 

Expropriations tt( 
· R- 3 3?. 1 , 1-1../1 14 

-
A l'effet de décréter l'acquisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession 

Expropriations 
C· t ~ ~5-6-GS 

préalable d'une ruelle située à l'ouest du boulevard of. a lane located west of Pierre~Bernard Boule~ 
Pierre~Bernard, au nord de la rue Tiffin, en vue vard, north of Tiffin Street, with a view to its 
de sa fermeture parce que jugée inutile, et de closing as it is deemed useless, and to vote a 
voter un erédit de $667.00 à cette fin. credit of $667.00 for such purpose. 

~. ···~.~:_····. -A r:.,:::~:f~r;:~:~~~? 2~en .~s: ~0~.;.:1 A!~:~~~~~; cl~,:~!; ;,~ 
date du 11 juillet 1957 votant un crédit de 1957, voting a credit of $25,700.00 for the laying 
$25,700.00 pour la construction d'un égout dans of a sewer in de Châteaufort Avenue, from Dar~ 
l'avenue de Châteaufort, de l'avenue Darlington lington Avenue to Van Horne Avenue, and the 
à l'avenue Van Horne, et de drains dans l'inter~ installation of drains at the intersection of Van 
section des avenues V an Horne et Linton. Horne and Lin ton Avenues. 

. Crédits supplémentajres ,\ · \/.. .. 

Ah~V~~i '-'qGl{; ·to- C·E·-·~~-G-c;S' 
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $20,000.00 for. 

Additional credits 

$20,000.00 pour la construction d'un égout dans la the laying of a sewer in Twenty~ninth Avenue, 
Virigt~neuvième avenue, du boulevard Rosemont from Rosemont Boulevard northwards. 
en gagnant le nord. 

. ~1 
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c! Jf 7 JCJ, j-;?.j/ ,;.:. - C· E'- ~8.-G-G S 
À l'effet de voter un crédit su;4Iémentaire de To vote an additional credit of $14,265.90 for 

$14.265.90 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession of two strips 
lable de deux lisières de terrain situées du côté est ot land located on· the east side of the Laurentian 
de l'autoroute des Laurentides, au nord de la rue Autoroute,· north of de Salaberry Street, for the 
de Salaberry, en vue de compléter le réseau des purpose of completing the street network at that 
rues à cet endroit. location. 

H omologated line Ligne homolog]a' 1 
31/ J ·- r · - 18 • 

À l'effet de donner Ju~ av~ j de la Ville des 
C. E- ~;2-6-GS: 
To instruct the City Attorneys to take the neces~ 

sary proceedings in order to amend the general 
plan of the City with a view to erasing the line 
homologated on June 13, 1892 for Saint~Laurent 
Boulevard ( north~east side), south~east of Duluth 

instructions de faire la procédure requise pour mo~ 
difier le plan général de la ville en vue d'effacer 
la ligne homologuée le 13 juin 1892 pour le boule~ 
vard Saint~ Laurent (côté nord~est), au sud~est de 
l'avenue Duluth. Avenue. 

' .-. ---~ -~~~--, ·--- -~- --. _, . - -;-~ 

, -'·~~~~~ -r;~;~~~h~~, .. : .· ':·~:~:~r~,t~:~~~~i~;~~s,~~~r.:i >:;~;. 
A l'effet d'approuver les conditions de la vente To approve the terms of the sale by auction·:Of 

à l'enchère de certains terrains appartenant à la certain parcels of land owned by the City of 
Ville de Montréal. Montreal. 

Commission des Ecoles Catholiques Montreal Catholic School Commission 
de Montréal · j 

;.·.. ( Pr:j,et de règleme~t et appro.b~ion d'actes) { 
21 i,..J.d--.3 13 !:1 1 ro ;. l:::> ::< .-J -20-

i f l . Soumettant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draft by~law to close a section of 

(Draft by~law and approval of deeds) 
A- :")~ {' G(-
1...-' t. - c:. g- 0 ~. ::; 

' fermer une partie de la ruelle no 1704~239 située lane No. 1704~239 located north~east of Saint~ 

• 
• 

au nord~est de la rue Saint~Rémi, entre l'avenue Rémi Street, between Palm Avenue and Notre~ 
Palm et la rue Notre~Dame, et une partie du ter~ Dame Street, and a section of the playground 
rain de jeux situé au nord~ouest de l'avenue Palm located north~west of Palm Avenue, north~east of 
et au nord~est de la rue Saint~Rémi. Saint~Rémi Street. 

/CfO /~ 151. _. f 
A l'effet d'approuver un projet d'acte d'échange To approve a draft deed of exchange of certain 

· d -· ·cer.télfu.Lt~ft~i.!iê ~ntr_~]a_:yme..:.c1i M<>.D.tr~ill!!L ~~~ p<:~r.c_eJs_oi J~uid_be.tween~_thé-_Cit:y..:.aLMontwiL1nd 
la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ the Montreal Catholic School Commission. 
réal. 

A l'effet d'approuver un projet d'acte ayant 
pour objet la vente à la Commission des Ecoles 
Catholiques de Montréal, à certaines conditions, 
d'une partie du lot no 177 ~95 du cadastre de la 
paroisse de Montréal située à l'ouest de l'avenue 
Old Orchard, au nord de la rue Saint-Jacques. 

To approve a draft deed concerning the sale to 
the Montreal Catholic School Commission, on cer~ 
tain conditions, of a section of lot No. 177~95 of the 
cadastre of the Parish of Montréal, located west 
of Old Orchard Avenue, north of SainHacques 
Street. 
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" terrains portant les nos de 
subdivision 619, 620, 621, 
622 ct Po618 du lot no 19 
du cadastre de la paroisse 
do Saint-Laurent, · 

~ndroits 

à 1 1angle nord-est de la 
rue Filion et de la place 
Jean-Hassé, tf 3 3'1>, ïJ- :J.jl . 

terrains portant les nos de sur lo côté ouest de la ~ue 
Gubdiviaion 291 et 292 du Barquette, il quelque i8o 
lot no L~83 du cadastre do la pieds au sud du boulevard 
parois.se du Sault-au-Récolle~,Crémazie, 3'dJJ. 1J~tj/J 
terrains portant los nos de à 1 1anglo sud-ouest de la 
subdivision 293, 294, 295, rue Marquette et du boule 
296, P .297 et P .298 du lot vard Crémazie, .. 

1
' · 

no 483 du cadastre de la · 3';:J'J~ :r3 J 
paroisse du Sault-au-Récollet, " "' • . · 

torrc.ins portru1t·1es nos de . 
subdivision lf90, 491 et P. 492 
du lot no Lf83 et les ·.nos de 
subdivision P~45+, P.452 et 

à l'angle 
Marque·!; te 
Crémazie, 

sud-est de la rue 
et du boulevard 

-Po453 du lot no 482 du cadast~e 
de la paroisse du Sault-au
Récollet, 

3,- ~- i'i r) lr· 
9 'J ,.,':) • /'"" '"t 

terrains portant les nos de 
subdivision P.ll-78, P.479, 

• P. 480, P .Lf81 et P .432 du lot 
no 1+82 du cadastre de la pa
roisse du Sault-au-Récollet, 

à 1 1ane;lo sud-ouest de 
l'avenue Papineau et du 
boulevard Crémazio ,f J.. , 

superficies ,. 
1 -

.14157:5 pieds 
carrés; 

4,300 pieds 
carrés; •· 

13,053.25 pieds 
carrés; 

4,657.05pieds. 
· carrés; 

6,168,.8 pieds 
carrés; 

3~7 tfu '11j 1 
terrains portant les nos de sur le c8té ouest de la rue 4,465 pieds 
·subdivision 500 et P.501 du d'Iberville, à quelque 105 pieds carrés; 
lot no 475 du cadnstre de la au nord de la r~o/,Tillemont, 
paroisse du Sault-au-Récollet, 3 'dJjS, 7-1/j( · 
ter11 c.ina :rortnnt les nos de à 1 1 angle sud-est de la rue 10, 332~10 pieds 

· · -~·-au-bd±v±:s±on-538-, 559,--5Lre-,-P.54:t-d-1 lbervi-J:le~-et-du---bou:Le\"---~ ·------~-c-arrésT·-- -- --·-~ --·
-----------=e::Jt·--p~LJ:2 du lot no LJ!75 du ca- vara Wémuzie, 

dnst:e de la paroisse du Sault- 3 'dt.JS- ,7 __ 3/ 1 au-ncco1let, • 1 • -

terrain portant le no de sub- sur le côté nord du chemin 
division P.58 du lot no 3 du de la Côte-des-Neiges, à 
cadastre du village incorporé· 175 pieds à 1 'e.st de la 

2,537.5 pieds· 
carrés; 

de la Côte-des-Neiges, place· Trafalgar,~ 
.3/?3. 1'1~6 J 

Chaque groupe de terrains dev a être vendu 11en bloc 11 • 

\_/ 
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· Prolongation ~e d!w.s i_- C (' !jxtension of time • • . 
3939. iJ-3 1 •23 • ~~c. ~.f!.~()-(;5 

A l'effet de suspendre l'applic tion de la clause To defer the enforcement of clause 3° of the 
3 ° du contrat d.e vente par la Ville de Montréalà contract. for the sale by the City of Montreal to 
MM. Jack Kamin, Morris Fainman et Hyman Bane Messrs. Jack Kamin, Morris Fainman and Hyman 
d'un terrain ayant front sur le côté nord du boule~ Bane of a parcel of land fronting on the north side 
vard Saint~Joseph, entre la Douzième avenue et la of Saint~Joseph Boulevard, between Twelfth and • 
Treizième avenue. Thirteenth Avenues. 

Projets de règlements •'Qp :,:-, Draft by~laws 
;j /00 3.6-/ ·24· ,-~~. C.E. {?...I:J~t;~G!; 
:; 10~~ Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law 

y règlement no 1981 établissant une commission dé~ No. 1981 creating a Commission designated under • 
· signée sous le nom de Commission de Transport the name of Montreal Transportation Commission, 

de Montréal, tel qu'il a~ été modifié. -~ as a:en~ed. ... . _. 

~C J./fJS. t;z.~·J V.2s- C·E ·. ~S~b -GS 
~ 9 /· Sot;m~ttant un pr?jet_ ~~~règl.~men~ :nodi~fia_n~-~~ -~~ub_mittin_g __ a ,_dr~ft .b~·)J:!w to_"~~en,d .~)_':-law _ 
-tf règle.ment no 1~95 ~'tonc .. e~.!l'~!).l;;::t~s -~~a.rJ:hés et le~. .No~.l_895 éo!].~e,t~ip.g;.f?i't~~ic_,M;;trl$"'éts and;$cale_s. ·-·~ 

balance(p).lb!ics·,~ tel 'qu'il ~a. é~é_-tnôftifié~' :·· . 1,: _ --~ ·as arhericled; ._,. "·''$T. 1?'· .- . 
• • • ? ,• "_.,. : -~~.. ~ .. • • ' ~~ . .;-:.. ~ < ..,:, • -, :_ ~ •• • "" ';.~. ,·-~ •• ~~~~~:~.~- •' ' ;;- ,...,- ,.,: " 

~.... ~ ~ ~,._,:..-~->''-·.'-: ·".,.""'" 

Délai pour déposition Time limit for filing 
(financial statements and reports 

for the 1964~65 fiscal year) 

C' c:: •? 5- 6 " r-' "-- ;;.. - ~~a;:, 
To allow the Director of Finance a period not 

(états et rapports [ina. nciers de r exercice ~ 
0 t/264~.~5) . + ' 
v.;\k). J)w:li?f --1 - 26-

A l'effet d'accorder au directeur des finances 
un délai n'excédant pas un mois pour la déposition 
au bureau du greffier les états et rapports finan~ 
ciers de l'exercice 1964~65. 

exceeding one month for the filing at the City 
Clerk's Office of the financial statements and 
reports for the 1964~65 fiscal year. 

Bibliothèque munjcipale Municipal Library 
. (~eliu~e de: voll.mes) , f (binding of books) 
1 G Zc;. f)·~Jfl 1{27· C·t· ·- :25~6·65' . 

A l'effet de dispenser le Comité exécutif de To exempt the Executive Committee from call~ 
demander des soumissions publiques pour l'exé~ ing public tenders in connection with the binding 
cution des travaux de reliure des volumes de la of books of the Municipal Library during the 
bibliothèque municipale, au cours de l'exercice 1 965~66 fiscal year. 
1965~66. . 

· - ·· · · Station Tle M étw McGill~ ·· · ·- - ~ ·· · · - · · M eGil! Metro ·Station ~ 

---~-/-3~7\PmTets <leiW~'tj;'I~;t'":-~~~}':'J'rJ:~; -. 1~~~b~~"'!~"~i~teàct onntent1- --
j,f3 Soumettant un projet de reglement à l'effe: de Submitting a draft by~law to close a section 
·11 fermer une partie de la rue Victoria, entre la rue of Victoria Street, between Burnside Street and 

• 

Bumide et l'avenue d,:;;tnt-Kennedy. . j ~u p,;,;d~nt-~e~nedy Avenue, 

_. ~ !109,~ ,ifJ,-p.fjl .'v'2s.. C-t. i1S""'6-6S • 
"). \ 'J Soumettant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draft by~law to close a section of 

_u...J fermer une partie de la ruelle adjacente à la pro~ the lane adjacent to the Mace Development Ltd. 
41" priété de Mace Development Ltd. à l'ouest de la propei:ty west of Victoria Street, between Burn~ 

rue Victoria, entre la rue Burnside et l'avenue dq side Street and du Président~Kennedy Avenue. 
Président~ Kennedy. 

~ . 
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/ lo),-,~~~r~t?t· J'nb~~~ -3o--p.e; _ :;:;S-·:r;~,s 
À l'effet d'approuver un con1r1t d'intention To approve a contract of intent between the 

entre la Ville de Montréal et The T. · Eaton City of Montreal and the T. Eaton Realty Corn~ 
Realty Company, Limited et Mace Development · pany Limited and Mace Development Ltd. con~ 
Ltd., relativement à la station de Métro McGill. cerning the McGill Metro Station. 

Station de Métro Guy Guy Metro Station 
(bail emphythéotique et acte de servitude) ( emphyteutic lease and deed of servitude) 

1/0Z. 1?-3/J • 31 ·~~ C.E- ;25~G-GS 
À l'effet d'approuver un pral' de bail emphy~ To approve a draft emphyteutic lease for a 

théotique d'une durée de soixante~deux ans par period of sixty~two years whereby the City of 
lequel la Ville de Montréal cède à David Bloom Montreal transfers to David Bloom & Co. Inc., on 
& Co. lnc., à certaines conditions, un emplacement certain conditions, a site to be used exclusively 
devant servir uniquement à la construction et à for the· construction and operation of a commercial 
l'exploitation d'un édifice commercial, formé du building, made up of lot No. 1922 located at 
lot no 1922 situé à l'angle sud~est des rues Guy the south~east corner of Guy and Burnside Streets. 
et Burnside. 

_ If o~. J?·· 3/1 · 32• ~~ C. €- 2 S -6-GS 
A l'effet d'approuver un projet d'acte par lequel To approve a draft deed whereby David Bloom 

David Bloom & Co. lnc. accorde à la Ville de & Co. Inc. grants to the City of Montreal, on cer~ 
Montréal, à certaines conditions, une servitude tain conditions, a servitude for the construction, 
pour la construction, l'aménagement, le maintien, laying out, maintenance, upkeep, repair, supervi~ 
l'entretien, la réparation, la surveillance, l'amélie~ sion, improvement and operation of Metro line 
ration et l'exploitation de la ligne de Métro no 1, No. 1, and an ac cess to its approaches, and the 
et d'un accès de ses abords, accessoires et dépen~ accessory installations and buildings of the Guy 
dances à la station de Métro Guy. Metro Station. 

Pro jets de règlements de zonage 
( 1 ère étude) 

1 tl 1 ~ Jj /05 

Draft zoning by~laws 
( lst study) 

('. E - ~ ~- G ~ 6 S 
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Cana~ 

au Canadian Polish Welfare lnstitute de cons~ dian Polish Welfare Institute to erect and occupy, 
·-~· ~---tru.i:r::.e_e.Ld_:o.ccup.er,_aux_fins-d:un.foy.e~pou~-per~-- .. --.for-purpeses-ef-a--heme--fer-·ela-peeple,a-buHdin!j·-----· 
~~-:sonnes-âgées;-un-bâtimenrsurl~ôte nordâeia rue on tne nortn----siâe of~Belanger Street, Eetween 

Bélanger, entre les rues Chatelain et de Pontoise. Chatelain and de Pontoise Streets. 

3o '7 .. 1~--1 
Soumettant un projet de règlement permettant à 

Ebenezer Gospel Church d'agrandir leur bâtiment 
située au no 6000, Treizième avenue, quartier Rose~ 
mont. 

}3)0-1/.. 
Soumettant un projet de règlement modifiant le 

règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zonage 
des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hochelaga, 
Maisonneuve et Mercier, tel qu'il a été modifié". 

Submitting a draft by~law to allow the Ebenezer 
Gospel Church to enlarge their building located 
at No. 6000 Thirteenth Avenue, Rosemont Ward. 

Submltting .3: draft by~law to amend By~law No. 
2110 entitled: ','Zoning by~law of Papineau, Saint 
Mary, Hochelag~. Maisonneuve and Mercier 
Wards, as amended". 
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3S'l>. St.j-J 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à la ,Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réal· de c;onstruire et d'occuper une étole (Saint~ 
Wilfrid) sur le côté nord de la rue Jatry, entre 
les rues Chambord et Raoul. 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
Catholic School Commission ta build and occupy 
a school (Saint"' Wilfrid) on the north si de of 
J Î:u~y Street, between Chambord and Raoul 
Streets. 

. . . . .. " 
3.'/D.j3-·s/; ·37··~ Gf.-- 25-G-f;S 

Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Jewish 
au Jewish General Hospital d'occuper, aux fins General Hospital ta occupy, for purposes of a 
d'un centre de réhabilitation et de thérapie occu~ rehabilitation and occupational therapy centre for 
pationnelle pour personnes âgées, le rez~de~ old people, the ground~floor and second floor of 
chaussée et le deuxième étage du bâtiment par~ the building bearing No. 4735 Côte~Sainte~Cathep 
tant le no 4735, chemin de la Côte~Sainte,...Cathe~ rine Road. 
rine. 

A vis de motions. 

Motion 

/SL/Â-/ 

-38-
Notices of motions. 

·39·1[),/"' r"l.Q/. 
Motion 

Conseiller Lynch~Staunton ,...... Relativement à 
l'interdiction du fonctionnement dans les lieux pu~ 
blies ou privés de toute machine qui n'est pas munie 

Councillor Lynch~Staunton ......- Concerning the 
prevention of the operation of any machinery in 
or over public and private property unless equip~ 
ped with a muffler. d'un silencieux. ·-'' 

-----~······----···------···-·--··--- .. 
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d6b:;:t 
odopto 

dûbnt 
cdo1)t6 

dubnJ~ 

odoptô 

(RAPPORTS WOIJ INSCRITS A !,'ORDRE Dû JOU'Q) 

(l_ 
t. loo ffo~:; ,1• c.utoricot' lo ~;c(;1itÉï Q:·:Ôctli~i:t ù o:;~,VJ}lm:to:t~t~ to:.:~~o::j:.;il~o:~AJnt 
c.~u l'tt\'" ot à. mv~-ur0 doo bouoit~v jsoc1u~ù couctu•:t:•œ'lcO do ;;20\)0:::Do;;OOO 
on u."ltiCiJ:x::tion co lo. po::•coption du ::.;•ovonu do l~o:-:o:;-cico l%5-66 .. 

, -z ... ·'p.g~~ C.E:, ?.Cf-G-6!; 

A lOC)J.'0 ~.1..;{~(.~Jf)."'1'J''.~)'?O·U-i/;?.l,, 'JY'"'J'n·~· ' 19 <'c···o rl.-, ·n·r·d··~.;.·.~ ... <··'--;~ .. , u•··· lg,.,, .... o lfl "'"'v ~ '"'.!""" ·. • \..0- t-l. ..... • ..., \J · v v U t-~ tJ "4v l..AJ ~..&....l .. ~r..t,__, v ....... V.;.~ ·.... ~v~ 

·do von·~o illt,Ol~cnu ontl .. ~ io. fjoc:i6t6- Gci!l·~ .. Jocu1 .... I.~0.~jtisi;o do tior:.,C:.: .. 6~1 
ot la Ville d 1 U."'l cn~·ilc.co;::..on·t. c::.t\:.6 à l ~ ::.ry·lo norJ.:ouoc·;; do.s :Z:'WOG 

ZhoJ.:·brooico ot Snint:Dcr>..:lo. ' ..... . · 

/~0/-'h 

1\ 1 ~ of:fo·è. d 0 Drii?l~OUVOt' 'Ul'l p:."(Jjc·t. do ;.•Üclo::;cn:é CtcX1ifiaYl'1~ lo :t'OC)..c:.:lo::?.t 
?10 ~.()7r;·.; ......... 11·-.1o'• tt;~,,,,, .. ,:.,.,,,..,.;. '10 ., .. ,.,..,..,:-..,..., i!o ..... n·,.~,··'··io"· .. , ,:, . .,.;,.,.·--·-1."'''"';."'·~''1~0 
~ ....... .J ,.; ~_.<V,...""~ • -~o\' . .._,.._t..J,~"'~"' \.41. ~v .. ;;,.c ..... t.:.J~ u ...., -..l~:o.'""4..~ v- -..u .... h .... .A.o ...... vU , ..... _ _._•:-l.J., .._.. ? 

Doint-Hom~i, Soi.."l·t-Po.t"J.Q .Soiu"to-/u1l:'lo 9 Saint-Gdb:;.:•iol o·t ~;.:..:i:nt .. Jo~.w:ph0 fi 
tel qu'il u 6t6 r.K>cli:ti&,. v 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 8 juillet 1965. 

Monsieur. 

-Vous êtes prié d'assister, le LUNDI 
DOUZIEME jour de JUILLET cou-
rant, à QUATRE HEURES et TREN-
TE de t après--midi, dans la salle du 
Conseil, à l'hôtel de ville, à l'assemblée 
spéciale du Conseil convoquée conformé-
ment à la loi par le Comité exécutif, pour 
prendre en délibération les affaires indi-
quées dans r ordre du jour apparaissant 
au verso du présent avis. 

Le greffier de la Ville, 

ro., ~"" 

·--~-~--~- ASSEMBI:.EE--SP:EGI-AI:.E-,·~----~ --~ 

DU 

~ 
Conseil de la 

Ville de Montréal 

i 
\ 1-

LUNDI, 12 JUILLET ~ 1965 
à 4 heures 30 de l'après .. midi 

Formule CK 1216 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, July 8, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the sp~ecial 
meeting of · the Council to be held on 
MONDAY, the TWELFTH day of 
JULY instant, at 4:30 O'CLOCK P.M., 
in the Council Room, City Hall, convened 
in accordance with the law by the Exe-
cutive Committee, to consider the busi-
ness specified in the order of the day on 
the reverse side of this notice. 

City Clerk. 

---- -~-----sPECIAl:.~-MEETING---,.~-~--- ---~ --~ ---~ 

OP THE 

Council of the 

City of Montreal 

MONDAY, JULY 12, 1965 
at 4:30 o' clock p.m. 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR 

Lecture et ratification du procès ... verbal de ras-
semblée précédente. 

RAPPORTS DU COMI'ffi 
EXECUTIF 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

REPORTS OF 'UIE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Construction d'égouts ' Laying of sewers 

Fl ~ c:. \(- ~ 0 2
- c. ê- '1- 9-6 s 

A l'effet de voter un crédit de $48,000.00 pour To vote a credit of $48,000.00 for the laying of 
la construction d'un égout dans la rue Métivier, du a sewer in Métivier Street, from Golf Raad ( 83 ... 
chemin du Golf ( 83 ... 62) en gagnant l'est jusqu'au ' 62) eastwards ta a point south of Golf Raad ( 82 ... 
sud du chemin du Golf (82 ... 182). ~ 182). 

fihlc..v.-Ho -3-, c-e:. 17-?--Gs 
A l'effet de voter un crédit de $15,000.00 pour Ta vote a credit of $15,000.00 for the laying of 

la construction d'un égout dans le chemin du Golf, ( a sewer in Golf Raad, from Métivier Street north ... 
de la rue Métivier en gagnant le nord jusqu'ài wards to the existing sewer. 
l'égout. existant. - '., . ~ ~' ,n _rf,_ p 
. A~c..V-~0 : 4 - · ·. · .1 ·-"'" 
A l'effet de voter un crédit de $15,300.00 pour Ta vote a credit of $15,300.00 for the laying 

la construction d'un égout dans l'avenue Duluth, of a sewer in Duluth Avenue, from the existing 
de l'égout existant à l'ouest de la rue Saint-Denis~ sewer west of Saint,.,Denis Street to Drolet Street. 
à la rue Drolet. 

F/hCV-1/0 s- C·E- '7-fJ-6S 
A l'effet de voter un crédit de $22,300.00 pour Ta vote a credit of $22,300.00 for the laying 

____ la construction d'un égout dans la rue Wolfe, de of a sewer in Wolfe Street, from the existing sewer 
--- ... ~]'.êgo.ut_existant au norcr-du '§gua~:e~A:-~hers1-:=~~la ~--. nort~()!}~lnlreT~~-qu~~to-&~t:rbrooke--Street~..:.----· 

rue Sherbrooke. 

Laying of sidewalks Construction de trottoirs ~ 
8~-JCV-1// -G-

A l'effet de voter un crédit de $5,700.00 pour 
C>E. fJ·w?-6~ 

· la reconstruction des trottoirs permaments sur les 
detix côtés de la rue Bagg, du boulevard. Saint-
Laurent à la rue Clark. 

To vote a credit of $5,700.00 for the recon ... 
struction of the permanent sidewalks on bath 
sides of Bagg Street, from Saint ... Laurent Boule ... 
vard to Clark Street. 

FIN cV- J.// '7-A l'effet de voter un crédit de $2,000.00 pour la 
construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Forbes, de la rue Daigle à la rue 

· MaJ."san. 

{ 

Ta vote a credit. of $2,000.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Fotbes 
Street, from Daigle Street to·Marsan Str~et._ 
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Construction de pavages L Laying of pavings 

R~c.V-11/ u- C'·t- rl .. 7· .. (;5 
A l'effet de voter un crédit d~ $19,700.00 pour To vote a credit of $19,700.00 fo,r the r~con ... 

la reconstruction et J'élargissement du pavage de struction and widening of the paving on Bagg 
la rue Bagg, du boulevard Saint ... Laurent à la rue Street, from Saint ... Laurent Boulevard to Clark 
Clark. _ / Street. 

}:)j.,CV-J/~ ll9- C·f .. l]- 1/-GS 
A l'effet de voter un crédit de $32,100.00 pour To vote a credit of $32,100.00 for the laying of 

la construction ·d'un pavage permanent sur les a pèrmanent paving on the lanes located east of 
ruelles situées à l'est de la rue French, entre les French Street, between Boyce and Sainte ... Claire 
rues Boyce et Sainte.-Claire. /_ Streets. 

RN cv' ... J./0 -IO- C· é- ïf~ '1- 6S 
À l'effet de voter un crédit de $15,900.00 pour To vote a credit of $15,900.00 for the laying of 

la construction d'un pavage permanent sur les a permanent paving on the lanes located east of 
ruelles situées à l'est du boulevard Pierre ... Bernard, Pierre~ Bernard Boulevard, from Hochelaga Street 
de la rue Hochelaga en gagnant le sud. ~ southwards. 

R N c y- 1// - u - c. f- . 7-7- G ~ 
A l'effet de voter un crédit de $15,100.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de l'avenue Fletcher, entre 

To vote a credit of $15,100.00 for the laying of 
a permanent paving on the lanes located east of 
Fletcher Avenue, between Hochelaga and Boyce 
Streets. les rues Hochelaga et Boyce. 

~2-F/~CV- 1-// 
À l'effet de voter un crédit de $9,800.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Forbes, de la rue Daigle à la rue Marsan. 

To vote a credit of $9,800.00 for the laying of 
a permanent paving on Forbes Street, from Daigle 
Street to Marsan Street. 

~-----~-~-- R_bi_ç_V:-N?...-------------~-----~~3- C· E ~ 7- ?- 6 S 
:A-l'effetcle voter un cré-dîtcle$-5-;20('tOO-~puur---·-'F-o-vote-a-credit-of----$-5-,--200~00-for~the-laying-of---

la construction d'un pavage permanent sur la a permanent paving on the lane located west of 
ruelle située à l'ouest de l'avenue Harvard, au Harvard Avenue, north of Saint ... Jacques Street. 
nord de la rue Saint...Jacques. \/ 

fl\--,c..\[~ 39 '-14- C·E- tJ~?-6S 
A l'effet de voter un crédit de $7,100.00 pour To vote a credit of $7,100.00 for the laying of 

la construction d'un pavage permanent sur la a permanent paving on the Jane located east of 
ruelle située à l'est de la rue Cartier, de la rue Cartier Street, from L, ... O. David Street to Ville ... 
L, ... Q. David à la rue Villeray. ray Street. 

'A ~~cv~ 31 ~s-
A l'effet de voter un crédit de $17,100.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'ouest de la rue Beaulieu, du 
boulevard des Trinitaires en gagnant le nord. 

To vote a credit of $17,100.00 for the laying of 
a permanent paving on the lanés located west of 
Beaulieu Street, from des Trinitaires Boulevard 
northwards. 
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R~cv;... 37. · 
A l'effet de voter un crédit oe $4,900.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la 
ruelle située à l'est de l'avenue Bilaudeau. au sud 

To vote a credit of $4.900.00 for the laying of 
a permanent paving on the hme located east of 

, Bilaudeau Avenuè,. south of Marseille Street. 
de la rue de Marseille. 1 

l9 hC V- 3 9 ·I'1-
A l'effet de voter un créait de $9,500.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la 
ruelle située à l'est de la rue Paul~Pau, au nord 

fJ -?- 6',; 

To vote a credit of $9,500.00 for the lay_ing of 
a permanent paving on the lane located east· of 
Paul~Pau Street, north of Hochelaga Street. 

de la rue Hochelaga. 

. ;,t-• 

Other works Autres ti:a~aux ~- /. 

2ov 1 ~~ /6 ... il 1 -tu-
A l'effet de voter un crédit de $ 0,000.00 pour To vote a credit of $30,000.00 for preliminary 

les études préliminaires en vue du prolongement studies for the extension of emissary sewer 0~8 
de l'émissaire 0~8 dans la rivière des Prairies, in des Prairies River, near Visitation Island, 
près de l'île de la Visitation, y compris les frais including engineering fees, the appointment of 
d'ingénieurs, l'engagement d'experts en hydrau~ hydraulic experts, the purchase of measuring and 
lique, l'achat d'appareils de mesure et de contrôle, control equipment, soundings and other prelimi~ 
les sondages et les autres travaux préliminaire:; nary works. 

'À()èfi).S-J/{/1 ·19· C·f, 8-'7-GS 
A l'effet de voter un crédit de $400,000.00 pour To vote a credit of $400,000.00 for the supply 

la fourniture et la pose d'une conduite d'aqueduc and laying of a 24 inch diameter reinforced con~ 
de 24 pouces de diamètre en béton armé dans crete watermain in Saint~Rémi and Pullman 
les rues Saint~Rémi .et Pullman, dans la cour de Streets, in the CNR yards and in Brassier and 
la Compagnie des chemins de fer nationaux et Notre~Dame Streets up to station 22~50, including 
dans les rues Brassier et Notre~Dame jusqu'à la costs and other related expenditures. 

;~~:::f~~~t~r;z.~:~,:ts:~:·z~o~~o c;o~~-·~ :,~:~~~~~.5~0~~~ ~h:·:.~:,,~= 
la réparation, en totalité ou en partie, soit en régie, in whole or in part. either by day labour or by 
soit par contrat, du tunnel Atwater .sous le canal contract, of the Atwater Tunnel under the La~ 
Lachine, y compris la préparation des plans et des chine Canal. including the preparation of plans 
cahiers des charges, les frais de finance, d'ingé~ and specifications, financing costs, engineering 
nieurs, de surveillance et d'inspection, les tra~ fees, supervision and inspection costs, related 
vaux corrélatifs et les autres dépenses incidentes works and other incidental and unforeseen ex~ 
et imprévues s'y rapportant. . penditures relâting thereto. 

r;a /. fJ!t-/ 
A l'effet de voter un crédit de $2,000,000.00 

pour la construction de deux usines d'épuration, 
l'une située sur la jetée Mackay et l'autre située 
sur l'ile Notre~Dame, y compris les frais et autres 
dépenses s'y rapportant. 

C· ê- 17-?-GF; 
To vote a credit of $2,000,000.00 for the con~ 

struction of two · water purification plants, one 
Iocated on Makay pier and the other located on 
Notre~Dame Island, including costs and other 
related expenditures. 
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Exptopt'iatians / ~ ., Expropriations 
_ J..}S 97,. 1-2! 1 • 22 .. c. E - 1- 7- 6 S 

A l'effet de décréter l'acquisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession 
préalable de certains immeubles situés au sud~ of certain ii:nmovables located south~west of Seven~ 
ouest de la Soixante~dizième àvenue et au nord~ tieth Avenue and north~west of Henri~Bourassa 
ouest du boulevard Henri~Bourassa, en vue du Boulevard, for the drainage of the surface waters 
drainage des eaux de surface provenant dudit of the said boulevard, and to vote a credit of 
boqlevilrd, et de voter un crédit de $5,170.00 à $5,170.00 for such purpose. 

cette. fin. . 0. _ / 
. /6 '! ~. b ·-3 / • 23 - c. ë. ~ 7- '7- GS' 

À l'effet de décréter l'acquisiti n à l'amiable ou 
par voie d'expropriation, aux fins de l'agrandisse~ 
ment de la bibliothèque municipale, de certains 
immeubles situés au nord~est de la rue Montcalm 
et au sud~est de la rue Sherbrooke. 

To ordain the acquisition by mutual agreement 
or by expropriation, for the extension of the Muni~ 
cipal Library, of certain immovables located north~ 
east of Montcalm Street and south~east of Sher~ 
brooke Street. 

Cz·édits supplémentaires /_ Additional credits 
- '$o<Z·J-J ·24· C· E- :2- 7-65' 

À l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $81,716.44 for 
$81.716.44 pour l'acquisition et la possession préa~· ·the acquisition and prior possession, for urban 
!able, aux fins de réaménagement urbain, des im~ renewal purposes, of the immovables located in the 
meubles situés dans le territoire compris entre le territory bounded by the south side of Bridge 
côté sud de la rue Bridge, la ligne ouest de la Street, the west line of the lane Iocated west of 
ruelle sise à l'ouest de la rue Forfar, le côté sud~ Forfar Street, the south~west side of widened 
ouest de la rue Riverside élargie et la ligne arrière Riverside Street and the rear line of the lots fran~ 
des lots ayant front sur le côté est de la rue Br[ ting on the east side of Britannia Street. 

tannia. / 9 0/. o/ 6·-?. /1 • 25 • C • E , 'Z- ? -b S 
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $45,831.73 for 

$45,831.73 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession, for purposes 
Jable, aux fins d'une rue, de certains immeubles of a street, of certain immovables located east of 
situés à l'est de la rue Canning, dans le quadrila~ Canning Street, in the quadrilateral bounded by 
tère borné par les rues Saint~Antoine, Chatham, Saint~Antoine, Chatham, de Kamouraska and 

- de~Ka:mouraska:·ercanning. --==--::---Çiïii:îlng-st:œas.---~-------------- -- -~~~---~----~----

Modif3ic;Ji~n0d.'~e3zjé1otution Amendment to a resolution 
.;) /) h 1 - -:;:' 26 • c. ! . 7- 7 - ~ 6 

À l'effet de modifier la ré olution du Conseil To amend the resolution of Council dated June 
en clate du 21 juin 1965 approuvant les conditions 21, 1965, approving the terms of the sade by aue~ 
de la vente à l'enchère de certains immeubles tion of certain immovables belonging to the City. 
appartenant à la Ville. 

Abrogation de ré~olutions V 
39G3. 5-;<!! • 27 • 

À l'effet d'abroger les résolutions du Conseil en 

Repeal of resolutions 
C.t[, ()·?· 66' 
To repeal resolutions of Council dated June 12 

and September 12, 1963, approving draft deeds 
of retrocession and of sale to Messrs. Roland 

date des 12 juin et 12 septembre 1963 approuvant 
des projets d'actes de rétrocession et de vente à 
messieqr Roland Drouin et Maurice Paradis de 
certains terrains situés au sud du boulevard Cré~ 
mazie (Métropolitain),à l'ouest de l'avenue Wise~ 
man élargie. 

Drouin and Maurice Paradis of certain parcels of 
land located south of Crémazie Boulevard (Metro~ 
politan), west of widened Wiseman Avenue. 
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Permission Permission 

r; 9/. ~l-I ·28· 1-- ..,_ ~ 5 

A l'effet d'accorder la permission à la Compa,... 
gnie canadienne de l'Exposition universelle de 1967 
de procéder à des modifications de nature perma,... 
nente sur l'île Sainte,...Hélène, soit l'aménagement 
des réseaux de conduites d'eau potable, d'eau de 
pluie et d'eau usée ainsi que la construction de 
l'assise des routes auxiliaires. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude} 

To grant permission to the Canadian Corpora,... 
ti on for the 1967 W orld Exhibition to proceed 
with alterations of a permanent nature on St. 
Helen's Island, that is, the building of drinking 
water conduits, storm sewers and sanitary sewers 
together with the construction of the foundations 
of auxiliary roads. 

I<OIJ-5 ·29· C'.f. 

Draft zoning by,...[aws 
{lst stady) 

7-7-(#5 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti,.. 
ments dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, tel 
qu'il a été modifié. 

Submitting a draft by,...law to amend By,...law 
No. 1920 concerning the occupancy of parcels of 
land and the erection and occupancy of buildings 
in the Ahuntsic and Villeray Wards, as amended. 

II-/J8 .. ÎDG ·30- C'. ~. 7- 7- (p 5 
Soumettant un projet de règlement autorisant 

l'agrandissement du centre communautaire appar,... 
tenant aux Sœurs Oblates du Saint,...Esprit et por,... 
tant le no 2800, rue Bossuet. 

Soumettant un projet de règlement autorisant la 
Commission des Ecoles Catholiques de Montréal à 
construire et à occuper une école ( Notre,...Dame,...de,... 
l'Espérance) sur le côté sud de la rue Villeneuve, 
entre les avenues de l'Hôtel,...de,... Ville et . Henri,.. 
J~lien. 

Submitting a draf by,...law to authorize the en,.. 
largement of the community centre belonging to the 
Soeurs Oblates du Saint,... Esprit and bearing No. 
2800 Bossuet Street. 

Submitting a draft by,...law to authorize the 
Montreal Catholic School Commission to build and 
occupy a school ( N otre,...Dame,...de,...l'Espérance) on 
the south side of Villeneuve Street, between Hôtel,.. 
de,...Ville and HenrHulien Avenues. 

'. ______ ---~----------~-- -~----~-------~-\Lr;.~0.,.f7--~ -- - ------ --- ~-•~32 •~-L1...:.-4!. ··- ~~---'7---~6:r.t'----~-------·-·----· --D v 7- h c---. ~~- ' r 
. --------------------------- --·----------~- -------- -- - -

Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by,...law to amend By,...law 
règlement no 1413 concernant l'érection et l' occu,... No. 1413 concerning the erection and occupancy 
pation des bâtiments dans le quartier Rosemont, of buildings in Rosemont Ward, as amended. 
tel qu'il a été modifié. 

·33. 
A vis de motions. Notices of motions. 
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i 

\ 

·:·.: · · · · Rapports 

::_J?roJf.~ dg, ra6hr.wnts de. zonage (!) 

... -176/ 7/f j~ 
non inscrits a 1 1 ordre du jour . ~--N'1J'ïvo.l 

i· -i~t-<t,. jo9(J.()T'e étude)C.~Jcit·7-'~ 1 
l ~u~0 ~ant un projet de r~element auto-
'!\ .:1 :i.i;z~nt r;;-J.dumo Georectte Cléme.nt à occuper, v 
· ~ , <tUX fi.n.s 0. 1 ùn foyer pour é!dUl tC$ 1 le bâti-
!; .:;::ent port&mt le no 2955 1. cJlemin de la Ç8te-
1 j. ''· •• t c J..l . :; · :'"··•-Ll1 .c- a v 1er~ne. -~ 

1 :: •. 3qo ./ f6-/ C'~ ( 1 ~·7·''0 · 
j. :l bum<~t'tant.un pro·jct de règlement permet-
! . t:;.n t à .St. · Francis Xavier Cubrini Hospital 
1.- :d 1 ajout<:~r un troisi~me étae;e sur un~ partie ~ 
p :dil btitiment ct construire· en deux I)hases une 
1; • );:t:i·tie ~ quatre éta[;eG .1 1 1 nrrHre du bâti-
li ::~.m:t por~unt lG no 5655, rue Saint...,Zotig-qeo 
~.:· · ' ~~ 1<'6. lo'b ~. ~. 1,. · 7· "6 0l --
~- · S.Jur.·,ettant un projet cle rÈ\glement '1rirto- · 
. r icant I-:ouciour .Sec;ulovJi tz Chaim 3 occuper, 

1 

,ntx fins cl. 1 un foyer 12our a'dul tes 1 le bitttim'en t 
o.v-c:nue 

~-'ortant le_- no 3917; 1o::xk:: Van Horne .. /.7'1 
: ,; jlH~·joq C.'f,. !~·7 .. ~5't.i.,/ 

i:>ounibttant un proJet. ae reglement permet...; 
l;::ùrt acrx: So0urs de la Hiséricorde de modifier , 
-::ti, d 1 <::tt:rnndir le bâtiment qu'elles occupent 

·.::J't31; :,~~~ )/' 432 ;velu;.~ .. ~a~·1i1ricor·(;,," 
· ... : · .. :· t V:urt œ.t p.1.'() ~>,; ::(~ r~slr:1mcn t a(#!. 

C l'(i.-:uvrc~ et .F'u';:_)_;:·ique de Saint-Fabit;JJ 1 

y::::.;l-rt.tix·e ·:.me é::::;li.se et un presbytère sur 
c<;U: est de l'avenue de Repentigny 9 entre 

m ljlVC:Hlues de Renty et Le Breton. 
" ,, . 

Vc.$:. ~~-7-~5 ®· 
A l'e~fet d'accorder ù Me P. Blnnte, 

• ' l' 
avocétt, sa vic durant, une pensJ.on ., 
nlirnentnire de sept mille dollars par 
nnnée pour. services rendus comme 
employô de la Ville. 

~(~11otf;T;;: ([i) 
'r~ cr._,· . . 

·~.__......,·· c Z'. 1 '3.. 7- (. 6 . dJ) 
·. (! c~/- ".,__ P~ . .._p:r§ 

b ~ _PL"' C·~, 
./~-~ 

~\'9 l. ~R-/ 

.. 

'' ! 

1 
-------~-------------------·---------·. -··- --·-··-------·~-- ·- -··---··· -!-

_ --------------------------------------------------------·-------------------------------' ,_ 
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.t'-UVJ..C'O V.LctVO..U.I\.. 

·,· 'l-1offet. 

-~~) d' ·1toriser s\.ivant les plans et devis 
' , , . \ . . 

i-:•:i:lpares 1 :3.r l-'liVi. Ln1Qnde, Val ·1Ç1.1 Lamarre.9 
':.:ùoi.s et J :;sociés t i~éni"' s-conseils Y Ml:i!Y.± 
}.;:~; construct· n do "La } utet1 qH;ï; .. ;reliera la 
: -~·University 1 la P ace ''Ac~ sur le s:j_te 
•

1
::: l'Exposition :t-'. erselle anadienne de 1967 

·, :Q_ur onsui te se 
u ',nü toriser maire 
i) 'signer a nom de la -; lle, 1 1 acte 
.Jriv~ qu· sera ~r&paré pa le Conseil 4 es Ports 
1-:··-~-ion· LlX 1 . pour 1' exécution 
·-~_ •... / :J.Oi t ê'tre signé entre la 'lle de Mont '·al 9 

.I.e_ .Consèil des Ports Nationaux et l' enzepreneurv; 

.:,t: V C-~~ ~~~fJ~GS i/D/.33_~1 l_(f_)_ 
. b) de voter un ·crédit dd :~8,050,000,.00 pour . 

. :.~~l'~\y;r le cora de construction de la r~ute . 
.... ,_cJ.tee pour :;_a partie comprise entre lè centre · 

· ·., bnal I..aclJ::.:<e juüq ù 1 à la rue Notre-Dame Y y 
:::>11\.f>:ri.s le co2:t de cl6:;,üacement d.es utilités 1m- . r 
. ·{,'l\"'; lee: f··-._,.;·s ·., r-:1'1 --~>n.;eur"' a"e r.l·11ance· a'e 1 .... ,:1 11 ~ ... J -.!.. 1.\..... u ..1. 0 t .. ..1.. o~ .l j· 

·.:Lu;·vr,d.:l.lo.nce, et ù'ir . ..:;J.l•:'!Ction,"' les· travaux cor
. ·:·6bU:fs et les autr-es dépenses incidentes et 

i ;::=;=~;·~~'y :p:;rt;~ ~·? 5()1). 3 _,,, (j) ~ . 
)u::v.;: 1~t.:•n"t,~ projo·t; de r~glen1ent mo,ifiant 

:~.;: r•'::).c-m-::llt no 2Sl3 modifié ·,;ar le r_.èr:·lement 
.!:" o v··· 

•·'·' ;;~j)G i>OUl' porter à :i)65,000,000 le montant 
;;,;: l 1 0l:i_;,Jl'Ul1t autorisé pour dépense$ carJito.les. · 

",r,;,~.f.,..~~f~et de rrZlf:o?!/modifiœ .1 
j l''" L,;l•JIIL<.:n t no .)118 1mposan t. pour 1 1 cxerclce N; 

c "'.... .... l" 1 • t ~ , . . J . 
. ,):>":;:) ù~Lv0r.ses· <~xc:s, et d.eterrnJ.nant lç pr1x 

. :.~i :tr.Jpprovi.s:i.Ô1111cmcnt d'eau fournie par la 
Ville et 18 loyer pour occupation du domaine 
~-',lÜ LiG, 1 Û 

. -

\ 

. ,.~ . 

.. l' 

i,.,, 

, . 

Archives de la Ville de Montréal



:) 

VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 12 août 1965. 

Monsieur, 

Vous êtes prié d'assister, le MARDI, 
DIX--SEPTIEME jour d'AOGT cou-
rant, à HUIT HEURES du soir, dans 
la salle du Conseil, à l'hôtel de ville, à 
l'assemblée spéciale du Conseil convoquée 
conformément à la loi par le Comité exé-
cutif, pour prendre en délibération les 
affaires indiquées dans r ordre du jour 
apparaissant au verso du présent avis. 

Le greffier adjoint de la Ville, 

ASSEMBLÉE SPÉCIALE 
--~--------~--- ~ 

DU --
Conseil de la 

Ville de Montréal 

-
MARDI, 17· AOUT 1965 

à 8 heures du soir 

)L'formule CK 1216 

Sir, 

CITY OF MONTREAL 

jc;c.~ 

City Hall, August 12, -· 

Y ou are requested to attend the special 
meeting of the Council to be held on 
TUESDAY, the SEVENTEENTH 
day of AUGUST instant, at EIGHT 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
order of the day on the reverse side of 
this notice. 

Assistant City Clerk. 

SPECIAL MEETING 
.~ 

OP TIIE 

Council of the 

City of Montreal 

TUESDAY, AUGUST 17, 1965 
at 8 o' dock p.m. 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY· 

-·-Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

fL ·~ (l fl o~ .)(.Y~ -2-

Nomina 'on du ~ir;" su~l~~nt PQ_ur le terme Appo' tment of the \àcting Ma\or for~ term 
commençant e 21 sep~re 1~ ......__ beginning tember 21,'1-965. . \_ 

l).apRo!t des vérificateurs ,c' 
{;d'{- J)~.u184 J16~./-Gs-J-~-

Rapport des vérificateurs nommés en vertu de : 
l'article 734 de la charte de la Ville sur les états 
financiers de ladite Ville au 30 avril 1965. 

Report of Auditors 

é. f. 1 7- r, " ,; 
Repo~t of the Auditors appointed in virtue of 

Section 734 of the City Charter on the financial 
statements of said City as of April 30, 1965. 

RAPPORTS DU COMITE 
EXECUTIF 

Construction d'un égout 

Ri-IC\/-1/2. ~ 
A l'effet de voter un crédit de $36,000.00 pour • 

la reconstruction d'un égout dans la rue Clark, de 
la rue Jean~ Talon en gagnant le nord. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Laying of a sewer 

~ 1, 7- 'G 
To vote a credit of $36,000.00 to rebuild a 

sewer in Clark Street, from Jean~Talon Street 
north ward s. 

Modification de résolutions ,/" Amendments to resolutions 

F/Lc·v-J./1 (19Gt/l -s- r!.CZ. 
A l'effet de modifier la résolution ~ Conseil To amend the resolution of the Council dated 

-. --- - -en-date-du--8--juin--1-964---votant-un-crédit--de -- ---. June8 ,_L9.61,_yoting. a _crediLQL$_61,ZO_O_.Q_Q_t_Q_1a_y_a ____ _ 
-- --$64,700Jf0-pour -la construcfioiCd'iülpavageper;;-- -permanent-pavement-on-lrwin-A-venue,-from-a-~ 

manent sur l'avenue Irwin, d'un point situé au point located north of des Trinitaires Boulevard 
nord du boulevard des Trinitaires à la rue Allard, to Allard Street, and on junctions to Allard

1 

et les raccordements à la rue Allard, de l'avenue Street, from Irwin A venue eastwards, and · on 
Irwin en gagnant l'est, et sur l'avenue Irwin, de la Irwin Avenue, from Allard Street northwards. 
rue Allard en gagnant le nord. 

-6-
C'. 'l. ?. 1 ~ 7 .. 6 s 

A l'effet de modifier la résolution du Conseil 
en date du 11 décembre 1961 votant un crédit de 
$79,600.00 pour la construction d'un égout dans 
la place d'Youville, d'un point à l'ouest de la rue 
Saint~François .. .Xavier à un point à l'ouest de la 
rue Saint~Pierre. 

To amend the resolution of the Council dated 
December 11, 1961, voting a credit of $79,600.00 
to lay a sewer in d'Y ouville Place, from a point 
west of Saint~François~Xavier Street ta a point 
west of Saint~Pierre Street. 
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Aw c:V- 3S (/961/) 
l /effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 4 juin 1964 votant un crédit de 
$39,700.00 pour la construction d'un pavage per~ 
manent sur la rue Drouart, de l'avenue de ·Mon~ 
treuil à la rue Charles~Gill. 

To amend the resolution of the Council dated 
June 4, 1964, voting a credit of $39,700.00 to lay a 

· permanent ,pavement on Drouart Street, from 
Montreuil· A venue to Charles~Gill Street. 

_ Ai-.Jcv- 3S (Jq6J/) -8- ~. r.. 
A l'effet de modifier la résolution du Conseil 

en date du 4 juin 1964 votant un crédit de 
$9,800.00 pour la construction de trottoirs perma~ 
nents sur les deux côtés de la rue Drouart, de l'ave~ 
nue de Montreuil à la rue Charles~Gill. 

Ta. amend the resolution of the Council dated 
··June 4, 1964, voting a credit of $9,800.00 to lay 
permanent sidewalks on bath sides of Drouart 
Street, from Montreuil Avenue to Charles~Gill 
Street. 

Expropriati~s 
3~ZG./-J/ 1 -9-

A l'effet de décréter l'acq isition et la passes,.. To ordain the acquisition and prior possession, 
~. r. 

Expropriations 

:1Y· 7· tP G 
sion préalable, aux fins d'un meilleur aménage~ for the purpose of improving the surroundings of 
ment des abords de la rue Roy élargie, de certains widened Roy Street, of certain immovables lo~ 
immeubles situés au nord~ouest de ladite rue Roy cated north~west of the said widened Roy Street, 
élargie, au sud~ouest de la rue de Bullion, et de south~west of de Bullion Street, and to vote a 
voter un crédit de $27,230.00 à cette fin. credit of $27,230.00 for such purpose. 

~ 
v ./ .. 'R ... J~GS,f-3} -to- (!l.l:.. 'y- f- 6Jt;G 

A l'effet de décréter l'acqu'sition et la pos~ To ordain the acquisition and prior possession, 
session préalable, aux fins d'une ruelle, de certains for purposes of a lane, of certain immovables Jo,.. 
immeubles situés au nord~ouest de la rue Prieur, cated north~west of Prieur Street, between Sacré~ 
entre les avenues du Sacré~Cœur et Christophe~ Cœur and Christophe ... Colomb Avenues, and to 
Colomb, et de voter un crédit de $2,662.00 à cette vote a credit of $2,662.00 for such purpose. 
fin. 

Crédits supplémentaires V C. <:? . Additiona.l credits 
Ji J..s cV- J S (1 Cf G?.. \ - u - · J "- f.. 1 ~ fD 6 

A l'effet de voter un crédit supplémfutaire de Ta vote an additional credit of $164.06 to widen 
$164.06 pour l'élargissement du pavage sur le the pavement on the south side of Notre ... Dame 
côté sud de la rue Notre,..Dame, de la rue Mont,.. Street, from Montfort Street to de l'Inspecteur 

f.o .. rt à la rue de. l'Inspecteur. J / V Street . 

. -. .. . --3-LJ/.L .... I.::::..Z.jJ v' - 12 - C'. ~. 11- ~.. ' ~ 
-------.A.-t'eHet--clevoterun-crédit-supplément·aire-de---'I'o--vote-an.addition.aLcxedit of-~4K703T9ror-·--··· 

$48,703.19 pour l'acquisition et la possession préa,.. the acquisition and prior possession of the· im~ 
labie des immeubles requis pour un meilleur amé~ movables required to improve the west approaches 
nagement des abords ouest de la rue Berri élargie, to widened Berri Street, between Sainte~Cathe~ 
entre la rue Sainte..,Catherine et l'av~nue Viger. v" rine Street and Viger Avenue. 

~ o G ~ J.-1 V - ta- r!, t:{. 11- f ~ ' s-
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de Ta vote an additional credit of $108,142.39 for 

$108,142.39 pour l'acquisition et la possession the acquisition and prior possession of the immo .... 
préalable des immeubles situés à l'intérieur d'un vables located within a sector bounded on the 
secteur borné au nord par la ligne sud du bou~ norfh by the south line of Dorchester Boulevard, 
levard Dorchester, à l'est par le côté ouest de on the east by the west side of Papineau Avenue, 
l'avenue Papineau, au sud par le côté nord de la on the south by the north side of Craig Street, and 
rue Craig et à l'ouest par le côté est de la rue on the west by the east si de of Wolfe Street. 
Wolfe. 
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f./1/37..1-7./t / -~-
À l'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$303,694.20 pour l'acquisition èt la possession 
préalable de certains immeubles requis pour l'ou~ 
verture d'une rue projetée au nord des rues 
Burnside et Ontario, entre les rues de Bleury et 

To vote an additional credit of $303,694.iv for 
. the acquisition and prier possession of certain 
iinmovables required for the opening of a proposed 
street north of Burnside and Ontario Streets, be~ 
tween Bleury and Victoria Streets. 

Victoria. 

Other works Autres travaux . J' 
_ /f'tJ Il tL- - ~ -ts-
A l'effet de voter un crédit de $25,000.00 pour , To vote a credit of $25,000.00 to replace the 

c.~. /1-$·' G 

le remplacement de la toiture existante en bardeau existing tile roofing on the Hélène~de~Champlain 
de tuile par du bardeau de cèdre du restaurant Restaurant by cedar roofing. 

Hélène~de~Champlain. • f v- ,. Ç> J/- 1? • / !i' 
~Cf() .. '?.S-I \} -16. L. ?. 0 " 

À l'effet de voter un crédit de $9,000.00 pour To vote a credit of $9,000.00 for the carrying 
l'exécution, en totalité ou en partie, s0it en régie; out of works, in wh ole or in part, by day labour 
soit par contrat, de travaux d'érection de clôtures or by contract, involving the erection of fences 
aux cours du service de la voie publique situées in the Roads Department yards located at 8675~ 
aux numéros 8675~8685, avenue de l'Epée et 2740, 8685 de l'Epée Avenue and 2740 Grand Trunk 
rue Grand Trunk, et d'enlèvement d'une clôture Street, and the removal of a fence at the latter 
au dernier endroit, y compris les frais d'ingénieurs, location, including engineering, supervision and 
de surveillance et d'inspection, les travaux carré~ inspection costs, related works and other incidental 
latifs et les autres dépenses incidentes et impré~ ànd unforeseen expenditures relating thereto. 
vues s'y rapportant. 

Achat d'équipement . / / 
/~ 0'0 ... :t:~ v -17,-

A l'effet de voter un crédit de $325,000.00 pour 
l'achat de 46 compresseurs requis pour l'exécution 
de travaux municipaux permanents et de r équi~ 
pement pour 19 de ces appareils. 

A <? Purchase of equipment 
.t.. .. ~. IJ-R·iQS 
To vote a credit of $325,000.00 for the purchase 

of 46 compressors needed for the carrying out of 
permanent municipal works, and the accessories 
for 19 of these pieces of equipment. 

1 
1 vil Quartier Saraguay ,/' Saraguay Ward 

lrt-~;:::· ~3~~1f:;:~~~:~~~:i ~~--30fb.~~Zi;~~-~: ,;~;~~;~;.-~~---
. du village de Saraguay, déjà modifié, autorisant- - Saraguay, already amended, authorizing the in~ 

l'installation d'une usine de sédimentation ainsi stallation of a sewage treatment plant together 
que d'un réseau d'égout collecteur et d~égouts col~ with a system of collecter and trunk line sewers 
latéraux et autorisant un emprunt de $150,000,00 and authorizing a loan of $150,000.00 to caver the 
pour payer les frais des susdites installations. cast of the aforesaid installations. 

A l'effèt 

v 
·19· ((Y-

Ta 
P- G 5 

a) d'abroger la résolution du Conseil en date 
du· 26 novembre 1964 votant un crédit additionnel 
:de $115,000.00 pour l'installation d'une usine de 
sédimentation ainsi que d'un réseau d'égout col~ 
lecteur et d'égouts collatéraux dans le quartier 
Saraguay: 

a) repeal the resolution of Council dated N6,; 
vember 26t 1964~ voting an additional credit of ·f;· 
$115,000.00 for the installation of a sewage treat~ 
ment plant together with a system of collecter 
and trunk line sewers in Saraguay Ward: 
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f..) de voter un crédit additionnel de $120,000.00 
pot.- d'installation d'une usine de sédimentation 
ainsi que d'un réseau d'égout collecteur et d'égouts 
col~atéraux dans le quartier Saraguay • 

b) vote an additional credit of $120,000.00 for 
the installation of a sewage treatment plant to,.. 
gether with a system of collecter and trunk line 
sewers in Sara guay Ward. 

. , V ente à l' e~~hère ,.,.... /"1 (? Sale by auction 
'13 Ji' ? -3 ,, - 20 - (... z. . 1?l, ... 7- (&, -::5 

A l'effet d'approuver les conditions de la vente To ,approve the terms of the sale by auction 
à l'enchère de certains ,terrains ~pea,rtenant. à la of certain pa~cels of land owned by the City. 

Ville. 'YN :J~M~ 1 f:ot F~ _./ -, 
Approbation de contrats / ~ (' t? Approval of contracts 

~ J J-r't - \ >U / - 21 - ' ~' 1 1 ,. y" ~ '5 
A l'effet d'approuver un projet ~contrat par To approve a draft contract whereby the Cana ... 

lequel la Compagnie des chemins de fer natio,.. · dian National Railways Company allows the City 
naux permet à la Ville d'installer, d'entretenir et 'to install, maintain and use a 30~inch sewer and a 
d'utiliser un égout de 30 pouces et une conduite 14~inch watermain under its tracks, at Fifty~fifth 
d'eau de 14 pouces sous ses voies, à la Cinquante~ Avenue in Rivière~des~Prairies Ward. 

cinquième avenue, ÏaJJi:J.. ~\i~~s~Prairies. ~ _ C. 'l. ' J l.. ff . (p 6" 
A l'effet d'approuver un projet de contrat par T o approve a dra ft con tract whereby the Ca ... 

lequel la Compagnie des chemins de fer natio~ nadian National Railways Company allows the 
naux permet à la Ville d'installer, d'entretenir et City to install,· main tain and use five underground 
d'utiliser cinq traverses de tuyaux souterrains à la through pipes in the Turcot freight yard. 
cour de triage Turcot. 

Permis de constructioa V .16(""'" Building Permit 
3 S' 0 6 ~ ~-;2. 1 .. 23 .L ~ ."J. 1 - 7- ~ 5 

A l'effet de permettre à M. Fra co Cigana de ' . To allow Mr. Franco Cigana to build a bunga ... 
construire un bungalow sur le côté ouest de l'ave... low on the west side of Outremont Avenue, north 
nue d'Outremont, au nord de l'avenue d'Anvers, of Anvers Avenue, without lateral setback on the 
sans marge latérale du côté nord. north side. 

Nomination ~ .J Appointment 
3SS-/ ·24-r;(.t./, f~ to G 

A l'effet de nommer monsieur C. G. Southmayd ' To appoint Mr. C. G. Southmayd member of 
membre du Bureau des commissaires d'écoles pro,.. the Protestant Board of School Com-
testants de la Villè de Montréal. missioners of the City of Montréal. 

----- ·------· 
----· Projeti>de-t·èglements-de-zonage---------

. t ?-- ( 2e étude) V !:> \Ln a sm a y J 

J . )"1 1 tfi z. i o ~ -25- e. ~ ; " ... ~.' s 
~ '.) Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by,..law to allow Clinique 

à la Clinique Tarnier Inc. de s'agrandir en occu,.. Tarnier Inc. to enlarge its premises by occupying 
pant le rez,..de,..chaussée du bâtiment voisin por... the ground~floor of the neighbouring building 
tant le no 320, square Saint,.. Louis. ( (21 juin 1965) bearing No. 320 Saint,..Louis Square. (June 21, 
q., 1965) 

'!> \ J 8/1-1/ ~6 - (!_ f. J 6 - 5 ~ 6 6 
~ Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by,..law to amend By,..law 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des No. 1920 concerning the occupancy of pareds of 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti,.. land and the erection and occupancy of buildings 
ment, dan, le' quadim Ahunt'ic et Vill,ay, tel in Ahunt'ic and Vill,ay Wa,d,, ., amended. 1 
qu'il a été modifié. (21 juin 1965) (June 21, 1965) . y 

Archives de la Ville de Montréal



ù. ..,\'-1~ IF/s. S-1 _-;:;_ ~t. ;o- '- c. b 
fi Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend Bj .aw 

règlement no 2791 concernant certains établisse~ No. 2791 concerning junk and second~hand estab~ 
ments de bric~à~brac et d'effets d'occasion. (21 lishments. (June 21, 1965) 
juin 1965) V 
~ 6 1 t~ 1 z. 1 03 - 28. ~ r. 1 ~ - (p-- ~ s 

~ '?,\ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Fathers 
/,ft aux Pères de Sainte--Croix d'établir leur résidence of Holy Cross to establish their residence "Holy 

"Mission des Pères de Sainte~Croix" dans le bâti~ Cross Mission House" in the building bearing 
ment portant le no 1475, boulevard Morgan. (21 No. 1475 Morgan Boulevard. (June 21, 1965) 
juin 1965) . V' 

,4\, i1/~.i01/ . -29· c!. ~ /d?- t-' 5 
~ -?] Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow Miss Jacque~ 

à Mlle Jacqueline Turcotte d'occuper, aux fins · line Turcotte to occupy, for purposes of a kinder~ 
d'une école maternelle, le rez~de~chaussée et le garten, the ground~floor and basement of the 
sous~sol du bâtiment portant le no 1874, rue building bearing No. 1874 Springland Street, 
Springland. (21 juin 1965) (June 21, 1965) 

\~t 3DG .. JZ -:i'o. Ct. / ~ · '-- ç,S 
~ ; Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Fabrique 

à la Fabrique de Saint~Esprit de Rosemont d'a~ de Saint~Esprit de Rosemont to enlarge the pres~ 
grandir le presbytère situé au no 2851, rue Mas~ bytery located at No. 2851 Masson Street. (June 
son. (21 juin 1965) 21, 1965) 

,c,? 3S<ïLSI·I .r.-. C'.'i-1~-b-~6 
~ 'lJ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Montreal 

à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ Catholic School Commission to build and ocç.upy 
réal d'ériger et d'occuper une école (Our Lady of a school (Our Lady of Pompei) on the south side 
P~mpei) sur le côté sud de la rue Sauriol, entre la of Sauriol Street, between J .~ J. Gagnier Street and 
rue J.~J.~Gagnier et le boulevard Saint~Michel. Saint~Michel Boulevard. (June 21, 1965) 
(21 juin 1965) v 
'1 '? 3 s g. so -1 . 32- C'. ~ l 6 - ~ - ' 5 

; '>)\ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ Catholic School Commission to enlarge a school 
réal d'agrandir une école ( Saint~François~Solano) ( Saint~François~Solano) located at No. 3580 
située au no 3580, rue Dandurand. (21 juin 1965) Dandurand Street. (June 21, 1965). 

--~-j ~~~-~~--~-~---- ------ ~----~~---~ ------ ~ --- --- ~------ ----
-~,, "f' s s g. ~1 -33•~c .. - -r--::---;--r.-~~---(1, -5-~~ 

~? Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
· à la Commisison des Ecoles Catholiques de Mont~ Catholic School Commission to enlarge a scqppl 

réal d'agrandir une école (Marie~Reine~des~ (Marie~Reine~des~Cœurs) located at the south~ ·' 
Cœurs) située à l'angle sud~ouest des rues Tu~ west corner of Turenne and Bossuet Streets. 
renne et Bossuet, (21 juin 1965) (June 21, 1965) 

~~ ~ 
>f'~' 1~/Z.JoS -34-

soumettant un projet de règlement permettant 
au Canadian Polish Welfare lnstitute de;, cons~ 
truire et d'occuper, aux fins d'un foyer pàtir per~ 
sonnes âgées, un bâtiment sur le côté nord de la 
'rue Bélanger, entre les rues Chatelain et de Pon~ 
toise. ( 29 juin 1965) 

Submitting a draft by~law to allow the Cana~ 
dian Polish W elfare Institute to erect and oqp.tpy, 
for purposes of a home for old people, a bu'ndin_g ~-. 
on the north side of Bélanger Street, between ~
Chatelain and de Pontoise Streets. (June 29, 
1965) 
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,.-

1 ~ / f~ 3of/. 12.-/ •3Soo 
Soumettant un projet de règlement permettant à Submitting a draft by~law to allow the Ebenezer 

Gospel Church to enlarge their building located 
at No. 6000 Thirteenth Avenue, Rosemont Ward. 
(June 29, 1965) 

Ebenezer Gospel Church d'agrandir leur bâtiment 
situé au no 6000, Treizième avenue, quartier Rose~ 
mont. (29 juin 1965) ,.., 

~ ; 1 "'7 ) z j D - ?v • a& - ~ E.. ~ 5 - '- - '- G'" 
Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zonage 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, Saint 
des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hochelaga, Mary, Hochelaga, Maisonneuve ~nd Mercier 
Maisonneuve et Mercier, tel qu'il a été modifié". Wards, as amended". (June 29, 1965) 
(29 juin 1965) ......... 

~'!> 1 ~1 35'$.51/-1 •37 • t!. ~.~s-'*-~; 
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Montreal 

à la Commission des E.coles Catholiques de Mont~ Catholic School Commission to build and occupy 
réal de construire et d'occuper une école (Saint~ a school (Saint~Wilfrid) on the north side of 
Wilfrid) sur le côté nord de la rue Jarry, entre Jarry Street, between Chambord and Raoul 
les rues Chambord et Raoul. (29 juin 1965) Streets. (June 29, 1965) 

? 1 ~$ 310./3-1/1 ·aC ~- ~. P 6-" · '- 5'" 
..rJ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Jewish 

au Jewish General Hospital d'occuper, aux fins General Hospital to occupy, for purposes of a 
d'un centre de réhabilitation et de thérapie occu~ rehabilitation and occupational therapy centre for 
pationnelle pour personnes âgées, le rez~de~ old people, the ground~floor and second floor of 
chaussée et le deuxième étage du bâtiment por~ the building bearing No. 4735 Côte~Sainte~Cathe~ 
tant le no 4735, chemin de la Côt~Sainte~Cathe~ rine Road. (June 29, 1965) 
rine. (29 juin 1965) 

j lfD/-~ 
~ 

~' J!<f 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law No. 

le règlement no 2875 intitulé "Règlement de 2875 entitled "Zoning by~law of Sainte--Cuné~ 
zonage des quartiers Sainte--Cunégonde, Saint~ gonde, St. Henry, Saint~Paul, Sainte~Anne, 

·· --Henrci.-Saint~Paul,-Sainte.<:.Ànne.,. Saint~Gabriel et_ Saint~ Gabriel and Saint~ Joseph Wards" as 
---safn~Josepn''-telcru'tl-a-été-modifié,--(2-9-juin--amended._(_June_29, PT65} __________ ·_··--········ 

1965) 

~'bl~q 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti~ 
ments dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, tel 
qu'il a été modifié. ( 12 juillet 1965) 

7- 1- (, 5 
Submitting a draft by~law to amend By~law 

No. 1920 concerning the occupancy of parcels of 
land and the erection and occupancy of buildings 
in the Ahuntsic and Villeray Wards, as amended. 
(July 12, 1965) 

V' 
'Q 1 ~q 1 Jf 1 z. J 0 6' • 41 • é ~~ 7 ,.. ?- ' 6 

-tf' Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draf by~law to authorize the en~ 
l'agrandissement du centre communautaire appar~ largement of the community centre belonging to the 
tenant aux Sœurs Oblates du Saint~Esprit et por~ Soeurs Oblates du Saint~Esprit and bearing No. 
'tant le no 2800, ,ue Bossuet. ( 12 juillet 1965) 2800 Bossuet Street. (J uly 12. 1965) v 
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1(.0 ,.... I'J 3s~.S6 · 42 • é: 1:-, 7-7-10 G: 
Soumettant un projet de règlement autorisant la Submitting a draft by~law to authorize the 

Commission des Ecoles Catholiques de Montréal à Montreal Catholic School Commission to build and 
construire et à occuper une école (Notre~Dame~de:- occupy a school (Notre~Dame~de~I'Espérance) on 
l'Espérance) sur le côté sud de la rue Villeneuve, the south side of Villeneuve Street, between Hôtel~ 
entre les avenues de l'Hôtel~de~Ville et Henri... de~Ville and HenrHulien Avenues. (July 12, 
Julien. (12 juillet 1965) 1965) 

_1 .,,0° JZo9-Z -4 r: C. ~. 
~ Soumèttant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law 

7-65 

règlement no 1413 concernant l'érection et l'accu~ No. 1413 concerning the erection and occupancy 
pation des bâtiments dans le quartier Rosemont, of buildings in Rosemont Ward, as amended. 
tel qu'il a été modifié. (12 juillet 1965) (July 12, 1965) 

1 
v 

.1 :, 1 (, 1 tl 1 z $ 1 tJ. '! -44 - ~- e . 1 1.. - 7- e:, ~ 
~ Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to authorize Mrs. 

madame Georgette Clément à occuper, aux fins Georgette Clément to occupy for purposes of a 
d'un foyer pour adultes, le bâtiment portant le home for adults, the building bearing No. 2955 
no 2955, chemin de la Côte~Sainte~Catherine. Côte~Sainte~Catherine Raad. (July 12, 1965) 
(12 juillet 1965) v ,,. 

?J 1 li~ 3 9 0./1-1 • 45 - c·.· · î:. 1 1-,.. 7 - ~ 6 
~ Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow St. Francis 

à St. Francis Xavier Cabrini Hospital d'ajou~ Xavier Cabrini Hospital to add a third storey to 
ter un troisième étage sur une partie du bâti~ a section of the building and to build in two stages 
ment et construire en deux phases une partie a four~storey section at the rear of the building 
à quatre étages à l'arrière du bâtiment portant bearing No. 5655 Saint~Zotique Street. (July 12, 
le no 5655, rue Saint~Zotique. ( 12 juillet 1965) 1965) 

~~\(,} jt-/JZ~~ JoZ .k-46. ~ ~. /t,.. 7 ... c.. Ç 
Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to authorize Mr. 

monsieur Chaim Segalowitz à occuper, aux fins Chaim Segalowitz to occupy, for purposes of a 
d'un foyer pour adultes le bâtiment portant le home for adults, the building bearing No. 3917 
no 3917, avenue Van Horne. (12 juillet 1965) Van Horne Avenue. (July 12, 1965) 

l)' t~~ J ~ 1 z. ; o 9 • 4 -t:: c. e , 1 ~ -- 7- " 5' 
"----~--Sot.ïinettant un profetderèg1ement Qermet1ant ____ · --suomïffii'i.g a-clrafrJ5y;:Jaw-foal1ow-flre-·sœurs----

aux Sœurs de la Miséricorde de modifier et de la Miséricorde ta alter and extend the building --
1 

d'agrandir le bâtiment qu'elles occupent por~ occupied by them, bearing No. 12,435 Miséricorde 
tant le no 12,435, avenue de la Miséricorde. Avenue. (July 12, 1965} 

(l~~lllet 1965)3 0 G • 3_1 /t . . _4;;_ .!. t", /l. --7- 1> .$ 
~ ';l Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a d~aft by.,.law ·to authorize the 

l'Oeuvre et Fabrique de Saint~Fabien à construi.... Oeuvre et Fabrique de Saint~Fabien to buiid a 
re une église et un presbytère sur le côté est de church and presbytery on the east side of Repen~ 
l'avenue de Repentigny, entre les avenues de tigny Avenue, between Renty and Le Breton Ave~ 
Renty et Le Breton. (12 juillet 1965) nues. (July 12, 1965) 

A vis de motions. Notices of motions. 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel de ville, 27 septembre 1965. 

Monsieur, 

Vous êtes prié d'assister, le J EUD/, 
TRENTIBME jour de SEPTEMBRE 
courant, à HUIT HEURES du soir, 
dans la salle du Conseil, à l'hôtel de ville, 
à l'assemblée régulière du Conseil convo~ 
quée conformément à la loi par le Comité 
exécutif, pour prendre en délibération 
les affaires indiquées dans l'ordre du jour 
apparaissant au ~ersa du présent avis. 

_.J'_,...,......."" 

Le greffier de la Ville, 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

DU 

1-

Conseil de la 

~----"'-

Ville· de· Montréal 

""' 
JEUDI, 30 SEPTEMBRE 1965 

à 8 heures du soir 

Formule CK 1216 

___ _!, ____ _ j _ 

-

CITY OF MONTREAL 

City Hall, September 27, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the reg,.. 
ular meeting of the Council to be held on 
THURSDAY, the THIRTIETH day of 
SEPTEMBER instant, at EIGHT 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
order of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

REGULAR MEETING 

OF THE 

Council of the 

City of Montreal 

THURSDA Y, SEPTEMBER 30, 1965 
at 8 o'clock p.m. 

Form CK 1216 
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ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY 

-·-
Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 

semblée précédente. 

1GJ0. ?.-1 
Nomination du maire suppléant. 

Conseil des Arts 

Rapports 
a) du secrétaire et du trésorier du Conseil des 

Arts de la région métropolitaine de ,Montréal pour 
r exercice terminé le 30 avril 1965; et 

b) du vérificateur de la Ville sur les affaires 
d udit Conseil des Arts pour le même exercice. 

RAPPORTS DU COMITÊ 
EXÉCUTIF 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

Appointment of the Acting Mayor. 

Council of Arts 

Reports 
a) from the Secretary and the Treasurer of 

the Greater Montreal Council of Arts for the 
fiscal year ended April 30, 1965: and 

b) from the Auditor of the City on the aff airs 
of the said Council of Arts f·or the same fiscal 
year. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITIEE 

Virement de crédits ~ 

(N) 211-1 .k) 60/. J3-/ 4 -

Transfer of credits 

.6- .,&. ::?~ -1·- ~.j-
A l'effet d'opérer le virement de certains crédits. To transfer certain credits. 

--------------------- - --~·------~--· -- --

~r 6 c. 3 ~-/ / -a-

-~·----------- ------------------
--- ----------------

Draft by-law 

Z:, J6. a:? ij ._ f - ~ ,;?-

Pro)et de règleme~nt /_ 

Soumettant un projet de règle ent modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law 
règlement no 2913 relatif à un emprunt pour dépen- No. 2913 concerning a loan for capital expendi-
ses capitales. tu res. 

Construction d'égouts y" Laying of sewers 

, ht"-q 3 - 6 
- r. ~. f'- '1- ~ 5 

A l'effet de voter un crédit de $37,900.00 pour To vote a credit of $37,900.00 for the laying 
la construction d'un égout dans l'avenue Rodolphe- of a sewer in Rodolphe-Mathieu Avenue, from · 
Mathieu, de la rue Lang elier à l'avenue de Repen- Lang elier Street to de Repentigny A venue.- .. 
tigny. 
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À l'effet de voter un crédit de $19,000.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue Mau~ 
bourg, de l'avenue Ernest~Lavigne en gagnant le 
nord. 

To vote a credit of $19,000.00 for the laying 
of a sewer in Maubourg A venue, from Ernest~ 
Lavigne Avenue northwards. 

HJ..c'.f-t/1/ -8- 1!. r: 
A l'effet de voter un crédit de $17,000.00 pour 

la construction d'un égout dans l'avenue Del 
Vecchio, de l'avenue Ernest~Lavigne en gagnant 
le nord. 

f-11--tCV-J/If 
À l'effet de voter un crédit de $46,200.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Sackville, 
de la rue Champdoré à l'avenue Charland. 

To vote a credit of $17,000.00 for the laying 
of a sewer in Del Vecchio Avenue, from Ernest~ 
Lavigne A venue northwards. 

To vote a credit of $46,200.00 for the laying 
of a sewer in Sackville Street, from Champdoré 
Street to Charland Avenue. 

v 
-to-

A l'effet de voter un crédit de $29,100.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue Langelier, 
de l'avenue Ernest~Lavigne à l'avenue Rodolphe~ 
Mathieu. 

v 

To vote a credit of $29,100.00 for the laying 
of a sewer in Langelier Street, from Ernest~ 

Lavigne Avenue to Rodolphe~Mathieu Avenue. 

-Il-

À l'effet de voter un crédit de $134,500.00 pour 
la reconstruction d'un égout dans la rue Saint~ 
Marc, du boulevard Dorchester à la rue Sainte~ 
Catherine. 

To vote a credit of $134,500.00 for the rebuild~ 
ing of a sewer in Saint~Marc Street, from 
Dorchester Boulevard to Sainte~Catherine Street. 

v 
-12-

"L_,,;•;._,,'~)! 

A/l'effet de voter un crédit de $16,300.00 pour To vote a credit of $16,300.00 for the laying 
la construction d'un égout dans le raccordement of a sewer at the junction of Berri and Saint~Denis 
des tues Berri et Saint~Denis, au nord du boule~ Streets, north of Crémazie Boulevard. 

~-:---""V!':l-l'à-:-GFéma~ie-. ------------------- -------------------·--· -·---··---- ____________ _ _____ .,.....c___ ______ _ 

-13- ~~ ,;:J;:J-~-~5 
A l'effet de voter un crédit de $121,700.00 pour 

la reconstruction d'un égout dans l'avenue Emile~ 
Duployé, de la rue Sherbrooke à un point situé 
au nord de la rue Gauthier. 

./ 

To vote a credit of $121,700.00 for the rebuild~ 
ing of a sewer in Emile~Duployé Avenue, from 
Sherbrooke Street to a point located north of 
Gauthier Street . 

-14- ~r. ? &.!-?-~ 5 
~· 

A l'effet de voter un crédit de $24,600.00 pour To vote a credit of $24,600.00 for the laying of 
la construction d'un égout dans l'avenue Henri~de~ a sewer in Henri~de~Salières Avenue, from Dugas 
Salières, de la rue Dugas à un point situé au nord Street to a point located north of Bouvret Street. 

-de la rue Bouvret. J 
\. 
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A l'effet de voter un crédit de $75,700.00 pour 
la reconstruction d'un égout dans la rue Sairtt~ 
Ambroise, de la rue de Courcelle en gagnant 
l'ouest. 

To vote a credit of $75,700.00 for the rebuilding 
of à sewer in Saint~ Ambroise Street, from de Cour~ 
celle Street westwards. 

R ~c:\1- 4S ·16· 

A l'effet de voter un crédit de $5,600.00 pour 
·la construction d'un égout dans la rue Rameau, de 
l'égout existant à l'ouest de la rue Dyonnet en 
gagnant l'ouest. 

A l'effet de voter un crédit de $46,100.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue Charles~de~ 
LaTour, d'un point situé au sud de la rue Antonio~ 
Barbeau à la rue Chabanel. 

/ 

To vote a credit of $5,600.00 for the laying of a 
sewer in Rameau Street, from the existing sewer 
west of Dyonnet Street westwards. 

To vote a credit of $46,100.00 for the laying of 
a sewer in Charles~de~LaTour Street, from a point 
located south of Antonio~Barbeau Street to Cha~ 
banel Street. 

-18-

A 1' effet de voter un crédit de $68,300.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée nos 
P.26 et 26~218 (avenue Rougemont), de la rue 
Notre~Dame à la rue projetée no P.26 (avenu~ 

Rougemont). 

/ 

To vote a credit of $68,300.00 for the laying of 
a sewer in proposed street Nos. P.26 and 26-218 
(Rougemont Avenue), from Notre~Dame Street 
to proposed street No. P.26 (Rougemont Avenue). 

·19· 

A l'effet de voter un crédit de $57,000.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 213~291, 292 et 312 située à r ouest de la 
rue Garnier et au sud de la rue Prieur. 

A l'effet de voter un crédit de $92,000.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 88~376, 90~32, 91~32, 92~14 et 92A, du bou~ 
levard Toupin à la rue projetée nos 92A et 
P.92~3. 

A l'effet de voter un crédit de $110,900.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 88~389, 90Al, 91~33 et 91~36, du boulevard 
Toupin à la rue projetée no 91~32. 

To vote a credit of $57,000.00 for the laying 
of a sewer in proposed street Nos. 213~291, 292 
and 312 located west of Garnier Street and south 
of Prieur Street. 

Ta vote a credit of $92,000;00 for the laying, 
of a sewer in proposed street Nos. 88~376, 90~ 

32, 91~32, 92~14 and 92~4, from Toupin Boulevard 
ta proposed street Nos. 92~4 (\lnd P.92~3. 

Ta vote a credit of $110,900.00 for the laying 
of a sewer in proposed street Nos. 88~389, 90-41, 
91~33 and 91~36, from Toupin Boulevard t6 pro~ 
posed street No. 91~32. 
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A. effet de voter un crédit de $180,600.00 pour 
la construction d'un egout dans les deux côtés 
du boulevard Toupin, d'un point situé au nord 
du boulevard Gouin à un point situé au nord de 
la rue projetée no 88~389. 

/ 

To vote a credit of $180,600.00 for the laying 
of a sewer along both sides of Toupin Boulevard, 
from a point located north of Gouin Boulevard 
to a point located north of proposed street No. 
88~389. 

Fl\-.lt.V- 4~ -23- -6. _b. ::1~ -fi-~f 
A l'effet de voter un crédit de $86,400.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue projetée 
nos 88~363, 90~25, 91~25 et 92~9, du boulevard 
Toupin en gagnant l'ouest. 

ANCV-!f~ 
A l'effet de voter un crédit de $45,200.00 pour 

la construction d'un égout dans la rue Beausé~ 
jour, de la rue Béique au boulevard Toupin. 

A l'effet de voter un crédit de $28,200.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue de Ca~ 
rignan, de l'égout existant au nord de l'avenue 
Alexis~Constant à la rue Beaubien. 

/ 

To vote a credit of $86,400.00 for the laying 
of a sewer in proposed street Nos 88~363, 90~25, 
91~25 and 92~9, from Toupin Boulevard west~ 
wards. 

To vote a credit of $45,200.00 for the laying 
of a sewer in Beauséjour Street, from Béique 
Street to Toupin Boulevard. 

d ~- ~.Y- f- /;,j-
To vote a credit of $28,200.00 for the laying 

of a sewer in the Carignan Avenue, from the 
existing sewer north of Alexis~Contant Avenue 
to Beaubien Street. 

.. JJ L.C tl- 57 ·26-

To vote a credit of $44,600.00 for the laying 
of a sewer along the east side of Golf Road, 
from Jean~Bourdon Avenue to Gouin Boulevard. 

A l'effet de voter un crédit de $44,600.00 pour 
la construction d'un égout dans le côté est du che~ 
min du Golf, de l'avenue Jean~Bourdon au boule~ 
vard Gouin. 

/ 
-- --~-II~Lc!-IL-5-7---- -27 • 

--- -.ATeiiet âe voter un créâîtôe $64,300:0D pour 
la construction d'un égout dans la rue Desmar~ 

· teau, de la rue Tiffin à la rue Rousseau. 

Construction de trottoirs 

T o vote a creâîtofllo1-;-3UU:uu-for t:n.e-Iaymg 
of a sewer in Desmarteau Street, from Tiffin 
Street to Rousseau Street. 

Laying of sidewalks 

/11-. e //- 59 ·28· 

A l'effet de voter un crédit de $8,500.0'0 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
.sud de la rue Favard, d'un point situé à l'ouest 
de la rue Fortune à la rue Dublin. 

To vote a credit of $8,500.00 for the laying 
of a permanent sidewalk on -the south side of 
F avard Street, from a point located west of 

Fmtune Street to Dublin Street. \) 
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A l'effet de voter un crédit de $3,000.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
sud de la rue J ean~Brillant, de l'avenue Victoria 
en gagnant l'est. 

To vote a credit of $3,000.00 for the lay\ ... .-( of 
a permanent sidewalk on the south si de of Jean~ 
Brillant Street, from Victoria Avenue eastwards. 

F/i..JC\1- t.j(; -30-

A l'effet de voter un crédit de $26,100.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
ouest de la rue Sagard, de la rue Bélanger à la rue 
Jean~ Talon. 

/ 

To vote a credit of $26,100.00 for the laying 
of a permanent sidewalk on the west side of 
Sagard Street, from Bélanger Street to Jean-Talon 
Street. 

-31-

A. l'effet de voter un crédit de $7,100.00 pour 
la reconstruction d'un trottoir permanent sur le 
côté sud de la rue Saint~Jacques, de la rue Saint~ 
Pierre à la rue DoUard. 

fiJ..JC\/-J../9 
A l'effet de voter un crédit de $10,100.00 pour 

la construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de la rue Georges~Bizet, de la rue Notre~ 
Dame à la rue LaFontaine. 

To vote a credit of $7,100.00 for the rebuilding 
of a permanent sidewalk on the south side of 
Saint~Jacques Street, from Saint~Pierre Street to 
DoUard Street. 

To vote a credit of $10,100.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of Georges~ 
Bizet Street, from Notre~Dame Street to La~ 
Fontaine Street. 

/ 
-33-

A l'effet de voter un crédit de $9,100.00 pour To vote a credit of $9,100.00 for the laying of 
la construction de trottoirs permanents sur les permanent sidewalks on both sides of Bélanger 
deux côtés ·de la rue Bélanger, de la rue Drolet Street, from Drolet Street to HenrHulien Avenue. 
à l'avenue Henri~Julien. / 

R\..sCV-53 • 34 • 
A l'effet de voter un crédit de $74,600.00 pour To vote a credit of $74,600.00 for the laying 

la construction de trottoirs permanents sur les of permanent sidewalks on both sides of Baldwin 
deux côtés de la rue Baldwin, de la rue Sherbrooke Stre~t, frC>_~ Sl~E!?_Eooke Stree_t_t~Tiffin_â!;.!'_~~t_. __ 

-à ·Jarue-Tiffiu.----- -------------- ·--------·-;zr 
tJ }... c v - 59 . 33 • 

A l'effet de voter un crédit de $1 ,000.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
nord de la rue de Marseille, d'un point situé à 
l'ouest de l'avenue de la Pépinière à la rue 

To vote a credit of $1,000.00 for the laying 
of a permanent sidewalk on the north side of 
Marseille Street, from a point located west of 
Pépinière Avenue to Duquesne Street. 

Duquesne. 

A l'effet de voter un crédit de $36,500.00 pour 
la reconstruction des trottoirs permanents sur les 
. deux côtés de la rue Saint~ Marc, du boulevard 

D~t" à la rue Sainte-Catherine. 

To vote a credit of $36,500;00 for the rebuild~ 
ing of the permanent sidewalks on both · si des of 
Saint~Marc Street, from Dorchester Boulevard to 
Sainte~Catherine Street. 
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À leffet de voter un crédit' de $6,500.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue projetée no 148~3356, du 

To vote a credit of $6,500.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of the 
projected street No. 148~3356, from SainHoseph 
Boulevard southwards. boulevard Saint~Joseph en gagnant le sud. 

/ 
·38· 

A l'effet de voter un crédit de $3,500.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
nord de la rue Saint~Ambroise, de la rue de 

To vote a credit of $3,500.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the north side of Saint~ 
Ambroise Street, from de Courcelle Street west~ 
wards. Comcelle en gagnant l'ouest. 

Il tf! 1/- 5:1 • ~ .tf. _& ; / ,j-- 'f -,{,·$~ ,, 

A l'effet de voter un crédit de $6,300.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Frédéric~Chopin, de la rue 
Notre~Dame à la rue LaFontaine. 

To vote a credit of $6,300.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of Frédéric~ 
Chopin Street, from Notre~Dame Street to La~ 

/ontaine Street. 

• 40. d .. .& . / .;f ~- '?- .t ~-
A l'effet de voter un crédit de $2,200.00 pour To vote a credit of $2,200.00 for the laying 

la construction de trottoirs permanents sur les of permanent sidewalks on both sides of Saint~ 
deux côtés de la rue Saint~Arsène, de la rue Arsène Street, from Foucher Street eastwards. 
Foucher en gagnant l'est. V 

R k c v- l/ 6 • 41 
-

A l'effet de voter un crédit de $4,400.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue Ernest~Lavigne, de la rue 
Mignault à la rue Langelier. 

To vote a credit of $4,400.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Ernest~ 
Lavigne Avenue, from Mignault Street to Lange~ 
lier Street. 

/ 
'A~<>/- ij1 -42-

A l'effet de voter un crédit de $9,400.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le 
côté ouest de l'avenue Vincent~Quiblier, de l'ave~ 

.. !lJJ..e . .Jacgues~Lemaistre à l'avenue Jacgues-J.emais~ 
·tre.---------------

1} t e v - :? r' 
A l'effet de voter un crédit de $7,000.00 pour 

la reconstruction d'un trottoir permanent sur le 
côté sud de la rue de Montigny, de la rue Saint~ 
Denis à la rue Sanguinet. 

To vote a credit of $9,400.00 for the laying 
of a permanent sidewalk on the west side of 
Vincent~Quiblier Avenue, from Jacques~Lemaistre 
Avenue_tQ_I ac_que~:-LemaisJJ?.e Aven_!!~----··-··-··· . 

To vote a credit of $7,000.00 for the rebuilding 
of a permanent sidewalk on the south side of de 
Montigny Street, from Saint~Denis Street to San~ 
guinet Street. 

IJ 
. . / 

f_. .cv-57 -44-

A l'effet de voter un crédit de $3,400.00 pour 
la reconstruction d'un trottoir permanent sur le 
côté est de la rue Saint~Denis, d'un point situé au 
nord du boulevard Crémazie en gagnant le nord. 

~- ~- ~;{"·~-~ç 
To vote a credit of $3,400.00 for the rebuilding 

of a permanent sidewalk on the east side of Saint~ 
Denis Street, from a point located north of Cré~ 
mazie Boulevard northwards, 
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À l'effet de voter un crédit de $8,900.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Berri, du boulevard Crémazie 
en gagnant le nord, et sur le côté nord du raccorde~ 
ment de la rue Berri à la rue Saint~Denis. 

A l'effet de voter un crédit de $75,500.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue Emile~Duployé, de la rue · 
Sherbrooke à la rue du Parc~LaFontaine. 

/ 

Ta vote a credit of $8,900.00 for the laying of 
permanent sidewalks on bath sides of Berri Street, 
from Crémazie Boulevard northwards, and on the 
north side of the junction of Berri Street to Saint~ 
Denis Street. 

To vote a credit of $75,500.00 for the laying 
of permanent sidewalks on both sides of Emile~ 
Duployé A venue, from Sherbrooke Street to Parc~ 
Lafontaine Street. 

-47-

A r effet de voter un crédit de $4,900.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le côté 
est de la rue Mousseau, de la rue Forbin~Janson à 
la rue de Grosbois. 

v 

To vote a credit of $4,900.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the east side of Mousseau 
Street, from Forbin~ Janson Street ta de. Grosbois 
Street. 

-48-

A l'effet de voter un crédit de $86,400.00 pour 
la reconstruction des trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Saint--Luc, de la rue Guy à 
l'avenue Atwater. 

AkCV-S~ 
A l'effet de voter un crédit de $13,100.00 pour 

la reconstruction des trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Aylmer, de la rue Prince~ 
Arthur à l'avenue des Pins. 

To vote a credit of $86,400.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides of Saint~Luc 
Street, from Guy Street to Atwater Avenue. 

To vote a credit of $13,100.00 for the rebuilding 
of permanent sidewalks on bath sides of Aylmer 
Street, from Prince~Arthur ta Pine Avenue. 

-so- .d .. ~. ~~-9-t5" 
~~~ ·· - -lL:l':ctfeLae.=-wleLun~crEaiCd:e=::$7 ,OOD.oa~PQ.ur -·-- ~-~ .To-vote.:E~:Ci:.ediLoC$:z;ono.6_(Lfouhe-Îayi~g-o{ ---

la construction de trottoirs permanents sur, les permanent sidewalks on bath sides of Albert~Ma~ 
deux côtés de la rue Albert~ Malouin, de la· ·rue louin Street, from Louis~ Veuillot Street westwards. 
Louis~ Veuillot en gagnant l'ouest. 

À l'effet de voter un crédit de $3,100.00 pour 
la contruction d'un trottoir permanent sur le côté 
est de la rue projetée nos P.25 et P.21~1871 à 
1882, d'un point situé au sud de la rue ,Madore à 

un point situé au nord de cette même rue, et son 
raccordement cotisable dans la rue Madore. 

J 

To vote a credit of $3,100.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the east side of proposed 
street Nos. P.25 and P.21~1871 to 1882, from a 
point located south of Madore Street ta a point 
located north of this same street, anq its assessable 
junction in Madore Street. 
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À l'effet de voter un crédit de $1,700.00 pour To yote a credit of $1,700.00 for the laying of 

la construction d'un trottoir permanent sur le côté a permanent sidewalk on the south side of propo-
sud de la rue projetée nos P.25 et 25-90 (boulevard sed street Nos. P.25 and 25-90 ( Rosemont Boule-
Rosemont) , de la rue Louis-Veuillot en gagnant vard), fronm Louis-Veuillot Street westwards. 
l'ouest. t/ 

lJ. /.. . c /1- s 7 • 53 • -&. ~. ~ ~- ?'·- t.? 
À l'effet de voter un crédit de $7,900.00 pour To vote a credit of $7,900.00 for the laying of 

la construction de trottoirs permanents sur les deux permanent sidewalks on both sides of Joffre Street, 
côtés de la rue Joffre, de la rue De Teck à la rue from De Teck Street to Sherbrooke Street. 
Sherbrooke. / A L-C tl- 5/ ·54- ~- __$. ;!~ -f?-tt-.7 

À l'effet de voter un crédit de $2,500.00 pour 
la reconstruction d'un trottoir permanent sur le côté 
nord de la rue Jean-Talon, de· la rue Saint-Domini-
que au boulevard Saint-Laurent. · . .,. 

Construction de pavages 

To vote a credit of $2,500.00 for the rebuilding 
of a permanent sidewalk on the north si de of Jean
Talon Street, from Saint-Dominique Street to 
Saint-Laurent Boulevard. 

Laying of pavements 

A N <:v- 50 • 55 
.. 

À l'effet de voter un crédit de $15,200.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la 
demie sud de la rue Jean-Brillant, de l'avenue Vic
toria en gagnant l'est. 

-6.~- f-- 9-- ~-~ 
To vote a credit of $15,200.00 for the laying 

of a permanent pavement on the south-half portion 
of Jean-Brillant Street, from Victoria Avenue 
eastwards. 

/ 
FI NCV-lf9 ·56· 

À l'effet de voter un crédit de $42,000.00 pour To vote a credit of $42,000.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent pavement on Georges-Bizet Street, 
Georges-Bizet, de la rue Notre-Dame à la rue from Notre-Dame Street to LaFontaine Street. 
LaFontaine. V 

-R h/CV.-5 f ·57· ~. ~. /.:J- 9 ·- t,-5" 
À l'effet de voter un crédit de $11,100.00 pour To vote a credit of $11,100.00 for the laying 

la construction d'un pavage permanent sur la ruelle of a permanent pavement on the lane located 
située à l'est de la rue Basile-Routhier et au sud de east of Basile-Routhier Street, south of FI~ 

·ta·rueFleury. ~-__-_________ _::-_:-_::_-_-___ 

7
--::-Street.------- · - -- ---------·-

R 1-,CV- S'/ -58· &. &. /f-9'- ~,j-
To vote a credit of $8,400.00 for the laying 

of a permanent pavement on the lane located east 
of Thirteenth A venue, north of Dandurand Street. 

À l'effet de voter un crédit de $8,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la ruelle 
située à l'est de la Treizième avenue et au nord 
de la rue Dandurand. / 

·59-Fl~c.v-S/ 
À l'effet de voter un crédit de $28,600.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de la rue des Ormeaux, entre 
les rues De Teck et Sherbrooke. 

To vote a credit of $28,600.00 for the laying 
of a permanent pavement on the lanes located 
east of des Ormeaux Street, between De Teck 
and Sherbrooke Streets. 
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A l'effet de voter un crédit de $16,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de l'avenue d'Orléans, entre 
les rues Notre~Dame et Sainte~Catherine. 

v 

To vote a credit of $16,400.00 for the laying 
of a permanent pavement on the lanes located 
east of Orléans Avenue, between Notre~Dame 
and Sainte~Catherine Streets. 

-61-

A l'effet de voter un crédit de $23,100.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur les 
ruelles situées à l'est de la rue Joffre, entre l'ave~ 
nue Souligny et la rue Hochelaga. 

To vote a credit of $23,100.00 for the laying 
of a permanent pavement on the lanes located 
east of Joffre Street, between Souligny Avenue 
and Hochelaga Street. 

f1 NCV-t./1 
v 

-6.2-

A l'effet de voter un crédit de $61,200.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Vincent~Quiblier, de l'avenue Jacques~Le~ 

maistre à l'avenue J acques~Lemaistre. 

To vote a credit of $61,200.00 for the laying 
of a permanent pavement on Vincent~Quiblier 
Avenue, from Jacques~Lemaistre Avenue to }ac~ 
ques~Lemaistre Avenue. 

v 
R~cv--qG -63. 

A l'effet de voter un crédit de $13,900.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Errtest~Lavigne, de la rue Mignault à la rue 
Lang elier, 

To vote a credit of $13,900.00 for the laying 
of a permanent pavement on Ernest~Lavigne Ave~ 
nue, from Mignault Street to Langelier Street. 

/ 
A~ CV-iJG -64· 

A l'effet de voter un crédit de $9,500.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Saint~Arsène, de la rue Foucher en gagnant l'est. 

To vote a credit of $9.500.00 for the laying 
of a permanent pavement on Saint~Arsène Street, 
from Foucher Street eastwards. 

/ /1 L e v-.s '1 --65- 6 .. 4' / :;-- f·- &' ~ 
A l'effet de voter un crédit de $25,000.00 pour 

la construction d'un pavage permanent sur la rue. 
Frédéric~Chopin, de la rue Notre~Dame à la rue 
LaFontaine; 

/ 

To vote a credit of $25,000.00 for the laying 
of a permanent pavement on Frédéric~Chopin 

Street, from Notre~Dame Street to LaFontaine 
Street. 

. . . --- -;;-6ll-; --- - --
--~---- _L___L ---;--<"'"-;;;..-.4-.- C,· j...._- ----- ----~--~ 

U,- .--&• .::/ 7 

A l'effet de voter un crédit de $7,400.00 pour To vote a credit of $7,400.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la of a permanent pavement on the lane Iocated 
ruelle sitùée à l'ouest de la rue Saint~Urbain et west of Saint~Urbain Street, north of Crémazie 
au nord du boulevard Crémazie. Boulevard. 

/ 
11~i- C. V- ;Çt 

A l'effet de voter un crédit de $37,800.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
projetée no 148,..;3356, du boulevard SainHoseph 
.èn· gagnant le sud et pour l'ouverture du mail 
central dans l'intersection .de cette rue. 

,( 
j 

To vote a credit of $37,800.00 for the laying 
of a permanent pavement on the projected street 
No. 148~3356 from SainHoseph Boulevard south~ 
wards, and the opening of a central mail in the 
intersection of that street. 
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/ 
·68· 

A l'effet de voter un crédit de $22,600.00 pour To vote a credit of $22,600.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur les of a permanent pavement on the lanes located east 
ruelles situées à l'est de la rue Théodore, entre of Théodore Street, between Bénard Lane and 
la ruelle Bénard et les voies de la Compagnie des the Canadian National Railways' tracks. 
chemins de fer nationaux. / 

Il 1-. c f/- 5 5 . 69 
• 

A l'effet de voter un crédit de $13,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la 
ruelle située à l'ouest de l'avenue King Edward et 
au sud de l'avenue Fielding. 

To vote a credit of $13,400.00 for the laying 
of a permanent pavement on the lane located west 
of King Edward Avenue, south of Fielding Ave~ 
nue. 

/ 
Rh!<:'-1- ço • 70-

A l'effet de voter un crédit de $94,700.00. pour 
la reconstruction du pavage permanent de la rue 
Saint~Marc, du boulevard Dorchester à la rue 
Sainte--Catherine. 

/ 

To vote a credit of $94,700.00 for the rebuilding 
of the permanent pavement on Saint~Marc Streêt, 
from Dorchester Boulevard to Sainte~Catherine 
Street. 

·'il· 

A l'effet de voter un crédit de $34,800.00 pour 
la reconstruction et l'élargissement du pavage per~ 
manent de la rue Saint~Ambroise, de la rue de 
Courcelle en gagnant l'ouest. 

/ 

To vote a credit of $34,800.00 for the rebuilding 
and widening of the permanent pavement on Saint~ 
Ambroise Street, from de Courcelle Street west~ 
wards. 

/) L c:: v - ~5 i ·72· 

A l'effet de voter un crédit de $223,900.00 pour 
la reconstruction du pavage permanent de l'avenue 
Emile~Duployé, de la rue Sherbrooke à la rue du 
Parc~LaFontaine. 

To vote a credit of $223,900.00 for the rebuild~ 
ing of the permanent pavement on Emile~Duployé 
Avenue, from Sherbrooke Street to Parc .... LaFon~ 
taine Street. 

A l'effet de voter un crédit de $100,600.00 pour To vote a credit of $100,600.00 for the laying 
la construction d'un pavage permanent sur la rue of a permanent pavement on Berri Street, from 
Berri, du boulevard Crémazie en gagnant le nord, Crémazie Boulevard northwards, and its junction 

_ eLsan_racJ::_prClement_àla rue Saint~Denis. __ ----=-:--To---Srunt~Deriîs-Stre~t. -_:__---~ ===-:= _________ _ 
t/ 
·74· 

··A l'effet de voter un crédit de $58,600.00 pour To vote a credit of $58,600.00 for the rebuilding 
la reconstruction du pavage permanent de la rue of the permanent pavement on Aylmer Street, 
Aylmer, de la rue Prince~Arthur à l'avenue des from Prince~Arthur Street to Pine Avenue. 
Pins. z/ /1 t. C fi- ... 55 · 'io • &. ~. ;?/-f-~.7 

A l'effet de voter un crédit de $10,300.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la ruelle 
Située à l'est de l'avenue Péloquin et au sud du 
boulevard Henri~Bourassa. 

To vote a credit of $10,300.00 foi the laying 
of a permanent· pavement on the Jane located east 
of Péloquin Avenue and south of Henri~Bourassa 
Boulevard. 
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v 
)J t. eJl~ 3.5 · 76

-
A l'effet de voter un crédit de $8,500.00 pour To vote a credit of $8,500.00 for the l~ymg 

of a.permanent pavement on the lane located east 
of Saint:-Donat Street, south of Marseille Street. 

la construction d'un pavage permanent sur.la ruelle 
située à l'est de la rue Saint~ Donat, au. sud de la 
rue de Marseille. 

~ 
JJi ... cv -~1 ·77-

A l'effet de voter un crédit de $30,800.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur les ruel~ 
les situées à l'est de la rue Baldwin, entre les rues 
de Marseille et De Teck. 

/ 

To vote a credit of $30,800.00 for the laying 
of a permanent pavement on the lanes located east 
of Baldwin Street, between Marseille and De Teck 
Streets. 

-78-· 

· A l'effet de voter un crédit de $39,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
projetée nos P.25 et P.21~1871 à 1882, d'un point 
situé au sud de la rue Madore à un point situé au 
nord de cette même rue et son raccordement coti~ 
sable dans la rue Madore. 

v 

To vote a credit for $39,400.00 for the laying 
of a permanent pavement on proposed street Nos. 
P.25 and P.21~1871 to 1882, from a point located 
south of Madore Street to a point located north 
of this same street and its assessable junction in 
Madore Street. 

-79-

A l'effet de voter un crédit de $18,000.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
projetée nos P.25 et 25~90 (boulevard Rosemont), 
de la rue Louis~ Veuillot en gagnant l'ouest. 

v 

To vote a credit of $18,000.00 for the laying of 
a permanent pavement on proposed street Nos. 
P .25 and 25p90 ( Rosemont Boulevard) , from 
Louis~ Veuillot Street westwards. 

·80-

A l'effet de voter un crédit de $331,300.00 pour 
la reconstruction et l'élargissement du pavage per~ 
manent de la rue Saint~Luc, de la rue Guy à 
l'avenue Atwater. 

À l'effet de voter un crédit de $27,200.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la rue 
Albert~ Malouin, de la rue Louis~ Veuillot en ga~ 
gnant l'ouest. 

To vote a credit of $331,300.00 for the rebuil~ 
ding and the widening of the permanent pavement 
on Saint~Luc Street, from Guy Street to Atwater 
Avenue. 

To vote a credit of $27,200.00 for the laying 
of a permanent pavement on Albert~Malouin 
Street, from LoU'is~ Veuillot Street westwards. 

fiLe! v- ~;;1 -82-

A l'effet de voter un créditde $40,500.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur la 
rue Joffre, de la rue De Teck à la rue Sherbrooke. 

To :vote a credit of $40,500.00 for the laying 
of a permanent pavement on Joffre Street, from 
De Teck Street to Sherbrooke Street. 
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Autres ~rJ.vaux/ ~~ Other works 

zoOOtl~t/1 1 -a- Cf_ l1-?-t5 
A l'effet de voter un crédit de $1.400,000.00. To vote a credit of $1,400,000.00 for the supply 

pour la fourniture et la pose d'une conduite d'aque~ and installation of a 48~inch, reinforced concrete 
duc de 48 pouces en béton armé dans la rue Notre~ watermain in Notre~Dame Street, from 1,700 feet 
Dame, de 1,700 pieds à l'ouest de la rue Haig west of Haig Street up to Georges V Avenue 
jusqu'à l'avenue Georges V (contrat no 105), y (Con tract No. 105), including engineering fees, 
compris les frais d'ingénieurs, de surveillance, supervision, inspection and testing costs, related 
d'inspection et d'essais, les travaux corrélatifs et works and other incidental and unforeseen expen-
les ·.autres dépenses incidentes et imprévues s'y ditures relating thereto. 
rapportant. / 

fll /, .L/-1 -84 -

A l'effet de voter un crédit de $25,000.00 pour To vote a credit of $25,000.00 for the carrying 
l'exécution, en totalité ou en partie, soit en régie, out, in whole or in part, by day labour or by con~ 
soit par contrat, de travaux préliminaires en vue tract, of preliminary works for the widening or 
de l'élargissement ou de la modification de pa~ alteration of pavements and sidewalks and their 
vages et de trottoirs et de leur reconstruction avec rebuilding with period materials, in certain sectors 
des matériaux d'époque, dans certains secteurs de of the historical district of Old Montreal. 
l'arrondissement historique du Vieux Montréal. V 

/tJ 1. 6 .3 - ;jÎ -85 - .d, --tt' / ;}- f- & .:5~ 
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $70,000.00 for 

$70,000.00 pour la réparation, en totalité ou en the repairing, in whole or in part, by day labour 
partie, soit en régie, soit par contrat,/ du pont de or by contract, of the Sherbrooke Street bridge 
la rue Sherbrooke au~dessus des voies de la Corn~ over the Canadian Pacifie Railway Company 
pagnie du chemin de fer Canadien du Pacifique tracks at Wurtele Street, including the preparation 
à la rue Wurtele, y compris la préparation des of plans and specifications, financing, engineering, 
plans et des cahiers des charges, les frais de fi- supervision and inspection costs, related works 
nances, d'ingénieurs, de surveillance et d'inspec~ and other incidental and unforeseen expenditures 
tion, les travaux corrélatifs et les autres dépenses relating thereto. 
incidentes et imprévues s'y rapgortant. ~ 

17};5, 3 --~Z: -86-
A J'effet de voter un créélit de $28,350.00 pour To vote a creqit of $28,350.00 for the demoli~ 

là démolition et la reconstruction, en totalité ou tion and rebuilding, in whole or in part, byday 
·en-·parti-e,-soit-en-régie.-seit-par--cGntrat,-du-mur____ __ laho_ur_o_r_h_y_cmitract, o_lt_he wal)__Q[_the garbage~ 

--de la fosse à aeCliefsae1'incinérateur nord-sttm~----ptr-of--the-North-ineinerator--leecate€1-at-1-600-de:s----.:=--__ 
au no 1600, rue des Carrières, y compris les frais Carrières Street, including engineers' fees, super~ 
d'ingénieurs, de surveillance et d'inspection, .les vision and inspection costs, related works and 
travaux corrélatifs et les autres dépenses inciden~ other incidental and unforeseen expenditures re~ 
tes et imprévues s'y rapportant. V lating thereto. . 

- ~ ,j 3 . ; --; r Ir -87 • -6, .~. :{ ;(_ - '~- & ~--
A l'effet d'accorder au plus bas soumissionnai~ To award to the lowest tenderer, Atlas Con~ 

re, Atlas Construction Co. Ltd., aux prix de sa struction Co. Ltd., for the priees of its tender, . . ..... 
soUmission, soit au prix total approximatif de that is a total approximate priee of $3,722,075.00, 
$3,722..Q75.00, le contrat pour la construction de the contract for the construction of filter gallery 
la galerie de filtres no 7 et les travaux corrélatifs, No. 7 and related works, and to vote an additiqnal 
et de voter un crédit supplémentaire de credit of $600,000.00 for such purpose. . 

$600,000.00 à cette fin. / 

\ 
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·88· -&. ~. ;:? ;'{,- f- &.?-
.Al'effet de voter un crédit de $20,000.00 pour 

l'exécution, en totalité ou en partie, soit en régie, 
soit par contrat;- de travaux d'aménagement à 
l'édifice du marché Bonsecours. 

Ta vote a credit of $20,000.00 for the carryjng 
out, in whole or in part, by day labour or _ by 
conttact, of layout work in the Bonsecours Mar~ 
ket Building. 

v 
-89· 

A" l'effet J3o .. lo-l 
. a) de voter un crédit de $222,000.00 pour la 

fourniture et l'installation d'une calculatrice ana~ 
logique Mcilroy pour un système de distribution 
de fluides sous pression, y compris les frais d'ingé~ 
nieurs, de surveillance et d'inspection, les tràvaux 
corrélatifs et les autres dépenses incidentes et 
imprévues s'y rapportant; et 

b) de dispenser le Comité exécutif de demander 
des soumissions publiques pour la fourniture et 
l'installation de cette calculatrice. 

a) vote a credit of $222,000.00 for the supply 
and installation of a Mcllroy analog computer 
for a system of distribution of fluids under pres~ 
sure, including engineers' fees, supervision costs, 
related works and other incidental and unforeseen 
expenditures relating thereto; and 

b) exempt the Executive Committee from cal~ 
ling public tenders for the supply and installation 
of such computer. 

v 
• 90-

A l'effet de voter un crédit de $23,000.00 pour 
J'exécution, en totalité ou en partie, soit en régie, 
soit par contrat, des travaux de réfection à la 
caserne de pompiers no 7 située au no 1217 est, 
rue Notre~Dame, y compris les frais d'ingénieurs, 
de surveillance et d'inspection, les travaux carré~ 
latifs, les frais de finances et les autres dépenses 
incidentes et imprévues s'y rapportant. 

v 

To vote a credit of $23,000.00 for the carry~ 
ing out, in whole or in part, by day labour or by 
contract, of repairs to Fire Station No. 7, located 
at No. 1217 Notre~Dame Street East, including 
engineering fees, supervision and inspection costs, 
correlative works, financing costs and other in~ 
cidental and unforeseen expenditures relating 
thereto. 

.. 91-

A l'effet de voter un crédit de $10,700.00 pour Ta vote a credit of $10,700.00 for the opening 
l'ouverture et le nivellement préliminaire de la and preliminary levelling of Mousseau Street, 
rue Mousseau, de la rue de Forbin~ Janson à la ._f!:.()m Forbin:Janson Street to d~ .. Grosbois Street.~. 

--- iiLe. de __ GLOSliois.._~-~ ~ -----=------- ______ -~-v~- ----~---

Ale V-~0 · 92 • 
A l'effet de voter un crédit de $5,000.00 pour 

le nivellement préliminaire de la rue Beauséjour, 
de la rue Béique au boulevard Toupin. 

AL-tv-5Ç 
ATeffet de voter un crédit de $48,276.00 pour 

ia. reconstruction du pavage et dès trottoirs (deux 
côtés) du chemin de la Côte~des~Neîges, de l'ave~ 
nue Lacombe. à un point situé au nord de l'avènue 
Maplewood, 

~- ,d, ;4 /f ~ f· tF 
To vote a credit of $5,000.00 for the preliminary 

levelling of Beauséjour Street; from Béique Street 
to Toupin Boulevard. 

To vote a credit of $48,276.00 for the rebuild~ 
ing of the pavement and sidewalks (on bath si des) · 
of Côte~des:..Neiges Raad, from Lacombe Avenue 
to a point located north of Maplewood Avenùe. 
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1 \ ALe V- ~o ·94-

.A l'effet de voter un credit de $19,300.00 pour To vote a credit of $19,300;00 for the preli~ 
le nivellement préliminaire du boulevard Toupin, minary levelling of Toupin Boulevard, from Gouin 
du boulevard Gouin à un point situé au nord de Boulevard to a point located north of proposed 
la rue projetée no 88~389. /street No. 88~389. 

""/LC v, ~ 0 - 95 - -tf:;, .-&. ~ //·-f-t :7-

A l'effet de voter un crédit de $12,100.00 pour To vote a credit of $12,100.00 for the preli~ 
le nivellement préliminaire de la rue projetée nos minary levelling of proposed street Nos. 88~363, 
88~363, 90~25, 91~25 et. 92~9, du boulevard Tou~ 90~25, 91~25 and 92~9; from Toupin Boulevard 
pin à la rue projetée no 92A. / to proposed street No. 92~4. 

- J1). -c j/- 5 J? -96 • -cf;, ~. ~ .L/-f- ~5" 
A l'effet de voter un crédit de $34,400.00 pour To vote a credit of $34,400.00 for the widening 

l'élargissement du pavage du côté nord de la rue of the pavement on the north si de of Jean~ Talon 
Jean~ Talon, de la rue Saint~ Dominique au boule~ Street, from Saint~ Dominique Street to Saint~ 
vard Saint~Laurent, et les travaux de modification Laurent Boulevard, and the carrying out of 
de l'îlot situé dans le carrefour attenant à ces rues. alterations to the island located within the cross~ 

"- -.., ~ / roads adjoining these streets. 

1 3 3 . z ·-7 ( -9'7 - ·~- _,&. ~ ~-; fl- ~ 6-
A l'effet de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $4,000.00 for 

$4,000.00 pour l'exécution, en totalité ou en par~ the carrying out, in whole or in part, by day 
tie, soit en régie, soit par contrat, des travaux labour or by contract, of works for the demolition 
de démolition et de reconstruction du mur sud~ and rebuilding of the south~east wall of the Bel~ 
est du réservoir Bellingham. ;/ lingham Reservoir. 

- 98 - ·d, Â;, ::? ~ - ? - ~ :$-

A l'effet de voter un crédit de $1,513,350.00 To vote a credit of $1,513,350.00 for the pur~ 
pour l'achat de matériel, machinerie et outillage chase of the equipment, machinery and tools re~ 
requis pour l'exécution des travaux mumctpaux quired for the carrying out of permanent muni~ 
permanents. / cipal works. 

6 :tl# ';)_, ~ ·-1 -& ~. ;:( ~-.f ~ i.:) 
A l'effet de voter un crédit de $1,500,000.00 To vote a credit of $1,500,000.00 representing 

représentant la valeur du terrain requis pour la the value of the parce! of land required for the 
· :::::_constructionôeY usine â'epuratio-nsurl'île-Not~~onstrucfiü_!!__~=of a-_il~V?.!!Ie.:-treat:mentplanron-

Dame, soit 300,000 pieds carrés à $5.00 le pied Notre~Dame Island, that is 300,000 square feet 
carré. at $5.00 per square foot. 

Q,J_ 0LI-1 ~R~), -~~-
.,. A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ 

sion préalable 

Expropriations 

~-..-'&~ ;?.1/-?-~.S-
To ordain the acquisition and prior possession 

a} ·a:ux fins de ruelles, de certains immeubles 
situés. dàns le quadrilatère borné par le boulevard 
Crémazie, l'avenue Casgrain et les rues de Liége 
et Saint~Dominique, et de voter un crédit de 
$26,542.00 à cette fin; et 

a) for pUt·poses .of' lanes, of certain Jmmova~ 
bles located in- the quadrilat~rai bounded by Cré~ 
mazie Boulevard, Casgrain Avenue ~nd. Liége 
and Saint~Dominique Streets, .and to vote a credit 
of $26,542.00 for such purpose; and 
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b) en vue d'un meilleur aménagement des b) for the improvement of the south,....easf \P• 
abords sud-est du boulevard Crémazie, de cer- proaches to Crémazie Boulevard, of certai~ lm-
tains ... immeubles situés. au sttd-est du boulevard movables located south-east of Crémazie Boule-
.C~érpazie, ~~tre 1~ ru~ Saint-Dominique et l'ave- vard, between Saint-Dominique Street and Ca~-
. nuë Casgr~in, et pour les mêmes fins, quant au grain Avenue, and for the same purposes, as 
.f~~ds ~t aux servitudes qui s'y rapportent, d'une regards the bed and servitudes relating thereto, 
partie des ruelles sises dans le quadrilatère borné of a section of the lanes located in the quadrila-
par le boulevard Crémazie, l'avenue Casgrain, teral bounded by Crémazie Boulevard, Casgrain 
les rues de Liége et Saint-Dominique, cette par- Avenue, Liége and Saint-Dominique Streets, this 
tie de ruelles devant être fermée parce que jugée section of lanes having to be closed because it 
inutile, et de voter un crédit de $137,421.00 à is deemed useless, and to vote a credit of 
cette fin. $137,421.00 for such purpose. 

V' 
·lOI· -d. --~· ~~- f ~ t;:; . . . . _J-1! 6 ?'"'---~/t 

A 1 effet de decreter 1 acqU1slt1on et la passes- To ordain the acquisition and prior posses-
sion préalable, en vue du prolongement de l'ave- sion, for the extension of Rougemont Avenue 
nue Rougemont vers le sud-est, d'un certain towards the south-east, of an immovable· located 
immeuble situé au nord-ouest de la rue Notre- north-west of Notre-Dame Street and south-west 
Dame et au sud-ouest de la rue Bossuet, et de of Bossuet Street, and to vote a credit of 
voter un crédit de $56,990,00 à cette fin. $56,990.00 for such purpose. 

1-.- 3qql.{.l-2./l _:;;;_ 
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes- To ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins de ruelles, de certains for purposes of lanes, of certain immovables la-
immeubles situés dans le quadrilatère borné par cated in the quadrilateral bounded by Masson 
la rue Masson, l'avenue Laurier, la Neuvième Street, Laurier, Ninth and Tenth Avenues, and 
avenue et la Dixième avenue, et de voter un to vote a credit of $21,199.00 for such purpose. 
crédit de $21,199.00 à cette fin. 1/ 

_ 1-/1 g ofl 1 ~ 1./1 -•o3 - tt .b. ~ .6/- f ~ t. :/ 
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes- To ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins de la rue Canning, d'un for Canning Street purposes, of an immovable 
immeuble situé au sud-ouest de ladite rue Canning located south-west of said Canning Street and 
et au sud-est de la rue Notre-Dame, et de voter south-east of Notre-Dame Street, and to vote a 
un crédit de $7,495.00 à cette fin. credit of $7,495.00 for such purpose. 

~-. ~~~ . . ~r<:.- ~.J/.J-].'- 2Lt:·~---:t;;.. ~.-;ç;,-:6.=1.-- ~-ex.--=-- =· -
i _.À Y effet de décréter l'acquisition et la passes- To ordain the acquisition and prior possession, 

1 
l 

sion préalable, aux fins de ruelles, de certains for purposes of lanes, of certain immovables loc-
itnmeubles situés dans le quadrilatère borné par ated in the quadrilateral bounded by Francheville. 
les rues Francheville, Sauvé, Garnier et l'avenue Sauvé and Garnier Streets and Curotte Avenue, 
Curotte. et de voter un crédit de $9,964.00 à cette and to vote a credit of $9,964.00 for such purpose. 
fin. ./· 

·:A . · .. -.. 3~ Il • L· 2./'1 -tos-
l'effet de. décréter l' i;lc;quisition et la posses

sion préalable, . aux {i:ns de là rue de Grosbois, 
de certains immeubles situés entre la rue Joffre 
et le boulevard Pierre-Bernard, et de voter un 
crédit de $896.00 à c;ette fin. 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for. purposes of de Grosbois Street, of certain 
immovables located between. Joffre Street and.· 
Pierre~ Bernard Boulevard,· and to vote a credit · 
of $896.00 for such purpose. 
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'?J lgo .1-~1 V' 
-106. 

-A l'ëffet de décréter l'acquisition et la pas~ 
séssion préalable, aux fins de la rue Charles~Gill, 
de certains immeubles situés entre l'avenue Alfred~ 
Laliberté et une ligne sise au nord~est de la rue 
James Morrice, et de voter un crédit de $916.00 
à cette fin. 

To ordain the acquisition ànd prior possession, 
for purposes of Charles~Gill Street, of cert~in 
immovables located between Alfred~Laliberté 
Avenue and a line located north~east of James 
Morrice Street, and to vote a credit of $916.00 
for such purpose. 

3 0 1 '1 . 1 - lo/1 -r.;:;-
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ 

sion préalable, aux fins de l'avenue Alfred~ 
Laliberté, de certains immeubles situés entre les 
rues de Louisbourg et Alexandre~Lacoste, et de 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of Alfred~Laliberté Avenue, of 
certain immovables located between Louisbourg 
and Alexandre~Lacoste Streets, and to .vote a 
credit of $916.00 for such purpose. voter un crédit de $916;00 à cette fin. 

/ 
·108. 

A r effet de décréter l'acquisition et la passes~ 
sion préalable, aux fins de l'avenue de Pou trin~ 
court, de certains immeubles situés entre les rues 
Charles~Gill et Victor~Doré, et de voter un crédit 
de $1,145.00 à cette fin. 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of de Pou trin court A venue, of 
certain immovables located between Charles~Gill 
and Victor~Doré Streets, and to vote a credit of 
$1.145.00 for su ch purpose. 

-· 1 v 'jO IJ.J - 5 1 .. 109 -

À 1' effet de décréter l'acquisition et la passes~ Ta ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of Alfred~Laliberté A venue, of 
certain immovables located between Victor~Doré 
and Charles~Gill Streets, and to vote a credit of 
$916.00 for such purpose. 

sion préalable, aux fins de l'avenue Alfred~ 
Laliberté, de certains immeubles situés entre les 
rues Victor~Doré et Charles~Gill, et de voter un 
crédit de $916.00 à cette fin. 

;/ 
-no. 

À l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession, 
____sion_pr.éalable,_aux_fins-d~l~avenue-Alfred~-·----fer--purposes-of-AHred,.I:alib-ert~Avêfftle-;-of--···-~-= 

--Laliherté;-de<:ertains immeublessitués enuele- certain Immovableslocated between the extension ----
prolongement de la ligne ouest de la rue Joseph~ of the west line of Joseph~Casavant Street and 
Casavant et une ligne sise à l'est de la rue James a line located east of James Morrice Street, and 
Morrice, et de voter un crédit de $896.00 à cette to vote a credit of $896.00 for such purpose. 
fin. 

/ 
v 

- /6''3'?_.6-3 1 ·Ill· 

A l'effet .de décréter l'acquisition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession 
with a view to extending the MunicipaCLibraey, 
of certain ·· immovables .located - south~east of 
Sherbrooke Street, between Beaùdi:y and Mont~, 
calm Streets, and ta vote a credit of $190,425.00 
for such purpose. 

sion préalable, . aux fins de l'agrandissement de 
la bibliothèque municipale, de certains immeubles 
situés au sud~est de la rue Sherbrooke, entre les 
rt1es Beaudry et Montcalm, et de voter tm crédit 
de $190,425.00 à cette fin. 
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D~ '{r,t.J-o/ol-1 

. R~Jf/;JS'/0. 1-<j( ~ j:.,li.I~ ..,::. _.&. ;r?'-.; _ 4.er 
:A l'effet de décréter l'acquisition et la possession To ordain the acquisition and prior possession, 

p1:éalablé, aux fins de voies publiques, de certains for purposes of public streets, of certain immov~ 
immeubles situés dans la prolongement ables located in the extension 

a) du boulevard Maurice~ Duplessis dans la a) of Maurice~ Duplessis Boulevard in the City 
Cité de Montréal~Nord, of Montreal North. 

1. entre la ligne de division des terres nos 160 
et 159 et la ligne de division des terres nos 
135 et 134: 

2. entre la ligne de division des terres nos 135 
et 134 et la ligne de division des terres nos 
121 et 119: 

3. entre la ligne de division des terres nos 121 
.. et ll9 et la ligne de division des terres nos 

97 et 96; 

4. entre la ligne de division des terres nos 97 
et 96 et la ligne de division des terres nos 58 
et 44; 

5, entre la ligne de division des terres nos 58 
et 44. et la ligne de division des terres nos 28 
et 24; 

6. entre la ligne de division des terres nos 28 
et 24 et la ligne de divison des terres nos 15 
et 14: et 

.b) du boulevard Perras dans la Cité de Mont~ 
réal~ Nord, 

1. entre la limite est de la ville de Montréal et 
la ligne de division des terres nos 159 et 154; 

1. between the dividing line of lands Nos. 160 
and 159 and the dividing line of lands Nos. 
L35 and 134: 

2. between the dividing line of lands Nos. 135 
arid 134 and the dividing line of lands Nos~ 
121 and 119: 

3. between the dividing line of lands Nos. 121 
and 119 and the dividing line of lands Nos. 
97 and 96: 

4. between the dividing line of lands Nos. 97 
and 96 and the dividing line of lands Nos. 
58 and 44; 

5. between the dividing line of lands Nos. 58 
and 44 and the dividing line of lands Nos. 28 
and 24; 

6. between the dividing line of lands Nos. 28 
and 24 and the dividing line of lands Nos. 15 
and 14: and 

b) of Perras Boulevard in the City of Montreal 
North, 

1. between the east limit of the City of Montreal 
and the dividing line of lands Nos. 159 and 
154; 

2. entre la ligne de division des terres nos 15'9 2. between the dividing line of lands Nos. 159 
et 154 et la ligne de division des terres nos and 154 and the dividing line of lands Nos. 
135 et 134; 135 and 134; 

3. entre la ligne de divisioJ.?. des terres nos 135 3. between the dividing line of lands Nos. 135 
~-- -, --e~B+-eH-a-Iigne-4~cliv:ision-des-terres_nos_ _ ___ __a_n_d__l34 and th~_c!ividing_line of lands Nos. 

-.--:·î:-OTetTOO;___ ------ - ---------- - -----101'-and-106:----

4. entre la ligne de division des terres nos 107 

v 
4. between the dividing line of lands Nos, 107 

and 106 and 70th A venue. ·· .. et 106 et la 70e Avenue. 
1 

J / 

. 33 ~Ge J-1-f~- -ll3-
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ 

sion préalable, aux fins de l'avenue Dubui~son, 
a) . dé. ëertains immeubles situés. au sud des 

voies de la compagnie des chemins de fer na~ 

tionaux, entre la rue Mousseau et la ligne de 
d(visiori 'des lots ncis 400 et 401 et entre la Îigne 
d~ diVision dës lots .rios 401 et 403 et le bou:levard 
Pierre~ Bernard, et- de voter un crMit de $973.00 
à cette fin; 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of Dubuisson Avenue, 

a) of certain immovables located south of_ the 
C.N.R. tracks, between Mousseau Street and the , 
dividing line of lots Nos. 400 and 401, and be~ 
twèèn the divîding line of lots Nosi '101 and 403 
arid Pierré~Bernar-d Boulevard, and ta --vote' :a·
credit of $973.00 for stich purpose; 
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1 \ de certains immeubles situés au sud des 
voies de la compagnie précitée, à partir d'une ligne 
sise à l'ouest de l'avenue Gonthier jusqu'à la 
limite de la ville de Montréal, et de voter un cré~ 
dJt de $724.00; et 

c) de certains immeubles situés au sud des voies 
de la compagnie précitée, à l'est de la rue de 
Beaurivage et entre l'avenue de la Bruère et le 
boulevard Liébert, et de voter un crédit de 
$44,485.00 à cette fin. v 

b) of certain immovables located south of the 
tracks of the above~mentioned company, from a 
line located west of Gonthier A venue, up to the 
limits of the City of Montreal, and to vote a 
credit of $724.00 for such purpose: and 

c) of certain immovables located south of the 
tracks of the above~mentioned company, east of 
Beaurivage Street, and between de la Bruère 
Street and Liébert Boulevard, and to vote a credit 
of $44,485.00 for such purpose. 

-114- .-&. ~. .:t LI .~ f- ~ ~d 
A l'effet 

a) de décréter l'acquisition et la possession 
préalable, aux fins d'une rue, d'une partie de la 
rue Joffre située au sud~est de l'avenue Dubuis~ 
son, et de voter un crédit de $965.00 à cette fin; 
et 

b) de verser dans le domaine public de la ville, 
aux fins de l'avenue Dubuisson, certains terrains 
situés au sud~est de cette avenue et au nord~est 
de la rue Joffre. 

To ordain 

a) the acquisition and prior possession, for 
purposes of a street, of a section of Joffre Street, 
located south~east of Dubuisson Avenue, and to 
vote a credit of $965.00 for such purpose; and 

b) the trans fer to the public domain of the 
City, for the purposes of Dubuisson Avenue of 
certain parcels of land located southdeast of this 
avenue and northdeast of Joffre Street. r:_ 

-115-

A l'effet de décréter l'acquisition à l'amiable To ordain the acquisition by mutual agreement 
ou par voie d'expropriation, aux fins d'un parc or by expropriation, for purposes of a public park 
public (parc du Mont~Royal), de l'immeuble pord (Mount Royal Park) of the building bearing No. 
tant le no 2815, Hill Park Circle, et de voter un 2815, Hill Park Circle, and to vote a credit of 
crédit de $99,900.00 à cette fin. /$99,900.00 for such purpose. 

/!D5,J-/·~t/J--n&- &. ~- ;<~-- 9·- ~-.1-
A l'effet de décréter l'acquisition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins de voies publiques, for purposes of public. streets. 

-- a-)-de-eertains-immeuhles-situés-au-nord~est-de---a-)-of-certain-immovables-located-north.,-east-oJ-------·- -
larue-University, eril:reles-rues -de Vitré etôe--University Street, between··aeVitre-artdoe- La- --
La Gauchetière; et Gauchetièœ Streets; and 

b) d'un immeuble situé au norddouest de la b) of an immovable located north~west of Pea 
ruelle Pea et au sud~ouest de la rue Bisson. Lane and south~west of Bisson Street. 

v"' 
3511/~l-?j, -n7 • -d. 6. ,;t 1'. --:- 9 ·- t:. 6-

A l'effet de décréter l'acquisition et la possession 
préalable auxfins dela rue Bridge, 

:a) de certains immeubles. situés entre le pro~ 
longement de. la. rue Britannia en. gagnant le sud 
et la limite de la propriété du Conseil des ports 
nationaux; 

To ordain the acquisition and prior possèssion, 
for purposes of Bridge Street, 

a) of certain immovables located _between_ the . 
extension of Britannia Street. southwards and. the . 
limits of the property helonging to the· Na/· ional-. i 

Harbours Board; . 

\ 
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: b). d'un immeuble situé entre la limite de la 
propriété dudit Conseil et le pont Victoria; et 

b) of an immovable located between the 11 'ts 
of the property of the said Board and Victoria 
Bridge; and 

è) · de èertàins immeubles situés du côté sud de c) of certain immovables located on the south 
la rue Bridge et à l'est de la rue Britannia. / side of Bridge Street, east of Britannia Street. 

) 52 3" ~ ,.,.., - 118 - ~ 1 _d_ ,;1. ~·- 9- &, ~--
·A l'effet de décréter l'acquisition et la posses~ 

sion préalable 
To ordain the acquisition and prior possession 

a) aux fins d'un terrain de stationnement, de a) for purposes of a parking lot, of certain im~ 
certains immeubles situés au sud de la rue Ontario, movables located south of Ontario Street, between 
entre les rues Davidson et Cuvillier; Davidson and Cuvillier Streets; 

· b) d'une partie de la l'uelle nord~sud sise au b) of a section of the north~south lane situated 
même endroit, quant au fonds et aux servitudes qui at the same location, as regards the bed and the 
s'y rapportent, en vue de sa fermeture parce que servitudes relating thererto, with a view to its 
jugée inutîle; et closing because it is deemed useless; and 

c) aux fins d'une ruelle, d'un immeuble situé c) for purposes of a lane, of an immovable loc~ 

dan' ce même t;:~i~e~3- JI}/ ~ :ted; ~he '::t::~o:.S 
A l'effet de décréter l' acquikion et la possession T o or dain the acquisistion and prior possession. 

préalable, aux fins de voie publique, des droits for purposes of a public street, of real estate rights 
immobiliers se rapportant à une partie du lot no relating to a section of lot No. 1482 located be~ 
1482 située entre la rue Colborne et la voie d'eau tween Colborne Street and the Lachine Canal 
du canal Lachine. waterway. 

Crédits supplémentaires /' Additional credits 

Il c ~· v g r g 1; ~ 120 
• C Z. · tf ·- 9' ·- ~ f' 

A l'effet de voter un créà1't 1supplémentaire de To vote an additional credit of $11.781.13 for 
$11,781.13 p~ur l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession, for Metro 
Jable, aux fins du Métro, de certains terrains purposes, of certain parcels of land located north 
situés au nord de la rue de Montigny, entre la of de Montigny Street, between Saint~Denis Street 
rue Saint~Denis et l'avenue Sa':oie. ~ and Savoie Avenue. 

·--· ·-_,. · -----~--tl·o-(!.--J-Z;--1{-ff;..----- -------·-. ..._t2L ... _~----f--"'{...--?--r2--. --
.. -A-1:~t{~ci~-~~~r- :n c;êdi~pplém;nt~;;-Je-- -1:'~ voteL__;n additional credit of $58~~;ihe-=-
$589.6s pour l'acquisition et la possession préa~ acquisition and prior possession, for Metro pur~ 
lablè, ·aux fins du Métro: poses: 

a) d'une partie en tréfonds de certains terrains a) of a subsoil part of certain parcels of land 
situés à l'est et à l'ouest de la rue Berri, au sud located east and west of Berri Street, south of 
de l'avenue du Mont~Royal; et Mont~Royal Avenue; and 

b) d'une servitude grevant la partie des mêmes b) of a servitude affecting the part of the 
terrains située au~dessus de la partie en tréfonds, same parcels of land located above the subsoil 
en y limitant le poids de toute construction à une part, by limiting thereon the weight of any 
chàrge maxîinum uniformément répartie de 10,000 structure to an evenly distributed maximum load 
livres par pied carré sur le plan horizontal passant of 10,000 pounds per square foot on the horizontal 
à l'élévation de la surface supérieure de la partie plane passing at the elevation of the upper surface 
en tréfonds. of the subsoil part. 

__ ,_} ___ --
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v 
~o!/. 1 -1 -122· 

A l'effet de voter un crédit supplémentaire de 
$22,908.15 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie, aux fins de réaménagement urbain, des 
i:tnmeubles situés dans le territoire compris entre 
le côté sud de la rue Bridge, la ligne ouest de la 
ruelle sise à l'ouest de la rue Forfar, le côté 
sud~ouest de la rue Riverside élargie et la ligne 
arrière des lots ayant front sur le côté est de la 
rue Britannia. 

To vote an additional credit of $22,908.15 for 
the acquisition and prior possession, for urban 
renewal purposes, of the immovables located in 
the territory bounded by the south side of Bridge 
Street, the west line of the Jane located west of 
Forfar Street, the south~west side of widened 
Riverside Street and the rear line of the lots 
fronting on the east side of Britannia Street. 

/ 
. 41'j. 1-0. ·123-

A r effet de voter un crédit supplémentaire de 
$1,730.55 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie de deux lisières de terrain situées du côté 
est de l'autoroute des Laurentides, au nord de la 
rue de Salaberry, en vue de compléter le réseau 
des rues à cet endroit. 

To vote an additional credit of $1.730.55 for 
the acquisition and prior possession of two strips 
of land located on the east side of the. Lau,rentian 
Autoroute, north of de Salaberry Street, for the 
purpose of completing the street network at that 
location . 

.33-Sr/.;-4 .:::. 
A J'effet de voter un crédit supplémentaire de 

$482,770.78 pour l'acquisition à l'amiable ou par 
voie d'expropriation des droits immobiliers gre~ 
vant les lots nos 3416 et 3417 et certaines parties 
du lot no 4691 du cadastre de la paroisse de 
Montréal situés au nord de la rue Cabot et à 
l'ouest de l'avenue Gilmore pour le raccordement 
de la rue Saint Patrick, entre l'avenue Gilmore 

To vote an additional credit of $482,770.78 
for the acquisition by mutual agreement or_ by 
expropriation of real estate rights affecting lots 
Nos. 3416 and 3417 and certain parts of lot No. 
4691 of the cadastre of the Parish of Montréal, 
located north of Cabot Street and West of Gil~ 
more A venue, for the junction of Saint Patrick 
Street, between Gilmore Avenue and de l'Eglise 
Street. et la rue de l'Eglise. 

Amendment to resolutions M edification de résolutions . \ 

;4 LC v- J-/1./ G ql'o3; -125.. .-&. _.tf;~ /? ~ - c; ·- ~ .6-
À l'effet de modifier la résolution du Conseil To amend the resolution of Council dated June 

en date du l 0 juin 1963 votant un crédit de 10, 1963, voting a credit of $35,100.00 for the; 
~$35,-1-00;00~pouda--constructi<:>n-d'un.-pavagepe~--_::-19:yiQg otéi__JJermanen:t___jmvement Q]l__the_lap..es __ _ 
manent sur les ruelles situées à l'est de l'avenue located east of Rougemont Avenue, from Du~ 
Rougemont, de l'avenue Dubuisson en gagnant buisson Avenue southwards up to Bossuet Street~ 
le sud jusqu'à la rue Bossuet. 

ALC\1-1 -126· 

A l'effet de modifier la résolution du Conseil 
en date du 29 juin 1965 qui abroge celle du 11 
juillet 1957 votant un crédit de $25,700.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue de Châ~ 
tèaufort, de l'avenue Darlington à l'avenue Van 
Horne, et de drains dans l'intersection des ~ve~ 
nués Van Horne et Linton. 

To amend a resolution of Council dated June 
29, 1965, repealing the resolution dated July 11, 
1957 which voted a credit of $25,700,0Qfor the 
laying of a sewer in de Châteaufo~t Avenue} 
from Darlington Avenue to Van Horne Avenue, 
and of drains at the intersection qf V an Horne 
and Linton Avenues. 

v 
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Approval of deeds Approbation d'actr,s . {!~ 
1/02,. jg-J'5jl ~· -ni· 

A l'effet d'approuver un projet de contrat entre 
Les Immeubles Transport Provincial · lnc. et la 
ville de Montréal relativement à une voie d'accès 

C<J:.~ 11~8-6 -5 
To approve a draft contract between "Les 

Immeubles Transport Provincial Inc." and the 
City of Montreal concerning an access to the 
Berri~deMontigny Metro Station. à la station de Métro Berri~deMontigny. 

<' 

6'21· 13-/ ~~- (! . tf. 
A l'effet d'approuver un projet d'acte entre la 

Ville de Montréal et la Compagnie Canadienne 
de l'Exposition Universelle de 1967 lequel modifie 
l'acte intervenu entre ces deux mêmes parties le 
1er juillet 1964, ayant trait plus particulièrement 
à la clause dite "définition de l'emplacement", ... 

To approve a draft deed between the City of 
Montreal and the Canadian Corporation for the 
1967 W orld Exhibition, which amends the deed 
entered into by these same two parties on July 
1, 1964, with particular bearing to the clause 
called "definition of the site" . 

Sl8. li-! ti~· -129-

To approve a draft lease whereby the govern.
ment of the Province of Quebec leases to the 
City of Montreal, for a twenty~five year period, 
under certain conditions and for a yearly rentai 
of $25.00, a beach and deep water lot, forming 
part of the bed of des Prairies River located in 
front of a part of lot No. 116 of the cadastre of 
the Parish of Saint~ Laurent ( Saraguay Ward). 

A l'effet d'approuver un projet de bail par 
lequel le gouvernement de la province de Québec 
loue à la Ville. de Montréal, pour une période 
de vingt~cinq ans, à certaines conditions et pour 
un loyer annuel de $25.00, un lot de grève et en 
eau profonde faisant partie du lit de la rivière 
des Prairies situé en front d'une partie du lot 
no 116 du cadastre de la paroisse de Saint~Laurent 
( qua1.'tier Saraguay) , 

c;:f.,a.;, . 
- {30-110 ;;<_ • 1 J -10/1 

A l'effet d'approuver un projet d'acte de bail To approve a draft of an emphyteutic deed 
emphytéotique par lequel Sa Majesté la Reine whereby Her Majesty Queen Elizabeth II, in the 
Elizabeth Il, aux droits de la province de Québec, rights of the Province of Quebec, transfers to 
cède à la Ville, à certaines conditions, un empla.- the City, under certain conditions, a site located 
cement situé du côté sud~ouest de la rue de Saint.- on the south~west side of de Saint~Vallier Street, 
V allier et au sud~est de la rue Bellechasse, et lui and south~east of Bellechasse Street, and grants 

·-·-- accorde une servitude de passage et de vue sur the City a right of way and a servitude of light 
'------ ~ertain_s_terrains_sis_â_fï!iid1:.olL)2!:fdi~=~ -~~-=--=~~~~=-· -over __<:('!"ftain parcelsof-larrd-·locat-ed-artlre-ab-ove;; 

mentioned location. -------- ---. --·---

A l' ellet d~;o~i:~-t !~,. et le g,elfier ~{fi " /; !,hori: t tay: ::: the City Clerk 
la Ville à signer au nom de la Ville, à titre d'in~ to sign on behalf of the City, as an intermediate, 
tervenante, un projet de contrat entre la Campa~ a draft agreement between the Canadian Cor.-
gnie Canadienne de l'Exposition Universelle de poration for the 1967 World Exhibition and the 
!1967 et la Sun Life Assurance Company of Sun Life Assurance Company of Canada, in 
Canada relativement à l'intallation d'un carillon connection with the installation of an electronic 
électronique dans la tour de Lévis sur l'île Sainte~ carillon in the Levis tower on Saint .. Helen' s island. 
Hélène. 

\1 
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cr~ 
-132-

J-\ l'effet d'autoriser le maire et le greffier de To authorize the Mayor and the City Clerk 
la Ville à signer, au nom de la Ville de Montréal, to sign on behalf of the City of Montreal, a 
une entente tripartite qui doit être acceptée et "tripartite agreement, which is to be approved and 
signée par le gouvernement fédéral, celui de la signed by the Federal Government, the Govern~ 
province de Québec et la Ville de Montréal, et ment of the Province of Quebec and that of the 
que la Compagnie Canadienne de l'Exposition City of Montreal, and which the Canadian Cor~ 
Universelle de 1967 devra également signer con~ poration for 1967 World Exhibition must also 
cernant le centre permanent d'amusements La .sign, concerning the permanent amusement centre 

Ronde. / ti t9/ .. J / ( _ / /t ((/ of La Ronde. 

~~~~ _.lfa_ Cf. Glr..-r-'s 
A l'effet d'approuver un projet d'acte d'échange To approve a draft deed of exchange of certain 

de certains terrains entre la Ville de Montréal et pàrcels of land between the City of Montreal and 
la Commission des Ecoles Catholiques de Mont'{) the Montreal Catholic School Commission. · 

réal. /TU,. e.., 0 
2~ o. IS-J ·134- ?. ~ tf ... ?-' 5 

A l'effet d'approuver un projet d'acte entre la To approve a draft deed between the City of 
Ville de Montréal et la Cité de La Salle pour la Montreal and the City of La Salle for the supply 
fourniture d'eau à cette municipalité. fJ of water to that municipality . 

. ·. 'R- 3ZGe.oS·-~J1 -~:t- C.E. ~y ... f'- 6 5' 
A l'effet d'approuver un projet d'acte de cession To approve a draft deed of transfer by the 

par le curateur public de la province de Québec public curator of the Province of Quebec to the 
à la Ville de ,Montréal d'une ruelle est~ouest sise City of Montreal, of an east~west lane 1ocated 
au sud de la rue Sainte~Catherine et à l'est de south of Sainte~Catherine Street, east of Mackay 
la rue Mackay. Street. 

Octroi d'une subvention Granting of a subsidy 

~-oo-L. · 136
- (1, ~. 1- f· 6 5 

. A l'effet d'accorder une subvention de $5,000.00 To grant $5,000.00 to the Montreal Firemen's 
à la Philharmonique des Pompiers de Montréal. Philharmonie. 

Lignes homologuées 0' H omologated !ines 
11r11J? J ,.,~/ {./ ·137 • /1 ~ 1 tJ f7 / r- .... . . q-l-q-k .-~ \ Ç----~-.--7-6----()~---""---G}- --·--· 

·- · :li: l' ff d~t--~·---=. -- · y~=--.-.--=----i .:.._. __ f~-------:r:a--·-·-~---~::':::1-:."-I-
- ~J-\- -e- êt- e watu f:!rnr en- VIgueur, pour un ternie ____ - ·- o Keep in 1orce or an aul itiona periou · o 
additionnel de cinq ans, les lignes homologuées five years, the lines homologated on April 5, 1961 
le 5 avril 1961 pour l'ouverture d'une rue à l'est for the opening of a street east of Jasmin Street 
de la rue Jasmin et au sud du boulevard Gouin. and south of Gouin Boulevard. 

1/'11//.1-?-.jl v :1'38-
A l'effet de donner aux avocats de la Ville des 

instrùctions de faire la procédure requise pour 
modifier ·le plan général de la ville en vue de 
l'effacement d'urie ligne homologuée le 25 août 
1947 pour une partie de l'avenue de Falaise au 
nord_ de la rue Jean~ Talon, entre la rue ·Mulberry 
et l'avenue de Dieppe. 

~ ~. ~ '{ .. 1 ~ ' 5 
To instruct the City Attorneys to take the ne~ 

cessary proceedings in order to modify the general 
plan of the City so as to erase a line homologateçl 
on August 25, 1947 on a section of Falaise Avenue; 
north of Jean~Talon Street, between Mulbercy 
Street and Dieppe Avenue. · -
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31/0 7, ) -7, 1 -139 -0 / 
A l'effet de donner x avocats de la Ville des 

instructions de faire la procédure requise pour 
modifier le plan général de la ville en vue de 
l'effacement de la ligne homologuée le 7 décembre 
1893 sur le côté sud~ouest de la rue de Lanaudière, 
entre l'avenue Laurier et la rue Saint~Grégoire. 

To instrud the City Attorneys to take the ne~ 
cessary proceedings in orcier to amend the general 
plan of the City with a view to erasing the lines 
homologated on December 7, 1893 on the south~ 
west side of de ·Lanaudière Street, between Laurier 
Avenue and Saint~Grégoire Street. 

3 062.1- 6/l -~u-
A l'effet de donner aux avocats de la Ville des To instruct the City Attorneys to take the ne~ 

cessary proceedings in orcier to amend the general 
plan of the City with a view to erasing certain 
lines .homologated on May 19, 1908 for the widen~ 
ing of Ontario Street, north~west side, between 
Lebrun A venue and a point located west of Mer~ 
cier Avenue. 

instructions de faire la procédure requise pour 
modifier le plan général de la ville en vue de 
l!dfacement de certaines lignes homologuées le 
19 mai 1908 pour r élargissement, sur le côté nord~ 
ouest, de la rue Ontario, entre l'avenue Lebrun 
et un point situé à l'ouest de l'avenue Mercier. 

3!5'17·1- 41 ~ .... c. <t. ~ '/· 9~ ~ 5' 
A l'effet de donner aux avocats de la Ville To instruct the City Attorneys to take the 

des instructions de faire la procédure requise pour necessary proceedings in arder to amend the 
modifier le plan général de la ville en vue de general plan of the City for the purpose of erasing 
l'effacement des lignes homologuées le 17 juin lines homologated on June 17, 1936, on both sides 
1936 sur les . deux côtés de la rue Saint~Zotique, of Saint~Zotique Street, between the Chateau~ 
entre l'avenue de Chateaubriand et la rue Saint~ briand Avenue and Saint~André Street. 
André. 

gso. 1-1 
A l'effet de donner aux avocats de la Ville To instruct the City Attorneys to take the 

des instructions de faire la procédure requise pour necessary proceedings in order to amend the 
modifier le plan général de la ville en vue de general plan of the City with a view to era.sing 
l'effacement de certaines lignes homologuées le certain lin es homologated on April 11, 1963, for 
11 avril 1963, à des fins historiques, en vue d'y historical reasons, for the setting up of a public 

---- établir--un-musée··--puhlic~et-af.fe0tant--un---ter-rain----museum,-said-erasing--to-alfect-a-parceLoLland 
-~-- -situé--à- -1 'an.g Ie--no-r~ct ... est des rues----saint--;-Paui-et ___ --Jocateci--at--th-e-north~~a-sr--co-rn-er-o-r--s-mnt?l;Jaul 

Saint~Claude. and Saint~Claude Streets. 

3 7. '1 0. J-~ J, . ~3 -
A l'effet de donner aux ala~ats de la Ville des 

instructions de faire la procédure requise pour 
modifier le plan général de la ville en vue de l' ef~ 
facement de certaines lignes homologuées le 5 
jui!~et 1948 ~mx fins d'un: meilleur raccordement 
des Cinquième et Sixième. avenues avec la rue 
de Bellechasse. 

' 1 

To instruct the City Attorneys to take the 
'necessary proceedings in orcier to amend the 
general plan of the City for the purpose of erasing 
certain lines homologated on July 5, 1948, in 
orcier to provide a better junction of Fifth and 
Sixth Avenues with Bellechasse Street. 
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Bibliothèque municipale 
(Achat de volumes et d'un bibliobus) 

Municipal Library 
(Pure hase of boo !cs and a boolcmobile) 

1 6' z z.. Jq -1 • 144 
• c 'E. r- f.. ~ 5 

À l'effet de dispenser le Comité exécutif de To exempt the Executive Committee from call~ 
demander des soumissions publiques pour l'achat ing public tenders 'for the purchase of books for 
de volumes pour la bibliothèque municipale, au the Muni ci pal Library during the 1965~66 fiscal 
cours .de l'exercice 1965~66. 

1 
year. 

-145-

À l'effet de dispenser le Comité exécutif de 
demander des soumissions publiques pour l'achat 
d'un bibliobus pour la division des bibliothèques 
du service du secrétariat, au prix de $19,080.00. 

Ta exempt the Executive Committee from call~ 
ing public . tenders for the purchase of a book ... 
mobile for the Libraries Division of the City 
Clerk's Department, for a priee of $19,080.00. 

Ensemble électronique V Electronic system 

· :Isol-..1 . · 146
- r!. ~. ~tf .. 9'-~ 5 

À l'effet de dispenser le Comité exécutif de To exempt the Executive Com~itt,ee from call ... 
demander des soumissions publiques pour la lo~ ing for public tenders for the renta] of an electronic 
cation d'un ensemble électronique, au cours de system, during the 1965 ... 1966 fiscal year. 
r exercice 1965~ 1966. 

Modification d'une résolution 
(Ville de Rivière~des~Prairies} ~ 

1 -147-, ?.o. 2-?./3 

Amendment to a resolution 
(City of Rivière~des ... Prairies) 

e. r_ ~ 01, ?- ~ 6 
À r effet de modifier le dixième paragraphe de 

la résolution no 7 du Conseil de la ville de 
Rivière~des~Prairies, en date du 18 septembre 1962. 

Augmentations de traitement 

T o am end the tenth paragraph of resolution 
No. 7 of the Council of the City of Rivière~des~ 
Prairies, dated September 18, 1962. 

Salary increases · 
·148- ~i-9·li>S /'lJS~3 

À l'effet de fixer, à comQ.kr du 1er mai 1965, To set, as fromM~ 1, 1965, the annual salary 
·-les-éGheHe..s-de.-traitements-annuels--du--pEê.sident·~-sGal~s-of-theChai:rmanof-th~-Boardof-Re-vision...:.~=.-=-::-=::::.= 

du bureau de revision des estimations de la Ville of Valuations of the City of Montreal, and of 
de Montréal, et du président de la commission the Chairman of the Civil Service Commission, 
du service civil, et de leur accorder une augmen... and to grant them an annual increase of $1,000.00 
tation de $(000.00 par année, à compter de cette as of that date. 
date. 

Projets de règlements J 
~Js~ ;y?-/ -149- c..z. 

Draft by ... [aws 

1 ô - q --:: <...,::S 

Soumettant un projet de règlement modifiant 
~ \ \:Q 1-"te règlement no 2395 concernant la plomberie 
'/"dans la ville de Montréal, déjà modifié. 

Submitting a draft by ... ]aw to amend By ... ]aw 
No. 2395 concerning plumbing in the City of 
Montreal, as amended. 
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1 

L 

{J~. 
- 150 - c.. CZ,. 

,., \ G 1 Soumettant un projet de règlement à l'effet de 
"~permettre l'ouverture de l'avenue de Falaise à une 

largeur de 56 pieds entre l'avenue de Dieppe et 

Submitting a draft by~law ta authorize'- L.ae 
opening of Falaise Avenue to a width of 56 feet 
between Dieppe and Glenwood Avenues. 

l'avenue Glen

1
wo/~ ~ 

3 
J 

if-br/-.. -un- c . <i..' • .:;;.. ~ • q - Co:[ 
ù Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to allow Mr. J.~J. 

9>\Vmonsieur J.~J. Trottier à poser une enseigne sur Trottier to installa sign on the building bearing 
/ le bâtiment portant le no 415 est, rue Saint~Paul. No. 415 Saint~Paul Street East. 

!4'tJ/. t~-s-1 -15:!· 6._6, ~~-tj-ttF 

\

\ Soume{tant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draft by~law ta close the section 
/J.. 1 fermer la partie de la rue Lemieux située entre la of Lemieux Street located between de La Peltrie 
:,)' rue de la Pel trie et l'avenue V an Horne. Street and V an Horne Avenue. 

:<t • .s:s .. 6-1 
) 

-153-

Soumettant un projet de règlement modifiant 
~{), le règlement no 2325 créant le Conseil des Arts 

};\Y de la région métropolitaine de Montréal, déjà 
/ modifié. .,/ 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2325 to create the Greater Montreal Council 
of Arts, as already amended. 

. .d, ,&, ;{~- f- t5 {b et ;n-(77'7 !ft) 6 3 -154-

Submitting a dra,ft by~law to grant an indem~ 
nity to the widow and children of Jean~Duchar~ 
me, lieutenant~fireman of the City of Montreal, 
who died following injuries sustained while on 
duty. 

Soumettant un projet de règlement à l'effet 
d'accorder une indemnité à la veuve et aux en~ 

_ -@fants de monsieur Jean Ducharme, lieutenant~ 
? > pompier de Montréal, qui a perdu la vie par 

suite de blessures reçues dans l'exercice de ses 
fonctions. 

-155-

Soumettant un projet de règlement pour exemp~ 
ter de taxes la Compagnie Canadienne de l'Expo~ 

/J}9;'J. sition Universelle de 1967 et ses participants et 
~ pour les relever de r application de certains rè~ 

glements. _ 

Submitting a draft by~law ta grant a tax exemp~ 
tian ta the Canadian Corporation for the 1967 
W orld Exhibition and to the participants thereto 
and to exempt them from compliance with certain 
by~laws. · ··· · --;.f/s: j

7
_ -~~ =- ~~~-~:~~. c.s:~"""' _: q-c~ ~ :.,--==-:_ = :_:_ :: · 

~ Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 
~-«;~Je règlement no 1895 concernant les marchés et No. 1895 concerning Public Markets and Scales, 
"/ les balances publics, déjà modifié. as already amended. 

/?cJ-, 3D -157- C. L-

Soumettant un projet de règlement modifiant 
.1\ S le règlement no 2512 intitulé: "Règlement auto~ 

~ \ \ /risant la construction de musées partout dans la 
'd'/ ville et l'exploitation de cantines à l'intérieur de 

ces établissements", déjà modifié. 

Submitting a draft by~law ta amend By-law 
No. 2512 entitled: "By~law authorizing the con~ 
struction of museums anywhere in the City and 
the operation of canteens inside of such buildings", 
as already amended. 
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;Sioo. '2t -j -158-

\, Jumettant un projet de règlement créant le 
service du secrétariat administratif de la Ville. 

Submitting a draft by~law to create the Depart~ 
ment of the Executive Secretary of the City. 

~.;r;s. ?1-! 
v 
-159- c.. ~ :; v. r- ~ s-

soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 
1"' le règlement no 3118 imposant pour l'exercice No. 3118 imposing for the fiscal year 1965~66 
/ 1965~66 diverses taxes, et déterminant le prix de various taxes, and determining the rate of the 

l'approvisionnement d'eau fourni par la Ville et water supplied by the City and the rent for the 
le loyer pour occupation du domaine public; j occupancy of the public domain. 

~ .3!/L/,J-J//; -160· t/ 
Soumettant un projet de règlement à l'effet de 

fermer comme place publique une partie du dé~ 
potoir "Carrière Martineau" située à l'angle 
nord~est de l'avenue Laurier et de la Quinzième 
avenue. ~ 

Submitting a draft by~law to close as a public 
place a part of the "Carrière Martineau" dump, 
located at the north~east corner of Laurier Avenue 
and Fifteenth Avenue. 

~.j-, z; _ 1 -16.•- .& .. ~. ::i-'1-- 9'-~f 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

n....\1\f\ le règlement no 2572 concernant la prévention No. 2527 concerning fire prevention, as already 
~;;_ydes incendies, déjà modifié. , amended. 

,../ 

-162,• /; .... \. oo . . 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

~e règlement no 2024 .relatif aux billets de sta~ No. 2024 relating to traHie tickets. 
~.7 tionnement. . -.. v"' 

;J 7~· ~2-1 -163- .-r:i, .,&. :.?-7' ·- 9"·~ ~ :>-
Soumettant un projet de règlement pour rem~ Submitting a draft by~law in order to replace 

placer par règlement plusieurs résolutions adop~ by by~law severa! resolutions adopted since March 
tées depuis le 10 mars 1960, date de la refonte 10, 1960, date of the revision of the Charter. 
de la charte. -J 

/7.!:>-. ~--~-/ -164- 6.~, .:t/fi-'1·-~f 
~ Soumettant · uh projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

_?) ~~~~~~é-~m-e~t :~~70-~~~ce:~~~t-~~-v-oi-ri_e_, déjà·~---.~"'so~l;:~~;~~~~;~J~;~~ee~:' roads and-~1-· g_h:~y~=--- __ 

Projets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

4 rt s. 32.-/ 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 2713 concernant la construction 
et l'établissement des hôpitaux, des cliniques, des 
maisons de convalescence et autres établisse~ 
ments hospitaliers semblables ainsi que des édi~ 
fiees destinés à des fins religieuses, charitables 
et éducatives dans les zones domiciliaires, déjà 
modifié. 

Draft zoning by~laws 
( 1st study) 

a\. fJ.lf-q-r,l, . 
Submitting a draft by~law to amend By~law 

No. 2713 concerning the erection and establish~ 
ment of hospitals, clinics, convalescent homes and 
other similar hospital establishments as weil as 
buildings intended for religious, charitable and 
educational purposes, in residential zones, as 
already amended. 
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/ZJ0·-3 
~ 
·166- 'Jtf~'i- ,s 

Soumettant un projet de règlement modifiant 
le règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zona~ 
ge des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hoche~ 

Submitting a draft by~law to amend By'-,_.w 
No. 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, 
Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mer
cier Wards" as amended. 

}~0 l-2 ~- Ct. ')'/~?- bS 

laga, Maisonneuve et Mercier" modifié. 

Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~Iaw 
le règlement no 2875 intitulé: "Règlement de zona~ No. 2875 entitled: "Zoning by~law of Sainte~Cu,.. 
ge des quartiers Sainte~Cunégonde, Saint~Henri, négonde, St. Henry, Saint..-Paul, Sainte~Anne, 

Saint~Paul, Sainte~Anne, Saint~Gabriel et Saint Saint..:Gabriel and SainHoseph Wards .. , as 

Joseph" modifié. RW amended. 

1 ~ 1 Z .. ilS -11ra · ~ f . ~ i ~ g , 6 6' 
Soumettant un projet de règlement permettant à Submitt.ing a draft by,..law to allow Mrs. Rita 

madame Rita Beattie d'occuper, aux fins d'une Beattie to occupy, for purposes of a private school, 
école privée, le rez-de~chaussée du bâtiment por.- the ground .. floor of the building bearing No. 
tant le numéro 6332, rue Jogues. 6332 Jogues Street. 

ik:: t1 0 ·16D- l, z.. , .... 9 -(p G J-/rJS.31-I 
Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by .. Jaw to amend By .. law 

règlement no 2600 intitulé: "Règlement concer~ No. 2600 entitled: "By,..law concerning the esta~ 
nant l'établissement et la construction des postes blishment and construction of filling~stations", 
d'essence" modifié. as amended. 

3SZ ~ 57-1 
~~-···A~ 
• 170 - l " .. l.. ~ ~f . 9. 4 5 

Soumettant un projet de règlement permettant à Submitting a draft by .. law to allow the Mont .. 
la Commission des Ecoles Catholiques de Mont.. real Catholic School Commission to build and oc"' 
réal d'ériger et d'occuper une école (Saint~Ray~ cupy a school (Saint~Raymond) on the west side 
mond) sur le côté ouest de l'avenue Old Orchard, of Old Orchard Avenue, between Saint-Jacques 
entre la rue Saint .. Jacques et le chemin Upper Street and Upper Lachine Road. 

"~ _L•cl>~ne. - •=J 'W· il~~--~- ::_ ··---• _- ~;. C f..lJ'f-4 ~ 3 . __ · •• : .. -..:. :~..:.:_::-:::-
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by .. law to allow the "Hôtel~ 

1 

l. 

à l'hôpital "HôteJ,.,Dieu de Montréal" situé à Dieu de Montréal" Hospital, located at the north,.. 
l'angle nord~ouest de la rue Saint .. Urbain et de west corner of Saint,..Urbain Street and Pine 
l'avenue des Pins, d'agrandir la chaufferie de so~ A venue, to enlarge the boiler~room of its building. 
immeuble. 1 

1 ~) z. 111/-1 '72. d, _$, ;/ ~- 9- i,,Ç 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à madame Dorothée Davis d'occuper, aux fins 
d'une école privée, le rez-de-chaussée du bâti
ment portant le no 3835, avenue Girouard. 

r 

Submitting a draft by~law to allow Mrs. Do .. 
rothée Davis to occupy, for purposes of a private 
school, the ground-floor of the building bearing 
No. 3835 Girouard Avenue. 
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Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to authorize L'Oeu~ 
L'Oeuvre et la Fabrique de la paroisse Madonna vre et la Fabrique de la paroisse Madonna Di 
Di Pompei à construire et à occuper une église Pompei to build and to occupy a church on the 
sur le côté sud de la rue Sauvé, entre le boulevard south side of Sauvé Street, between Saint~Michel 
Saint~Michel et de la rue J.~J.~Gagnier. . Boulevard and J.~J. Gagnier Street. 

358. Ji/-?.} ~ &.~.;t-f-f-i-~ 
Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to authorize the 

les Religieuses de Sainte~Croix d'agrandir un Sisters of the Holy Cross to enlarge a building 
bâtiment (Ecole Normale Ignace~Bourget) situé (Ignace~Bourget Normal School) located in the 
dans le prolongement de l'avenue de Bois~de~ extension of Bois~de~Boulogne Avenue, south of Boulogne, au ,ud du bouleva<d Henri-Bouca,a, Q,!u_ Henri-Boum'a Bouleva<d. 

:sor. Jtf-J ~s- &. ~.~4-f-t:?-
soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow St. Luke's 

à St. Luke' s United Church of Canada de modi~ United Church of Canada to alter the in teri or of 
fier l'intérieur de l'église existant au no 3480, the existing church located at No. 3480 Décarie 
boulevard Décarie, au sud du chemin de la Côte Boulevard, south of Côte Saint~Antoine Road. 
Saint~ Antoine. Ürt~ ;_,.-

. f<J 11- rs JM6 - (!_ ?-. ; "1-- tl-; s 
Soumettant un. projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des No. 1920 concerning the occupancy of parcels of 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti~ land and the erection and occupancy of buildings 
ments dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, in Ahuntsic and Villeray Wards, as already 
déjà modifié. l amended. 

/~DI/·6 M. f1. ~'f-'f-'- 5' 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

le règlement no 1265 concernant la construction No. 1265 concerning the erection of buildings in 

d. es b. âtim. ents dans. le quartier M. ont~Ro.yal, déj~' Mount Royal Ward, as already amended. 
_llli)difié. . 1 

------- -------,-qrz-: 'r-G~J ~=-~=--~~--(!-r_-~ j_-q-:.-cr --z,~------------- --·-----
soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by~law to authorize St. 

St. Patrick Orphan Asylum de construire et d'oc~ Patrick Orphan Asylum to build and to occupy 
cuper un orphelinat sur le côté ouest du chemin an orphenage on the west side of Deacon Road, 

DMcon, rntœ ]~;:~·:~;t'ne et La)iG8:e;e:~·~:'~e a~~ L:ie Avrnu~. 

· Soumettant un projet de règle~ent modifiant le Submitting a draft fy~law to am end By~law No. 
règlement n7 2812 intitulé: "Règlement de zonage 2812 entitled: "Zoning by~law concerning the ter~ 
du territoire compris entre le chemin de la Côte~ ritory included between Côte~des~Neiges Road, 
des~Neiges, l'avenue des Pins, l'avenue MeTa~ Pine Avenue, McTavish Avenue and Sherbrooke 
vish et la rue Sherbrooke", déjà modifié. Street", as already amended. 
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1 

1 

~ 
J ZoJ.j- 6 ~ e_ C:. . ~y -Cf.-,.:!? 

Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a èlraft by~Iaw to amend By~law No. 
règlement no 2905 intitulé: "Règlement de zonage 2905 entitled: "Zoning by~law for certain parts of 
de certaines parties des quartiers Saint~André, St. Andrew, Mount Royal and Saint~Louis 
Mont~Royal et Saint~Louis", déjà modifié. Wards", as already amended. 

Domaine public Public Domain 

19oJ./SS-I -181- ·d. ~' ~ .-,L- f- é, .:r 
A l'effet de verser dans le domaine public, aux 

fins d'un parc, certains terrains situés dans le 
prolongement de la rue Lemieux, entre la rue de 
La Peltrie et l'avenue Van Horne. 

11 o·'2, 1-3 
Le Métro. 

Exposition universelle canadienne . 

. /{)~ ela.. ~ --

A vis de motions. 

Motion 

To transfer to the public domain, for the pur~ 
poses of a parc, certain parcels of land located in 
the extension of Lemieux Street, between de La 
Peltrie Street and Van Horne Avenue. 

The Metro. 

~· Motion .. !. 

151-/1.-1 -185-

Conseiller Cohen ,.....- relativement à la ségréga~ Councillor Cohen ,__ concerning racial segrega~ 
tion-.radale-dans-certains-restaurants-eLhôtels. _ . _ __tian in .. certain .. restaurants.and_hotels.----·~----- __ 

' . "':" -~" ' 
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" .. ..,,, ._, 

·Rapports'ciu·Comité exécutif non inscrits à 
l'ordre-du jour de la séance du Conseil 

du 30 septembre 1965. 

Reports of .the.Executive.Committèe not ente~ 
red on the order of the day of the meeti~g 
of the Council held on September 30, 1965o· 

'' 201Yo.11-l/ 1, Contrat · . ~ 
1.- A l'effet ~'ac.corder·· à Spino Construction To award to Spino Construction Co •. Limited 

Co.· Limited le contrat pour la fourniture · ···th~ c.ontract· for .the supply and' installation 

Contra ct 
~-

~t là posë. d'une :·comiu;i,te cl' aqueduc .de 4~ of a 48-inch reinforced, concrete watermain 
pouces en béton armé,.dans.la rue.Notre-Dame.,. in Notre:..Dame Str~tet; ii,lcluding:inÇidental 
y compris:les:dép~l_l~es incidentes et impré- and unforeseen expanses .related thereto, 
vues s'y rapportant, et· de·· voter un crédit 'and to vote a credit .of Sl,560,ooo.Oo for 
de _$1,56o,ooo.Qo à ce-tte f~n. auch purposeo 

\ 

·(90~(l,~Expr~~~iation . · . . Expropriation · · ) 
.J$, .. J .3 o, .. c:- 9 - &>.3- · : , . ·. . ... . r<'rt~~~ .. 1 ..... -~ 

~.- .·A lieff'et"de:rnodifiêr la résolution du 
' dnîseil en dà..t~: du .l&jü:in ... l964 décrè~artt 

l'acquis:ltion· . .l: i.•.aÏniabie. ou .par vo:i;ë 'd'ex
prop"riàtiori des' immeubles . requis . •. 

To ~è.nd the resolution r;tf CoUn.cil: da(ted . · \ \ 
June 18, -1.964, ordàining the acquj_sitiont by · \\.\ 
mutual agreement. or by ·expropriation of .. the 1 
:i..mmovablea required · · · ·. · ·· · · 

' .: _:1 -~ .· 

. ~j pour fins. de .p~rc et situés dans le a) for tb.e purpose of a park., located in 
quadrilatère '·borné. par le \3oulevard Gouin, the quadrila·1;eral bounded by Gcmin BQulevard, i 

'la .rue sa.in.t.;..beziis, ia rivière des Prai- Saint-Denis Street, des Prairies River and '/f 
ries et la ~u~ ;s~int;.;Ph~:u·lès; Saint-Charles 'Street; . .· . . . ,_ / j 

,. ·by po~ -~in~ d~ 'ru~ et. situés ~ l'end~oit . b) for purp?ses of a s~reet, situated at.'!]· t 
ci~dess'tts; et ' · ·· · ·· . · · . the above~111ent~c.med locatJ.on; and-e· .. ····.····· · ·. 

7 
.. f 

. · c) pour u:n meilleur: amé_9àgement des abords , . c) to improve the approaches to certain j. f 
de.· certains terrains si tt}é~ à. l'endroit ci- .. parcels. of land .. situated at tlie ·above-nien- 1 · [ 

---~~a sus. l}-· -. ·'-,-. · ~~~ · . --~-----'---tz:=tioned-location-. . . •. -. . ... • ' _ . ' §i -=-= 
1;------A~ 'ef;:t~!D.fd;:lef~e 1;~ots -~:~- -~--~-- -T;·?.;;là?eo~~ft \~iot:> ~aring. ~-o~-.-~-- -· 

P-397-303, 302, .301, 3.00 et P-39~-:+41 du . P-397-303, 302, 30],., 3.00 and l>-398;..141 of' 
. cadastre,, de la. paroisse de la Longue-Pointe, the cadastre or'' theParish .of, Longue;..Pointe-
.Qpparaissant·comme.les items 1, 2, 3, 4, 5 · appearing as items 1, 2, 3, 4, 5 and 8 of 
·e-t 8 du plan L-102 Dongue-Pointe ne. sont plus the Plan L-102. Longue-Pointe, are no -longer 
rE! quis. pour les .:fins de 1 1 expropriation de . required ·for the expropriatio~ of. certain 
certains terrains requis pour 1 •. élargisse.- pareels of land needed .for the widening and 
ment et. le raccordement des ruelles sises, junction of the lan~s located south of Du-
au sud de l'avenue Dubuisson, entre l'ave- buisson Avenue, between Lebrun Avenue.and 
nu~ Lebrun· et la rue Baldw.in. Baldwin Street~ · 

L 1 
\ 
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'1 
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- 2-

t ~ J lJ 4 E~ ( , . . ; 
-Modification d'une resolution, 

4.- A l'effet de modifier la résolution du 
Conseil .en date du 21 juin 1965 approuvant 
tertaines modifications au ·règlement de 
l'Association de Bienfaisance et de Retr~ite 
de la :Police de Montréal. 

Amend.ment · 'to a resolution 

To amend the resolution of Colincil dateQ. 
June 21, 1965,.approving certain amendments 

·to·the by-laws of the Montreal Police Bene
volent and Pension Society.· · 

· frojet de r~~ement .de z.onalie R~ Draft z~ning brlaw 
· (lé re etu,~)/ t' J 11 Y . . ~. . . . Üst study . 

. . ' . . .. . . ·.. ~l': 3 0 ... 9- (,6,' 
5·- So~ettant· un proJet de reglement ·permettant Subm1tt1.ng a draft by•law to allow Mra. ·· 

à mada~e Lise 'Bertrand d'occuper,.- aux· fin!it·. · Lise Bertrand to occupy-, · for·. the purpos~ of 
d•une' garderie de jour,·le rez-de-chaussée du a. day-p.ursery,. the ground-floor of the buil-,1 

bâtiment port~nt le no 5611, rue Eadie. ding bearing No .• \'5611 Eadie S1;r~ei;. . 
-•.- :_ .' .· ~ -. . . ' -·--- . 

· · Golf . ./ 
. . . 1017. 7·;_1 . v 

6,.- A 1 1 effet de donner dés instructions au, 
·. ·. greffier .. de la Ville d-' informer la Royal Cana-
"-~'"'~;a&~ Golf Assoqiation. que ·ra . Vill;ê ·de Montréal 
. . )aoëèlpte. que soit t~:nu. ezi 1967 sur le. parc.ours 

dÛ golt mUnicipal' lé tournoi. de golf de 1' omnium 
;Canadielri,'· aUx: conditions imposées par ladite . 
;·Association~ · · 

· ._p Golf · ·. 
-6,.2J .. 3tJ;...c; t_j·- ... 

· To instruct the City Clerk to inform the 
Royal Canadian Golf Association that the 
City o:( f;lontreal accepts tha.t ·. the Canadian 
Open Gol:f Champion~hip be held in 1967 on . ,; 
the MuniÇipal Golf· c·ourse; subject to the · 
conditions a~t by_the said .Association. 

.·Proje~d'ficte /}6/5'.20-/ ~ 
7.•- ji l'~ffet d'app~ouve~ un projet ·q•acte entre To approvè a draft d.eed bet~een the Ci·ty:· 

. · la Vill~ de Montréal et Aluminium du Canada of Montreal and the ·Aluminum Company of ·'. 
Limitée, ;r-elatif à la èonstruction, sur l'ile Canada Limited, pertainingto the-building; 
Ronde, (i'un aqti.âri.u"rn et ai un ·bassin pour . on Ile Ronde; of an aquarium and a basin 
dauphinl:~. · · j for dolphins .,. · · , · · 

, ! . !>rejet de baU. \\0'" \ ~..U. ~· Jlraft Lease 
6 •. . . ·. . . ~.. ' ~ cJ - 'l'...- t; .0~-.--...........---.. -----·-------· 

=-t! • -1~~:î'1_~!f~!m!~:~f~o~:;~o~:h~r~~!fn~~~hi:r_~-B~si-!~!;PM.r~~:_ -ihe!r~f!i~~~di::_. :~:~Y-~::~0-~:~:- --~-
ne~jLim:Lted, 'loue, à certaines conditions~ un tain conditions, an electronic system to 

ense.m.bli~ électronique à la Ville de Montréal. the City of Montreal6 · . · · . 
b . ~ 

'êi' i 
f : ~,, 
\ .... 

t- l 

\\ 

\ 

1 
1 
J 
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, 
VILLE DE MONTREAL 

Hôtel de ville, 19 octobre 1965. 

-
·Monsieur, 

Vous êtes prié d'assister, le VENDRE~ 
D~VINGT-DEUXIEME jour d'OCTOBRE courant, 
à QUATRE HEURES et TRENTE de l'après-midi, 
dans la salle du Conseil, à l 9hÔtel de vil
le, à l'assemblée spéciale du Conseil con
vo·qu~e conformément à la loi par le Cami té 
exécutif, pour· prendre en délibération les 
affaires indiquées dans l'ordre du jour 
apparaissant au verso du présent avis. 

Sir, 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, Oc'tober 19, 1965. ,' 

' .. 

You are requested to attend the sie
cial meeting of the Council to be held· 
on FRIDAY, the TWENTY-SECOim day of OCTC · 
BER instan:tt at 4:30 O'CLOCK P~M., in t~ 
Council Room, ,,pity Hall, convened in a<, 
cordan9e with'the law by the Executive; 
Committee, to consider the bu5iness spè 
cified in the arder of the day on the · 
reverse side of this notice. 

Le greffier de la VillEJ. 

City Clerk. 

--. --~----~- ....:......____-~---· ----~·---,----------'---·----~-------~---··------------------~----
, . , 

ASSEMBLEE .SPECIALE 
·.J:.". 

·du 

Conseil de la· 
, 

•. v·r L LE DE M 0 NT RE AL 

Vendredi, 22 octobre 1965 

à 4 heures 30 de l'après-midi 

---- --- -- --- ------------ ___ ,. _______ ------------- ---------------;;:_-------;-·---- ---- --- ----

SPECIAL MEETING ·1.. 

of the 

Council of the · ( 

C I T Y 0 F M 0 NT R FJ.A L 

Friday, October 22, l9G5 

' 
\ \ 
\ 

' \ 
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0 R D R E DU J 0 UR 

Lecture et ratification du procès
verbal de l'assemblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITE EXECUTIF 

Résiliation de contrat 

A l'effet d'accepter que la Ville 
de Montréal et monsieur J.-Adrien Ro
bert, directeur du service de la poli
ce 9 soient; à c~mpter du ler novembre 
1965, relevés des obligations récipro= 
ques qu'ils ont assumées dans le con
trat passé le ll avril 1962, devant Me 
Louis-Auguste Marchessault 9 notaire. 

CcJ21!.._A/~--<> 
N"omimtt:i.on 

.. l -

/ 
- 2-

/ 
= 3-

/A l'effet de nommer en permanence en 
qualité de directeur du service de la po~ 
lice 9 à compter du ler novembre 1965, 
monsieur Jean=Paul Gilbert 9 actuellement 
directeur adjoint de ce service. 

Autres travaux 

ORDER OF THE D A Y 

Reading a~d confirmation of the minutes 
of the preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE COMMITTEE 

Termination of contract 
.,f 

&. ~- /P-~ /tJ-- ~:r 
To accept that the City of Montreal and 

Mr. J.-Adrien Robert 9 Director of the Police 
Department~ be 9 as of November lst 9 1965 9 

released from their mutual obligations under 
the contract concluded April 11 9 1962~ bef:...,-~ 
Mr. Louis-Auguste Marchessault~ Notary. 

.-éf .. ..&. /f-/.tl-~ ~ ç 
Appointment 

To appoint 9 on a permanent basis 9 as of 
November lst 9 1965 9 Director of the Police 
Department 1 Mr. Jean-Paul Gilbert 1 presently 
Deputy Director of that Department. · 

Other works 

==- ~=== :::__Gl>J-4~-~=-~=-= :_:__ -~:__-- -- - -od. ~' /4---=HJ---&~---_:___ = -:-
A l'effet de voter un crédit de 

$230 9000.00 pour lQexécution de travaux 
d~hiver par la division du jardin bota
nique du service des parcs • 

. 11 a :2 ,. ;..,s- - ~1~1; 
A l'effet de vo~: un crédit de 

$24 9 000.00 pour l'installation d'un sys
tème de chauffage à vapeur dans le. bâti
ment principal du faisceau de voies du 
plateau Youville du Métro 1 y compris les 
frais d'ingénieurs, de surveillance et 
d'inspection1 les travaux corrélatifs et 
les autres dépenses incidentes et impré
vues s'y rapportant. 

To vote a credit of $230,000.00 for the 
carrying out of winter works by the Botanical 
Go:•.rden Division of the Parks Department. 

d-A. /f-- /tl- ~,j-

To vote a credit of $24 9 000.00 for the 
installation of a steam-heating system in the 
main building housing the rail network of the 
Metro Youville Plateau 9 including engineering 
fees 9 supervision and inspection costs 9 corre
lative works and other incidental and unfore·
seen expenditures relating thereto. 

Archives de la Ville de Montréal



Dispense de demandes des 
soumissions publiques 

j(o'}/,/-1 
t/ 
- 6 -

A l 1 effet de dispenser le Comité exé
cutif de demander des soumissions publi
qv.espour l'achat de différents articles 

-·requis par la division des restaurants~ au 
cours de l'exercice 1965-66. 

Projets de règlements 

//0 7.. '17" 1:3,1 
Soumettant un projet de règlement à 

l'effet de fermer~ comme voie publique, 
une partie de la rue Berri et une partie 
de la rue Gilford~ et comme place publi
que~ le square Paul-Martineau~ situés à 
1 1 ouest de la rue Pontiac 9 entre le bou
levard Saint=Joseph et la rue Gilford. 

;J7s. {!-z 
\ Soumettant un projet de règlement mo-

/ 
- 7 -

/ 
- 8 -

~~ difiant le règlement no 2820 concernant les 
'?J\ /taxes spéciales ou personnelles imposées · 
~ sous forme de permis ou licences 9 déjà 
· modifié. 

t/ 
- 9 -JJ . 

3 
".:>Domaine PJblic 

"'·-3 ~/....J·-3;1 
A l'effet de verser dans le domaine pu

blic de la Ville 9 aux fins d 1 une ruelle 9 

certains terrains situés au sud du boule
vard Saint-Joseph 9 entre les rues Rivard 
et Gilford. 

------------Par~omètres-- -------(q:~. 
/52. 3 i 2 0 ,.- l = 

10 
= 

A l'effet d 9installer des parcomètres 
aux abords du marché Atwater. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

16oh -2 

cp~· 
= 11 = 

Soumettant un projet de règlement mo
difiant le règlement no 1396 conc~rnant 
1 1 érection et l'occupation des bâtiments 
dans le quartier Montcalm, déjà modifié. 

Exemption from calling 
public tenders 

~- _6. f- /tJ- de:? 
To exempt the Executive Committee from 

calling public tenders for the purchase of 
various items needed by the Restaurants 
Division 9 during the 1965-66 fiscal year. 

Draft by-laws 

-~- __&. /.:5 ·- /0' - t:: ,;?-

Submi tting a draft by-law to close~·' as 
a public streeti a section of Berri Street 
and a section of Gilford Street, and Paul= 
Martineau Square 9 as a public place 9 loca·= 
ted west of Pontiac Street 1 between Saint
Joseph Boulevard and Gilford Street. 

Submitting a draft by=law to amend By
law No. 2820 concerning special or personal 
taxes levied as permits or licences~ as al
ready amendled. 

.., P~blic domain .-
.. c~. ~. /.,3 -/C/--t;;6 

To transfer to the Cityus public domain 1 

for purposes of a lane 1 certain parcels of 
land located south of Saint-Joseph Boulevard 1 

between Rivard and Gilford Streets. 

·--- -~-c---:-------c---

Parking meters 
-~~~. /,;3 -/Cl - ~5 

To install parking rneter$ around the 
Atwater Market. 

Draft zo:ning by~laws 
(lst study) 

-6.4-. ~- /?J ·- é,.,:j 
Submitting a draft by-1aw to amend By

law No. 1396 concerning the erection and 
occupancy of buildings in Montcalm Ward, 
as already amended. 

~·/ 
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cf~ 
- 12 -

Soumettant un projet de règlement mo
difiant le règlement no 2876 intitulés "Rè= 
glement de zonage du quartier Rivière-des·
Prairies111 déjà modifié. 

;/;J, !19 ·-1 
Soumettant un projet de règlement auto

risant l 1 Institut de Diagnostic et de Re
cherches Cliniques de Montréal à construire 
et à occuper un bâtiment à l'angle sud-ouest 
de l 1 avenue des Pins et de la rue Saint
Urbain. 

/ 
- 14-

Avis de motions. 

Motions 

;.5J/2.-) 
q~. 
= 15 -

Conseiller Parker - relativement aux 
règlements de zonage dans le quartier 
Notre-Dame-de--Grâce. 

Conseiller Hanley - relativement à la 
Loi Nationale sur l'Habitation. 

~6, r&' /-r- / {)- &.,5-

Submitting a draft by-law to amend Bf 
law No. 2876 entitled: 11Zoning by-law of 
:Rivière-des-Prairies Ward", as already 
amended. 

Submitting a draft by-law to authori~i~, 
"l'Institut de Diagnostic et de RecherchjeS 
Cliniques de Montréal" to erect and occu~p'j 
a building at the south-west corner of PtW~ 
Avenue and Saint-Urbain Street. 

Notices of motions. 

Motions 

./ 

Councillor Parker - concerning the 
zoning by-laws of Notre-Dame-de-Grâce 
Ward. 

Councillor Hanley - concerning the 
National Housing Act. 

f 
i 

i ; 
1; 

---- -----------·-----··---~----------- -~ ----- -------------~------------------------~----·-----· -----------

1 
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- , VILLE DE MONTREAL 

_Hôtel de ville, 15 novembre 1965. 

Monsieur, 

-·Vous êtes prié d v m::sister, le JEU
DI, DIX-HUITIEME jour de NOVEMBRE cou
rant, à HUIT HJ!,1JRES du soir, dans la 
salle du Conseil, à l 1hÔtel de ville, à 
l'assemblée spéciale du Conseil convo
quée conformément à la loi par le Comi
té exécutif, pour prendre en délibéra
tion les affaires indiquées dans l'or
dre du jour apparaissant au verso du 
présent avis. 

-
Le greffier de la Ville, 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, November 15, 1965. 

Sir, 

You are requested to attend the 
special meeting of the Council to be 
held on THURSDAY~ the EIGHTEENTH day of 
NOVEMBER instant, at F,:IGll'r 0 1 CLOCK P. M. 1 

in the,Council Room, City Hall, conven~d 
in accordance with the law by the Execu
tive Committee, to consider the business 
specified in the order of the day on the 
reverse side of this notice. 

City Clerk. 

---F--~-~=-~=========-~=---=--~=======-=---=--~~~-==---~==================~ 
-- --- -----------------------

' ' ASSEMBLEE SPECIALE SPECIAL MEETING 

du of the 

Conseil de la Council. of the 

-V I L L E D E M 0 N T R E A L C I T Y OF MONTREAL 

,Jeudi, 18 novembre 1965 Thursday, November 18, 1965 

à 8 heures du soir at 8:00 o 1clock p.m. 

/ 
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0 R D R E D U J 0 U R 

Lecture et ratification du procès
verbal de l 0assemblée précédente. 

RAPPORTS DU COMITE EXECUTIF 

= 1 = 

0 R D E R 0 F T H E D A Y 

Reading and confirmation of the minutes 
of the preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE COMMITTEE 

Construction d 1 égout 1 
R ~cv~ .. 6/ (lqGSJ 

Laying of sewer 

= 2 = 

Aux fins de voter un crédit de 
$37~600.00 pour la reconstruction d 1 un 
égout dans la rue Sherbrooke~ côté sud~ 
de la rue Aubry à la rue Taillon. 

Modification de résolution 

Aux fins de modifier la résolution 
du Conseil en- date du 19 mars 1964 vo
tant un crédit de $22 9 700.00 pour la 
construction d 0 un pavage permanent sur 
les ruelles situées à l 1 est de la rue 
Pierre-Tétreault 9 entre les rues Sher= 
brooke et de Forbin-Janson. 

Autres travaux ( 
t-j3'Â. 'Â6-/ = 4 = 

· ·---~ --Aux-f±n·s-d·e-vot-er-un--créd±-t-·de·---
- ---- li49ooo.oo pour l 0 exécution en-regie ___ _ 

1 
; de travaux d 0 aménagement à la caser= 

To vote a credit mf $37 9600.00 for the 
rebuilding of a sewer in Sherbrooke Street 9 

south aide, fro·m Aubry Street to Taillon 
Street a 

Amendment to resolution 

To amend the resolution of Council 
dated March 19, 1964~ voting a credit 
of $22 1 700.00 for the laying of a per
manent pavement on the lanes locà.ted east 
of Pierre-Tétreault Street 9 between Sher= 
brooke and de Forbin-Janson Streetso 

Other works 

C-t r- 3- J)-6S 

---'To-v·ot-e-a-c-redi-t-o-f---'$-±-~eee-.ee-f'.er---the-
carry~ng out 9 cyday-laoour 9-------c>r-"-:arteratîon 
works at Fire Station No. 35 located at 
10 1 825 Lajeunesse Street 1 including related 
works 9 and ether incidental and unforeseen 
expenditures relating theretoo 

ne de pompiers no 35 sise au no 10 9825 
rue Lajeunesse 9 y compris les travaux 
corrélatifs et les autres dépenses 1 
incidentes et imprévues s 0y rappor~a t. V 

~ .. N--e V &0'2ooO- ~--1 - 5 = 
C· é'- 1/-11-65 

Aux fins de voter un crédit de 
$5~2~000.00 pour l 0achat de systèmes 
d 0 ~clairage et pour leur installation 
dans certaines rues 1 parcs et places 
publiquesj en totalité ou en partie 9 soit 
en régie 9 soit par contrat 9 y compris 
les frais d 0 ingénieurs 9 de surveillance 
et d 1 inspection 1 les travaux corrélatifs 
et les autres dépenses incidentes et im
prévues s 0y rapportant. 

To vote a credit of $582 9 000.00 for the 
purchase of lighting systems and their ins
tallation in certain streets 9 parks and pu
blic places 9 in whole or in part, either by 
day labour or by con tract 1 :i.ncluding engi
neering fees, supervision and inspection 
costs 1 related works and other incidental 
~~~ unforeseen expenditures relating 7 
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/S '7. 2 .Jlf-/ 
Aux fins de voter un crédit de 

·S433 9 500a00 pour 1-9-ac:hat de signaux de 
ci:rc:ulation 9 leur installat.ion 9 en to= 
talité ou en partie 9 soit en régie~ soit 
par contrat 9 ainsi que pour leur synchro
nisation9 y compris les frai.s d 9 ingénieurs 9 

de surveillance et d'insp~ction9 les tra
vaux corrélatifs et les autres dépenses 
incidentes et imprévues s 9 y rapportanto 

Expropriation et domaine public 
( 

To vote a credit of $433 9 500o00 for the 
purchase of tra.ffic signals 1 their insta:D.l= 
ation 9 :in whole or in part 9 by day labour 
or by contract 9 as well as their synchro= 
nization 1 inc.luding engineering fees 9 super_;, 
vision and inspection costs1 related works 
and other incLlental and unforeseen expen
ditures relating theretoo 

J~xpropriation and public domain 

R- Jt/30o }-7,/J - 7 = C-€ ~ 'ÂO J~o/G~S' 
Aux fins 

a) de décréter l 9acquisition et la pos
session préalable 9 aux fins de ruellès 9 

la d 9 un immeuble situé au sud-est de 
la rue de Bellechasse 9 entre les 
Dix·= neuvième èt Vingtième avenues~ 
et 

2o de certains immeubles situés .au 
nord~,ouest du boulevard Rosemont 9 

entre les Dix-neu:vième et Vingt=, 
ième avenues 9 

et de voter un crédit de $2 9 642o00 à cette 
fin~ et 

To 

a) ordain the acquisition and prior 
possession1 for purposes of lanes 9 

lo of an :i.mmovable located Stouth=east 
of Bellechasse Street 9 between 
Ni.nete.e,nth and Twentieth Avenues; 
and .. 

2o of certain immovables located 
north=west of Rosemont Boulevard 9 

between Nineteenth and Twentieth 
Avenues 9 

and to vote a c:redi t of $2 1 642o00 for such 
purpose~ and 

b) de verser dans le domaine public de la b) to transfer to the public domairJ. of 
ville 9 aux fins de ruelles~ certains ter= the City9 for purposes of lanes 9 certain 

___ nairu;_s_i.:tllé_s__iians_. le q]lad:dlatère borné Pi'l"_Pa:rcels of land loèated in the quadrila= 
--~l;e-bou.:leva-rd-Ros-emen-t-r--1-a-Ili-:x:-neuv-ième-av:e= te-raLbounded .by -Ros.em_ont._B.m:ù..e._v~rd\L-'N:Cne::= 

nue~ la rue de Bellechasse et la Vingtième teenth Avem1e 9 Bellechasse Street and 
avenueo Twentiii.'Jth Avermeo 

Expropriation ( Expropriation 

3o 6 '/. l-11 /r · . = 8 = C-t-. 
i JI-- 11-6 S' 

Aux fins de ~déc:réter 1 9 acquisition et 
la possession préalable~ aux fins de pans 
coupés~ de certains terrains situés res= 
pec:tivement 

a) à l 9angle nord-ouest de la rue Notre
Dame et des :rues de Saint-Just, -e-t;- de 
Be auri v age~ ~ tieule'.·a;prl Lié bert~ de 
±a Pue Saint~Donat et de 1 9 av·enue Le= 
brun 9 et de voter un crédit de $1~605o00 
à cet,te fin\; 

J 

To 6rdain the acquisition and prior 
possession~ for purposes of cut=off cor
ners1 of certain parcels of land respect~ 
ively located 

a) at the north=west corner of Notre~Dame 
Street and Saint=Just~ Beaurivage , 
St:t eet8 9 Lié bert \Bo~:~:leoax d 9 Saint=Donat' 
Street~and Lebrun Avenue 9 and to vote 
a credit of $l 9 605o00 for such purpose 9 
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b) à l'angle nord-ouest de la rue Notre= 
Dame et des rues des Ormeaux, Mousseau 
et Joffre 1 et à l'angle sud~~st des 
rues N otre=Dame et de.s Ormeaux, et de 
voter un crédit de $1,430.00 à .cette 
fin. 

Expropriation~ Désistement_ 

b) at the north=west corner of Notre= 
Dame Street and des Ormeaux~ Mousseau 
and Joffre Streets 9 and at the south= 

~~ corner of Notre=Dame 'and des Or
meaux Streets 9 and to vote a credit 
of $19 430.00 for such purposeo 

Expropriation.- Waiver 

1 
' '/ 

' l 1 0 z. $ ~6· J • ' ' - = 
9 - ·~$ ~. /Cl-//-~ c;5 

Aux fins de déclarer que la servitude 
de passage pour la construction, le main= 
tien, l'entretien 1 la réparation et le 
remplacement de deux conduites d'eau sur 
un terrain situé au nord-ouest de la rue 
de Bleury 9 entre la rue Ontario .. et l 0 ave
nue du Président=Kennedy, n'est plus re= 
quise. 

1 
- 10 = 

Crédits supplé~ntaires 
3425.J-3 1 

Aux fins de voter un crédit supplémen-
taire de $1,213.14 pour l'acquisition et 
la possession préalable, aux fins d'une 
rue, à 0un immeuble situé au sud de la 

~o declare that the right of way ser= 
vitude for the laying 9 maintenance, upkeep 9 

repair and replacement of two watermains in 
a parcel of land located north~west of de 
Bleury Street 9 between Ontario Street and 
du Président-Kennedy Avenue 9 is no longer 
requiredo 

Additional credits 
c. t - tf- JI .. 6 s-

To vote an additional credit of $1,213.14 
fo.r the acquisition and prier possession, 
for street purposes 1 of an immovable located 
south of Dudemaine Street, east of Rosalie 
Street (now Jean-Massé Street). rue Dudemaine, à l 1 èst de la rue Rosa

lie (maintenant rue J'ean-Massé). 1 
1-.-3ifJ3.J-~jJ = 

11
-

Aux fins de voter un crédit supplémen.- To vote an additional credit of $1 1 123.64 
taire de $1~ 123.64 pour 1 1 acquisi·tion et for the acquisition and prior possessi.on 1 

la possession préalable, aux fins de ruel~ for purposes of lanes (eut-off corners), of 
les (pans coupés)~ de certains immeubles certain immovables located in the quadrila-
situés dans le qu13-drilatère borné par les teral bounded by Boyce, Langelier and Hoche~ 

~-·--=_-:::__----__- ·-rp.es ]?_Qyce 9 Lang~l~ie·:r~_e-t-=-_IJqÇliei~_g~et _____ -- --~-~-r~ga Streets 9 and Clranl1~ :A:venueo 

/ 
= 12 = 

l'avenue de Granby. 

Aux fins de voter un crédit supplémen= 
taire de $19,046.80 pour l'acquisition et 
la possession préalable 9 aux fins du Mé= 
tro 1 de certains immeubles situés à 
l'angle nord=ouest des rues de Vitré et 
Andersono 

To vote an additional credit of $19 9 046.80 
for the acquisition and prior possession, for 
Metro purposes 9 of certain immovables located 
at the north-west corner of de Vitré and 
Anderson Streets. 
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Approbation d'actes 

f) 1 J .-7-.jl 
Aux fins d 1 approuver un projet de con

trat par lequel la Compagnie des chemins 
de fer, nationaux du Canada accorde~ à 
c~r~àJ:nes conditions 9 à la V'ille ·de Mont= 
real'le privilège d'instaîlër, d'entrete
nir et d 1utiliser une traverse souterrai
ne de conduits d 1 aqueduc de 60 pouces 9 au 
milliaire 2.63 de la subdivision de Mont~ 
réal de la di te compagn'ie (est de l'avenue 

Approval of deeds 

To approve a draft contract whereby the 
Canadian National Railways Company grants 9 

on certain conditions 1 to the City of Mont-· 
real the privilege of installing 9 maintain
ing and.usitrg an·urtderground crossing for 
60-inch watermains at mile 2.63 in the Mont
real subdivision of the said Company (east 
of Atwater Avenue). 

Atwater). /ft'-· 
..:. 14 -2go.J~-I 

Aux fins d 1 approuvèr un'projet de con
trat par lequel la Ville s 1 engage 9 à cer
taines conditions 1 à fournir l 9 eau pen
dant cinq ans à la Corporation de l'EcQ
le Polytechnique de Montréal. 

" 

~-J./o'J.'g.f>-7.) .· 
/~· 
- 15 ~ 

Aux fins d'approuver un projet d 1acte 
d'échange de certains terrains entre ~a 
Ferme St=Laurent Limitée et la Ville de 
Montréal. 

Subv.en tion'· 

Aux fins d 1 accorder une subvention de 
$1 9 500.00 à l'Extension de l'enseignement 
(tourisme) de l'Université de Montréal. 

-------·-·-.-· 
'---~~-c ommi ssîo1llie-s~vi-c-e-s-€fl-e-ctri-qù:e-s -- - -

de la Ville de Montréal 1/ 
}S3S.I-/ 

Relativement au traitement annuel du 
président de la Commission des services 
électriques de Montréal. 

= 1'7 = 

To approve a draft çontract whereby the 
City agrees~ on certain conditions, to 
supply wàter for a 5-year period to 11La 
Corporation de l'Ecole Polytechnique de 
Montréal". 

To approve a draft deed of ·exchange of 
certain parcels of land between "La Ferme 
St-Laurent Limitée'' and the City of Mont
reàl. 

Grant 

-&. ~. //-//-~:7-
To grant $1 9 500.00 to the Extension cour~ 

ses (tourism) of the University of Montreal. 

· ---Mont-real-E~ec-t-rie-al~·Gemmi-ss;i.en-~--
' 

Concerning the yearly salary of the Pre
sident of the Electrical Commission. 

Parcomètres ~ Parking meters 

/52). . . 20~~ A:1~~~:~ J • /~v,- ·&, ~ • / tJ ·- //- f, j-
AUX fins d'installer des comètres To install parking meters on the east 

sur le côté est de la rue Peel~ au nord side of Peel Street 9 north of Dorchester 
du boulevard Dorchester. Boulevard. 
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Domaine public 
/ 

- 19 -3 1 13 & 1·-17 ;, 
Aux fins de verser d~~ le &omaine 

public de la ville 1 aux fins d 9 une rue~ 
une partie des lots nos 1461-1 et 1461-17 
et des parties du l,ot no 1461 du ca
dastre du q:n~.artier Saint-Antoine si tuées 
au nord-ouest de la rue Burnside 9 entre 
les rues Stanley et PeeL 

Lignes homologuées / 

Public domain 

-d, /&, ,:? 0 ~/ é)- ~ .. /j-
To transfer to the public domain of the 

City~ for purposes of a street 9 a part of 
lots Nos. 1461-l and 11+61-17 and parts of 
lot No. 146;t., oi,. the.:!caqastre of Saint"':'An
toine Ward, located. ·north-west of Burriside 
Street 9 between Stanley and Peel Streets. 

Homologated lines 
' 1 ",' .' o-.\ 

3o (o;tlr1o/Î ~ _ 
-~i'f;f '!tt /Uth~ 6, ~. /O-//-t:.6-

Aux fins de donner aux avocats de la To instruot the City attorneys to take 
Ville des instructions de faire la pro- the necessary proceedings in order to mo= 
cédure requise pour modifier le plan gé= dify the general plan of the City with a 
néral de la ville en vue de l'effacement view to erasing the line homologated on 
de la ligne homologuée le 21 janvier 1929· January 21 1 1929 1 on th~ south side of 
sur le côté sud de la rue Notre-Dame 9 e:l'Jl.:.. · Notre-Dame Street, betwéen ii Inspecteur 
tr~ la rue de l'Inspecteur et la rue Mont- and Montfort Streets. 
fort. 

Projet de règlement et 
. approbation d'acte/ 

ii 3/ ~5 :S'?. 6Cf., 7~'2 1 
Soumettant un projet de règlement à 

l'effet de fermer, comme voie publique, 
une partie de la rue Concord sise entre 
la rue City Councillors et la rue de 

/ 
~ 21 = 

,., 
Bleury. .::111:-

Draft by-law and 
approval of deed 

~ _b, 4'- // -· ~,;j--
Submitting a draft by-law to close,· as 

a public street, a section of Concord 
Street located be·tween City Councillors 
and de Bleury Streets. 

32 6'9~ 7--2 J, 
____ Aux_fins_d.!_ap.p.r_OJ.l.'Ler __ .lU:l_~j_et d'acte _ 'ro a:R2rove a draft deed of exchange of 
·--·--d-'~é-c-hari.-ge-de-certa±ns-t-errai-ns ent-re-'l'hree----eep.ta:i-n-:pa-P.eeJ.s-è.f-land-bEll-twe.Em-'I'-h.t'-e.e-St.ar_ ... 

Star Construction Ltd. et la Ville de Construction Ltd. and the City of MontreaL 
Montréal. 

Projets de règlements y 
~ 23 -

Soumettant un projet de règlement mo~ 
difiarit le règlement no 896 concernant. le 
commerce de la viande et abrogeant les rè
glements nos 75 9 304 et 411. 

* ?l~l t17S.fr.,:2.-J 
Soumettant un projet de règlement mo

difiant le règlement no 2933 concernant 
les établissements de produits al.imen= 
taires et les restaurants. 

Draft by-laws 

-&,/ft,, .:?f·-/éJ- ~.r 
Submitting a draft by=law to amend By

law No. 896 concerning the meat trade and 
to repeal By~laws Nos. 75 9 304 and 411. 

Submitting a draft by-law to amend By~ 
law No. 2933 concerning food establish
ments and restaurants. 
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?J~~ ~l5,6g-J -~-
~ Soumettant un projet de règlement mo-

difiant le règlement no 891 concernant 
le lait et abrogeant les sections 18 1 19~ 
20~ 21 9 22 et 23 du règlement no 105 1 dé= 
jà modifié. 

~3J~9·- . 
Soumettant un projet 

cernant lioccupation du 

/ 
= 26 -

de règlement con
domaine publico 

. ~ 

d, ~ . .:tf-/tJ --~6-
.Submitting a draft by-law to amend By

law No. 891 concerning milk and to repeal 
sections 18, 19~ 20, 21, 22 and 23 of By
law Noo 105 9 as already amended. 

S~bmitting a draft by-law concerning 
occupancy of the public domain, 

the 

i jJ9D iJ75.~~-I - 27
-*' Soumettant un projet de règlement con

cernant les excavations dans le domaine 
public, 

Projets de .règlements de zonage 
' 

(1ère étude) 

Submitting a draft by=law concerning ex
cavations on the public domain, 

Draft zoning by=laws 
(lst study) 

/<6 J 0·- 3 
. .Pf--

,~~a&t-~ëzJi~ -&,A ;t 7·-/tJ-<{,~-
Submitting a draft by-law to amend By~ 

law No. 2110 entitled~ 11Zoning by-law of 
Papineau 9 Saint Mary 9 Hochelaga~ Maison
neuve and Mercier Wards11 ? as already 

Soumettant un projet de règlement m<;>
difiant le règlement no 2110 intitulé& 
11-Règlemen t de zonage des quartiers Pa:J,i±= 
nê'au~ Sainte-Marie 9 Hochelaga~ Maison= 
neuve et Merciern 9 déjà modifié. / amend\ëd. 

~· 
~;_1~Uf-d' ~- ~-;7- /~-t~-} ~oS-1 

Soumettant un projet de règlement mo~ Submitting a draft by-law. to amend By-
difiant le règlement no 1375 concernant law No. 1375 concerning the erection and 
liérection et l'occupation des bâtiments occupancy of buildings in Saint-Louis 
dans le quartier Saint-.,.,Louis~. déjà mod:i= __ Ward? as already amended. 

- ~~ / ./ . . / --
} Cf03'--l de~~--«<ellt~ y, h . .:t7 -/tl-:---~-.f> 

fiéo '· 

Sou1iie'"t-t~ un J.lrojet a:erègiement mo...;·----=~ :Submft'fing___iil. __ g__raft_pc:=y_=-.---I,.-,a::-::w,-.t:-::o:--::a-=mc::-e=-na]~;y:= -_ 
difiant le règlement no 1382 concernant law Noo 1382 concerning the erection and 
l'érection et lioccupation des bâtiments occupancy of buildings in Saint~Jean= 
dans le quartier Saint=Jean-Baptiste~ dé= - Baptiste Ward~ as already amended. 
jà modifiéo ~-

- 31 = 

Soumettant un projet de règlement per·~ 
mettant à madame W. Bebluk d 1 occuper 9 aux 
firis duune ~cole maternelle (Tiny Tots 
School) 9 ·le bâtiment portant le no _3864~ 
averiue Girouard. 

Submitting a. -draf.t by-law to allow 'Mrs. 
W. Bebluk to occupy 1 for purposes of a 
kindergarten (Tiny ~ots School) 9 the build= 
ing beari:ng Noo 3864 Girouard Avenue. 
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Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

f/8/Cj 1 .'/Al6 0 3?.-1 
Soumettant un projet de règlement mo

difiant le règlement no 2713 concernant 
la construction et l 1 établissement des 
hÔpitaux 9 des cliniques~ des maisons de 
convalescence et autres établissements 
hospitaliers semblables ainsi que des 
édifices destinés à des fins religieu
ses~ charitables et éducatives dans les 
zones domicil~aires9 déjà modifié. 

Soumettant un projet de règlement mo
difiant le règlement no 2110 intitulé: 
"Règlement de zonage des quartiers Papi
neau9 Sainte-Marie 1 Hochelaga 9 Maisonneu
ve et Mercier",· déjà medifié. 

( 

/'lO}-?._ 
Soumettant un projet de règlement mo

difiant le règlement no 2875 intitulé~ 
"Règlement de zonage des quartiers 
Sainte-Cunégonde, Saint-Henri, Saint
Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
Saint-Joseph'\, déjà modifié. 

/4/~.JIS 

/ 
= 32 -

Draft zoning by-laws 
(2nd study) 

6 .. b. ~ . .?/ ·- 1·- (p ,7-

Submitting a draft by-law to amend By
law No. 2713 concerning the erection and 
establishment of hospitals, clinics, con
valescent homes and other similar hospital 
establishments as well as buildings intended 
for religious, charitable and educational 
purposes in residential zones, as already 
amended. 

L 
- 33 - ·6. ,&, A'?' ·~fl- &.? 

Submitting a draft by-law to amend By
law Noo 2110 entitled: 11Zoning by-law of 
Papineaui Saint Mary, Hochelaga, M~isonneu
ve and Mercier Wards", as already amended. 

/. 
- 34 ·-

Submitting a draft by-law to amend By
law No. 2875 entitled~ · 11 Zoning by-law of 
Sainte-Cunégonde, St. Henry, Saint-Paul 9 
Sa:Lnte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Jo
seph Wards 11 

1 as àlready amended. 

/ 
- 35 -

Soumettant un projet de règlement per·- Submi tting a draft by~l.aw to al.low . 
mettant à madame Rita Beattie d 1 occuper 9 Mrs. Rita Beattie to occupy~ for purposes 
aux fins duune école privée 9 le rez~de- of a private school 9 the ground-floor of 

-cha-us sée-du-bâ-timen-t-por-ta.n-t-1e-numé-I!O-- - -~-the-bui-ldi-rl.-g-bea.:rc-.:ing-No-.-6.;?~2---.lo.g.ues---
.__ --- ---6j}2-;--r--ue-Jogues. -------------stre-et. 

* 3/Cf5 
-~ = 

Soumettant un projet de règlement mo- Submitting a draft by-law to amend By= 
difiant le règlement no 2600 intitulé~ law No. 2600 entitledg 11By=law concerning 
"?~g;.~ement concernant 1 1 étal:nissement et the establishment and construction of 
la ·construction des postes du essence'\ déjà ;tl'illing-stations"~ as already amended. 
modifié. ~ 

-jJ: '3 1 Cf~ g 5$. s 1-1 - 37 
= 

Soumettant un projet de règlement per
mettant à la Commission des Ecoles Catho= 
liques de Montréal d 1 ériger et d 1 occuper 
une école (Saint-Raymond) sur le côté 
ouest de l 0avenue Old Orchard 9 entre la 
rue Saint-Jacques et le chemin Upper 
Lachine. 

Submitting a draft by-law to allow the 
Montr~~al Catholic School Commission to 
build and occupy a school (Saint-Raymond) 
on the west side of Old Orchard Avenue, 
between Saint-Jacques Street and Upper 
Lachine Raad. ~ 
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- 38 = 1t 3 JqÎ 

Soumettant un projet de règlement per=- Submit.ting a draft by-law to allow the 
mettant à l 9hÔpital Hôtel-Dieu de Mont=· 11Hôtel=Dieu de Montréal11 Hospital 9 located 
réal situé à l 1 angle nord~ouest de la at the north-west corner of Saint=Urbain 
rue Saint-Urbain e't de l 1 avenu.e des Pins 9 Street and Pine Avenue 9 to enlarge the 
d 9agrandir la chaufferie de son immeubleo boiler~room of its buildingo 

' / 
' . 31 q~ j J-11 ~ • 1 ' tl-1 ~·- 39 = 

· -f\ Soumettant un projet de règlement per
mettant à madam.e Dorothée Davis d 9 occ:uper 9 

aux fins d 1 une école pvivée~ le rez=de= 
chaussée du bâtiment portant le no 3835 9 

avenue Girouardo 

* 3' ~o!mettant un ;~j~;~~ :~glement au-
torisant 110euvre et la Fabrique de la 
paroisse Madonna Di Pompei à construire 
et à occuper une église sur 1e côté sud 
de la rue Sauv~ 1 entre le boulevard 
Saint=Michel et la rue J,=Jo=Gagniero 

Submitting a dr~ft by~law to allow Mrso 
Dorothée Davis to occupy~ for purposes of 
a private school~ the ground-floor of the 
buil.di:ng bearing Noo 3835 Girouard Avenueo 

' ( !,' _, 

.-&. -~, ::? ~ -~· 9-. i 5' 
Submitting a draft by=law to authorize 

J.UOeuvre et la Fabrique de la paroisse . 
"!Vladonna Di Pompei to 'build and to occupy a 
churc;h on the south side of Sauvé Street 9 

between Saint=Michel Boulevard and Jo=Jo= 
Gagnier Streeto 

*~?.0° 3S'b.Jl/-2}1 
/ 

: .. . -· '. ~ - ' 

= 41 = 

Soumettant un projet de règlement au·= 
torisant les Religieuses de Sainte=Croix 
d~agrandir un bâtiment (Ecole Normale 
Ignace-Bourget) situé dans le prolonge= 
ment de 1 u avenue de Bois,=de·-Boulogne 9 

au sud du 'boulevard Hemri=Bourassao 
.''\. 

Submitt.ing a d:r.aft by=law to authorize 
the Sisters of the Holy Cross to enlarge 
a building (Ignace-Bourget Normal School) 
loca ted in the extension of Bois=,de-Boulo= 
gne Avenue 9 south of Henri=Bourassa Boule
varda 

/ 
= 42 = 

Soumettant un projet de règlement p1er~· Submit.ting a draft by=law to allow 
e--me-t-t-an-t-à.-!S·to-1.ük:e.Ls-tf-ni-teel-Gha-Pell-e-f --S.t-o-1u.kE0-!9-Un1-t-eLC.hur-c.h-o.f_(1ana.da_t_o_al_tJilr_. 
· --c-anada de mod:fTi er T'~intê rieur ---deJ:.-'-é-:;;;------· --~rœ--:tnt~rr:i:-or· ·t:rf"-th-e-·exi-st±rrg-c'hurc·h-1:-ocat-ed--

glise existant au no 3480~ boulevard a.t Noo 31+80 Décarie Boulevard 1 south of 
Décarie~ a.u sud du chemin de la Côte= Côte=Saint~Antoi,ne Rgado, 
Saint~Antoineo !JJ~' 

/~-43 ; 
J ~ 1/"' S fi-e:wa~e--

Soumetté).nt un projet de règlement mo= Submitting a draft hy=law to amend By= 
difiant le règlement no 1920 concernant law Noo 1920 concerning the occupancy of 
1 9 occupation des terrains et 1 v edificar~ parcels of land and the erection and occu-
tion et 1 9 occupation des bâtiments dans pancy oi' buildings in Ahuntsic and Villeray 
les quartiers Ahuntsic: et Villeray 1 déjà Wards 1 as already amendedo 
modifié" Jr+( 

• %- '?S;~; tant un pro j./!. ~~~Zen t mo--

4 

- Su~ ~tt~ : ta;t ~;: 1:::o ame nd By·· 
difiant le règlement no 1265 concernant law Noo 1265 cont':errdng the erecti.on of 
la construction des bâtim~nts dans le buildings in Mount Royal Ward 9 as already 
quartier Mont=Royal 9 déjà modifiéo amendedo 

,: 
1 •. 
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-if-1?:20~. 1~\_g, \_\ 4-\ / 
- 45 -

SoumeÙant un projet de règlement au~ Submitting a draft by~law to authorize 
torisant St" Patrick Orphan Asylum de Sto Patrick Orphan Asylum to build and to 

(""y construire et d 1 occuper un orphelinat sür occupy an orpha:nage on the west side ôf 
le côté ouest du chemin Deacon 1 entre les Deacon Road 9 between Van Horne and Lajoie 
avenues Van Horne et Lajoieo ~ . ~Avenues" 

-lt- .?:>204 1 cg(JT)_3 .... J/ 1 ~ 46
- --& .. b. ~~-9-- t,_ç 

() Soumettant un projet de règ ement mo- Submitting a draft by-law to amend By~ 
·_ di fiant le règlement no 2812 inti tulég law Noo 2812 enÜ tled~ "Zoning by-law 

''Règlement de du territoire corn~ the territ included between 
pris entre la Côte=des=Nei-

~~' ·1}320::) 
'bf '( Soumettant un projet de règlement mo-

Jrot.j-G ~- .. 6. ;t /:1- tf'-· &3-
Submitting a draft by-law to amend By= 

law Noo 2905 entitled~ 11Zoning by-law fbr 
certain parts of Sto Andrew~ Mount Royal 
and Saint-Louis Wards11

9 as already amended 

è!;~ \ difiant le règlement no 2905 intitulé~ 
~;{ij\ ' "Règlement de zonage de certaines parties 
l;;; · des quartiers Saint-André 9 Mon t-Roy al et 
,, ~ Saint-Louis" 9 déjà modifié o 

! 
~~ 

• ~-

t 
~· 
~~' 
lt.• 

~ 
)ffi 

1 
~1 

l--

Soumettant un projet de règlement per
mettant à madame Lise Bertrand d'occuper 9 

aux fins d 0 une garderie de jour 9 le rez~. 
de-chaussée du bâtiment portant le no 5611, 
rue Eadieo 

.il.. Projet de règleme~:h 
?f_J.::::; 2l5 7 ------_ ~ro·<î· 7; ·7=-G/._~ · -~- 1~9 

Soumettant un projet de règlement de 
fermeture dVune partie dVun parc formée 
de parties des lot~ nos 39 et 41 du ca
dastre de la paroisse de la J.Jongue·~Pointe, 

Jeux olympiques d 9étê en 1972 
/6/[;.2/-/ 

Aux f:Lns d 1 autoriser 1' envoi. au Comité 
Inl.:.ernational OJ.ympiq ue d'une invitation 
officielle à choisir Montréal pour la pré·~ 
sentation de? Jeux olympiques d'été en 
1972 .. 

Avis de motions 

& .. .6. gcJ- f·- ~:7 
SQbmitting·a draft by-law to 

Lise Bertrand to occupy 9 for the purpose o 
a day-nursery 1 the ground=floor of the 
bui.lding bearing Noo 5611 Eadie Streeto 

Submitting a draft by··1aw for the 
of.a section of a park~ made up of parts o 
lots Nos. 39 and L~l of the cadastre of 
Parish of Longue-Pointe. 

Summer Olympie Games in 1.972 
d,, 4. /.:r -/1- ~ 6~ 

'ro authorize the sending to the I:nter~· 
national Olympie Committee of an official 
invitation to ohoose Montreal for the 
holding of the SùmmeJ:O Olympie Games in 
1972~ 
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non inscrits à l'ordre du jour 

Projet pour marquer la présence de Montréal à l'Exposi-

tion univers~;;.~~~~e de 1967. 

Demande des soumissions publiques pour la construction 
~--~~..c.,.L--,J-·----- ·····-· .. - -·- .. .. . .. .. --····· ··.· .. ·---------··----. ··-···--····-···-·· ····-·········-·-·. 

d'un monument qui sera érigé par la Ville de Montréal, à 
l'Exposition universelle canadienne de 1967. 

-~2'2.0fl-l 
Nomination du Comité d'arbitrage prévu au règlement no 3122 
établissant des normes relatives à l'occupation et à l'en
tretien des immeubles résidentiels. 

!Jo '1. Pl-I ,.A..?-6. .d, .-& / J- 11- ~ tr 
1~ Projet de règlement permettant d'ajouter un 

· .. chaufferie de Saint United Church 
~-.. :_,_ ;_, .... t:)~f\:;;~;~\};) ~~·:,: \~~·,;,:·;; ·:;~/:-? --~~:--t;<':}·\"<.:~·f;' ~-,:~l~~i,~: .. '~<i- ·. 
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VILLE DE MONTRÉAL 

Hôtel dé ville, 23 novembre 1965. 

Monsieur~ 

Vous êtes prié d'assister, le V EN"" 
DREDI, VINGT,..,SIX!EME jour de 
NOVEMBRE courant, à TROIS 
HEURES ET DEMIE de l'après,..,midi, 
dans la salle du Conseil, à l'hôtel de 
ville, à f assemblée spéciale du Conseil 
convoquée conformément à la loi par le 
Comité exécutif, pour prendre en délibé,.., · 
ration les affaires indiquées dans l'ordre 
du jour apparaissant au verso du présent 
avis. 

Le greffier de la Ville, 

..1\.SSEMBLÉE SPÉCIALE 

DU 

Conseil de la 

Ville de Montréal 

VENDREDI. 26 NOVEMBRE 1965 
à 3 heures 30 de l' apJ;ès.-midi 

Fonnale CK 1216 

CITY OF MONTREAL 

City Hart November 23, 1965. 

Sir, 

Y ou are requested to attend the special 
meeting of the Cauncil to be held on 
FR/DAY, the TWENTY--SIXTH day 
of NOVEMBER instant, at THREE 
THIRTY O'CLOCK P.M., in the Coun .. 
cil Room, City Hall, convened in accor .. 
dance with the law by the· Executive · 

· Committee, to consider the business spe,.. 
cified in the arder of the day on the re,.. 
verse side of this notice. . 

City Clerk . 

SPECIAL MEETING 

OF mE 

Coun'cil of the 

City -of Montreal 

FRIDAY, NQYEMBER 26,1965 · 
at 3:30 o' dock p.m. · 
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ORDRE DU JOUR 

-·-
Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 

semblée précédente. 

R- ~?rt-l 

RAPPORTS DU COMITE 
EXf:CUTIF 

Virement de crédits 

Aux fins d'opérer le virement de certains crédits. 

O.RDER OF THE DA Y 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

REPORTS OF THE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

Transfer of credits 

-6, .k. ;1 ~ -//- t.tl 
To transfer certain credits. 4 3tJ'V bïr'O. · ..Jt Il G 1333 · 

· 1 · '' Constructions d'égouts / 
-3~ 

Laying of sewers 

t=l~-ttV- G~ 
Aux fins de voter un crédit de $14,600.00 pour 

la construction d'un égout dans l'avenue Dubuis~ 
son, de la rue Paul~Pau à la rue Desmarteau. 

Aux fins de voter un crédit de $10,400.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue Hamelin, 
de l'avenue Ch arland en gagnant le nord. 

,d{, -&. /7 ·- // - t,' :;-
To vote a credit of $14,600.00 for the laying 

of a sewer in Dubuisson Avenue, from Paul~Pau 
Street to Desmarteau Street. 

Ta vote a credit of $10,400.00 for the laying 
of a sewer in Hamelin A venue, from Ch arland 
Avenue towards the north. 

v! -s-
Aux fins de voter un crédit de $45,600.00 pour To vote a credit of $45,600.00 for the laying of 

la construction d'un égout dans la rue Rousselet, a sewer in Rousselet Street, from the existing 
______ de J' <tg-2!:!L~:Xi§!A!i~ au gord_.<!~ 1~_1:'t!~- E_ver:ett ~11 ____ s~wex_nQrth ill_Eve.retLStœet tow:ards__the _north, 
-.-.. ~-gagnant-le-nord-; --.. ·-- .. --.~-- ... ---------

/ 
A~ c\1- G/ 

Aux fins de voter un crédit de $11,100.00 pour 
la construction d'un égout dans la place Chassé, 
côté nord, au sud du boulevard SainHoseph. 

/ 

.& .. .... 6, /7- //~ i. ,:?~ 
To vote a credit of $11,100.00 for the laying 

of a sewer in Chassé Place, north side, south of 
Saint~ Joseph Boulevard. 

A~ C\f- 6/ -7- -6. -~- .~ .5Z- 1/ · ~._j· 
Aux fins de voter un crédit de $16,500.00 pour 

la ~construction d'un égout dans la rue Duchesneau, 
de l'égout existant au nord de la rue de Marseille 
à la rue De Teck. 

To vote a credit of $16,500.00 for the laying 
of a sewer in Duchesneau Street, from the existing 
sewer north of Marseille Street ta De Teck Street. 

·, 
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v: -8- / # . -' / ·-
•>{y. -&. ""~ .3- 11 .. (:.,.;) 

Aux fins de voter un crédit de $4,200.00 pour 
la construction d'un égout dans la rue Saint~ 
Christophe, de l'égout existant au nord de la rue 
Cherrier à la rue Roy. 

/ 

To vote a credit of $4,200.00. for the laying 
of a sewer in Saint~Christophe Street, from the 
existing sewer north of Cherrier Street to Roy 
Street. 

Autres. .trav~uf /~ · 
1/0I .. Jo-'2-L/ --D-

Aux fins d'accorder à B.G.L. Ingénieurs et 
Constructeurs Ltée le contrat pour des réparations 
au pont Lachapelle qui enjambe la rivière des Prai~ 
ries, dans l'axe de la rue Reed, et de voter un 
crédit de $185,000.00 pour ce contrat, y compris 

Other works 
.?1 ... -: .-- . .· / .;:-

"(.:?· ~' /7-// -f.?j' 

To award to B.G.L. Ingénieurs et Constructeurs 
Ltée the con tract for the repairing ~f the Lacha~ ·• 
pelle bridgewhich crosses des Prairies River, in 
the axis of Reed Street, and to vote a credit of 
$185,000.00 for stich contract, including related 

les dépenses s'y rapportant. 

2.'10.2/J-S /1 
Aux fins d'accorder à Alphonse Gratton lnc. 

le contrat pour la construction d'un édifice à bu~ 
reaux à la cour municipale Louvain pour le service 
des achats et magasins, et de voter un crédit de 
$860,000.00 pour ce contrat, y compris l'ameuble~ 
ment premier, la préparation des plans, les hono~ 
raires d'architectes et d'ingénieurs, les frais de· 
surveillance, d'inspection, de laboratoire et de 
financement, les travaux corrélatifs et les autres 
dépenses incidentes et imprévues s'y rapportant. 

expenditures. 

<{;,.6. 
To award to Alphonse Gratton lnc. thë con~ 

tract for the erection of an office building in the 
Louvain municipal yard for the Purchases and. 
Stores Department, and to vote a credit of 
$860;000.00 for such contract, including the ori~ 
gina! furniture, the preparation of plans, archi~ 
tects' and engineers' fees, supervision, inspection, 
laboratory and financing costs, related works and 
other incidental and unforeseen expenditures rela~ 
ting thereto. 

2 00/ .. /0-'Â -n-~- c.e. n/t)6s-
Aux fins d'accorder à Spino Construction Corn~ To award to Spino Construction Company Li~ 

pany Limited le contrat pour le jumelage de l'égout mited the contract for the coupling of the Décarie~ 
collecteur Décarie~Raimbault, entre les rues de Raimbault trunk sewer, between de Salaberry 
Salaberry et Dudemaine, ét les modifications au and Dudemaine Streets, and for alterations 
système régulateur dudit égout collecteur, et de to the regulating system of the said trunk 

-~- --voter::Un-crédit-surrlé;m@.ntaiJ;e..de-$6Z.O,OOQLQO_pmJL__ sewer, and to ·vote an additional credit of 

v 

--· -ce- contrat, y-compris1esâépenses-s\r-rappnrtant~---$670,QOO.OO--for-such_ contract,_jndtialrigTelated------·--
expenditures. 

Crédits supplémentaires v Additional Credits 

· SOG·l-1 .. -1.2- --d, .~, .·/;7~//--·t~-
Aux fins de voter un crédit supplémentaire de 

$126,226.84 pour l'acquisition et la possession préa~ 
·labie des immeubles situés à l'intérieur d'un secteur 
borné au nord par la ligne sud du boulevard Dor~ 
chester, à l'est par le côté ouest de l'avenue Papi~ 
neau, au stid par le côté nord dè la rue Craig 
et à l'ouest par le côté est de la rue Wolfe. 

To voté an additiorial credit of $126,226.84 for 
the acquisition and prior possession of the immo~ 
vables located within a sector bounded on the north 
by the south line of Dorchester Boulevard, ·on 
the east by 'the west side of Papineau Avenue, on 
the south by the north side .of Craig Street, and- bn 
the west by the east side of Wolfe Street. 

/ 
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3::;o3. )·· s/1 / 
-13-

Aux fins de voter un crédit supplémentaire de 
$3,358.29 pour l'acquisition et la possession préa~ 
Jable, aux fins de talus, de certains immeubles 
sitttés entre les terrains appartenant à la Compa~ 
gnie des chemins de fer nationaux et la rue Bossuet. 

To vote an additio):lal credit of $3,358.29 for the 
acquisition and prior possession, for purposes of 
embankments, of certain immovables located be:.. 
tween the Canadian National Railwé;lys' property 
and Bossuet Street. 

/ /CfDI./SG-1 -14-

Aux fins de voter un crédit supplémentaire de 
$7,436.02 pour l'acquisition et la possession préa~ 
lqble des immeubles situés au sud de la rue Allard, 
entre les rues Hamilton et d'Aragon, requis pour 
l'agrandissement du terrain de jeux situé à cet 
endroit. 

To vote an additional credit of $7,436.02 for the 
acquisition and prior possession of the immovables 
located south of Allard Street, between Hamilton 
and d'Aragon Streets, which are required for the 
extension of the playground at that location. 

j ~ 
J'A 0 3.1-5 / -tG-

Aux fins de voter un credit supplémentaire de To vote an additional credit of $20,813.12 for 
$20,813.12 pour 1' acquisition et la possession pré a~ the acquisition and prior possession, in order to 
Jable, en vue du prolongement et de l'élargissement extend and widen Rosemont Boulevard, of certain 
du boulevard Rosernont, de certains immeubles immovables located between Lacordaire and Du~ 
situés entre les rues Lacordaire et Duquesne, quesne Streets. 

. / 
1-- 3 0 6 3./-211 • 18. 

Aux fins de voter un crédit supplémentaire de 
$1,276.40 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie, aux fins de ruelles, de certains immeubles 
situés dans le quadrilatère borné par les rues de 
Brouage et Saint~Donat et les avenues Dubuisson 

c.E.-
To vote an additional credit of $1,276.40 for 

the acquisition and prior possession, for purposes 
of lanes, of certain immovables located in the 
quadrilateral bounded by Brouage and Saint~ Donat 
Streets and Dubuisson and Mercier Streets. 

et Mercier. 

0-Jo63·l--?. 1, -~- c.t:.- ~ej11j6s 
Aux fins de voter un crédit kpplémentaire de To vote an additional credit of $1,138.49 for 

$1,138.49 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession, for purposes 
labie, aux fins de ruelles, de certains immeubles ____ ()L lanes,_gf_ certain.Jmmo_v..ahles.Jocated-in-the. 

------ sitJJ~s dans __ le_quadrilatère_borné-parJ~s-t~~s-On~---- -quaàri1ateral--baunded- -by-8ntario;-Saint.:o-Bonat -
. tario, Saint~Donat et de Brouage et l'avenue Mer~ and Brouage Streets and Mercier Avenue. 

cier. 

1 v 
~~ 30G2_.j·-2// -ta-

Aux fins de voter un crédit supplémentaire de 
$485.33 pour l'acquisition et la possession préa~ 
Jable, aux fins d'une ruelle (pan coupé}, d'un 
immeuble situé à l'angle nord~ouest de la ruelle 
nord,.;sud et de la ruelle est~ouest sise immédiate~ 
meht au nord de 1~ rue Ontario, à l'est de la rue 
DarlÙ.1g, 

To vote an additional credit of $485.33 for 
the acquisition and prier possession, for purposes 
of a Jane ( cut~off corner), of an immovable -Jo~ 
cated at the north~west corner of the north..,.south 
Jane and the east~west lane located just north of 
Ontario Street, east of Darling Street. 
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Expropriations 

Aux fins 

a) de décréter l'acquisition et la possession préa~ 
!able, aux fins d'une cour de voirie, 

1 . ...- de la partie du lot no 178~329 située au 
sud~ouest de la Quinzième avenue et au 
sud~est de la rue Masson: 

~2. -.d'une partie de la Quatorzième avenue sise 
entre l'avenue Laurier et la rue Masson, de 
la ruelle no 1 77 ~ 120 sise au nord~ouest de 
l'avenue Laurier et au nord~est de la Qua~ 
torzième avenue, et de la ruelle 177 ~ 119 
sise au nord~ouest de la ruelle susdite; 

b) de fermer cette partie de la Quatorzième ave~ 
nue et ces ruelles parce que jugées inutiles: et 

c) de voter un crédit de $55,116.00 pour les 
expropriations précitées. 

Expt·opriations 

c. f.- 7.?. Jnj6S: 
To 

a) ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a Roads Department yard, 

1 . .- of the part of lot No. 178~329 located 
south~west of Fifteenth Avenue, south~çast 
of Masson Street: 

2 . ......-of a section of Four~eenth Avenue loca-' 
ted between Laurier A venue and Masson 
Street, of làne No. 177 ~ 120 located north~ 
west of Laurier Avenue and north~east of 
Fourteenth Avenue, and of lane No. 177~ 
119 located north~west of the aforesaid 
Jane; 

b) close the said section of Fourteenth Avenue 
and the said lanes as they are deemed useless; and 

c) to vote a credit of $55,116.00 for the above~ 
mentioned expropriations. 

. 3/'iJ6./-t/) -20· 

Aux fins de décréter l'acquisitiOn et la posses~ 
sion préalable, en vue de l'élargissement de l'ave~ 
n:ue Papineau, de certains immeubles situés au 
sud~ouest de ladite avenue Papineau, entre le 
boulevard Henri~Bourassa et la voie promenade 
projetée, et de voter un crédit de $209,165.00 à 
cette fin. 

1 

To ordain the acquisition and prior possession, 
for the widening of Papineau Avenue, of certain 
immovables located south~west of the said PapiM 
neau Avenue, between Henri~Bourassa Boulé"' 
vard and the projected parkway, and to vote a 
credit of $209,165.00 for such purpose. 

___ 30'$'/./-G/) .. 21-

~Aux_fins_a_~écréter_l'a~quisifion etîaposs-e-g;;--~~--'fo~ordain~the-g<=quisitiGn-ancLprior-possession; __ _ 
sion préalable, en vue de l'élargissement du bou~ --for thewiaeniiigof~Goui.n-Boulevard~~of-certairt~ 
levard Gouin, de certains immeubles situés de immovables located on each side of the said Gouin 
chaque côté dudit boulevard Gouin, entre l'Auto~ Boulevard, between the Laurentian Autoroute and 
route des Laurentides et le boulevard de l'Acadie, Acadie Boulevard, and to vote a credit of 
et de voter un crédit de $170,275.00 à cette fin. $170,275.00 for such purpose. 

33Z'/.I-~~ .i. 
Aux fins de décréter l'acquisition et la posses~ 

sion préalable, aux fins de la rue Duchesneau, 
d'un immeuble situé au sud~est de la rue De Teck, 
et de voter un crédit de $657.00 à cette fin. 

To ordain the acquisition and priorpossessiori, 
for purposes of Duchesneau Streët, 9f an irnmov:-:
able locàted southeast of De Teck Street, and t6 
vote a credit of $657.00 for such purpose. 
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Egout collecteur Notre~Dame~de~Grâce / Notre~Dame~de~Grâce tnmk sewer . 
(Modification d'une résolution et expropriation) V (Amendment ta a re~o -u~t'o and expropâation) 

2 0 0 J • J 5-3 · 23 • C' • E' - ~ 3 Il 6'5 
Aux fins de modifier la résolution du Conseil To amend the reso utio of Council dated 'De~ 

en date du 7 décembre 1953, modifiée le 6 sep~ cember 7, 1953, as amended on September 6, 
tembre 1955, décrétant l'acquisition à l'ami~ble 1955, ordaining the acquisition by mutual agree~ 
ou par voie d'expropriation d'un droit de servi~ ment or by expropriation of a perpetuai servitude 
tude à perpétuité sur certaines parties des terres on certain parts of lands Nos. 579 and 580 of the 
nos 579 et 580 du cadastrè de la paroisse de Saint~ cadastre of the Parish of Saint~Laurent, which 
Laurent, requises pour la construction, la répara~ are required for the laying, repair and main~ 
tion et l'entretien de l'égout collecteur Notre~ tenance of the Notre~Dame~de~Grâce trunk 
Dame~de~Grâce, entre le chemin de la Côte~de,:, sewer, between Côte~de~Liesse Road and lot 
Liesse et le lot no 95. VNo. 95. 

-24- c. t:~- ~3J;;j6s ~OoJ./S-2. 
Aux fins de décréter l'acquisition et la posses~ To ordain the acquisition and prior possession, 

sion préalable, aux fins d'un égout collecteur, for purposes of a trunk sewer, of a servitude 
d'une servitude affectant une partie du lot no · affecting a part of lot No. 579~3 of the cadastre 
579~3 du cadastre de la paroisse de Saint~Lau~ of the Parish of Saint~Laurent Iocated south of 
rent située au sud de l'avenue Royalmount, et Royalmount Avenue, and to vote a credit of 

de voter un crédit de $597.00 à cette fin. . ;597.00 ~: ~~~1 77/t~'Jfj '; 
Approbation d'actes V ApprtvaÏof deeds 

?. Z?, '2Jt·l • 25 • 
Aux fins d'approuver un projet de bail par le~ 

quel la Corporation de Valeurs Trans~Canada loue 
à la Ville, à certaines conditions, le second plan~ 
cher de son édifice portant les nos 2065~2083, rue 
Beau dry. 

1 

To approve a draft lease whereby the Corpo~ 
ration de Valeurs Trans~Canada leases to the 
City, on certain conditions, the second floor of its 
building bearing Nos. 2065~2083 Beaudry Street. 

/6'/ s. 1 '1-1 -26-
c. €- /rt//'lf,Ç 

Aux fins d'approuver un projet d'acte par lequel To approve a draft deed whereby Dow Brewery 
Dow Brewery Limited accepte de fournir à la Limited agrees to supply to the City of Montreal. 
Ville de Montréal. à certaines conditions, à lon~ ail year long and on certain conditions, ali the 

L __ g_1j_eur __ c:!'année, _ _tout~_Lé!_ __ Yill2em:_nJ_çg_,'!,Sai.r_e_au__ _steam_required .. for-the-heating-or ... coGling-ef-the - -
_· ----- chauUag@- Gu-au-re~roiàissement-de-l~immeuble du·- ---Dow-Planetarium-Buildtn-g-lncated--<.'lïlehaooillez ·- · 

Planétarium Dow situé au square Chaboillez. Square. 

-2'1-·~.-c. ~ .- 23Jnj6s 
Aux fins 1/0~.9-t/ 
a) d'abroger la résolution du Conseil en date 

du 12 juillet 1965 approuvant un projet d'acte 
par lequel Texaco Canada Limited cédait à la 
Ville la partie en tréfonds d'un terrain et lui 
accordait des servitudes perpétuelles grevant cer~ 
tains terrains situés au nord~est de la rue Metcalfe 
et au nord~ouest de la rue Burnside; et 

To 

a) repeal the resolution of Council dated July 
12, 1965 approving a draft deed whereby Texaco 
Canada Limited transferred to the City the sub~ 
soil part of a parce! of land, and granted the latter 
perpetuai servitudes affecting certain pareds of 
land located north~east of Metcalfe Street, north~ 
west of Burnside Street; and 
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_ 
1 

d'approuver un projet d'acte par lequel Texa~ 
co Canada Limited accorde à la Ville 

1. - unè servitude temporaire pour toute la du~ 
rée de la construction d'un tunnel de venti~ 
lation sur la partie en tréfonds d'une partie 
du lot no 1422~3 du cadastre du quartier 
Saint~ Antoine; 

2. ·,_, certaines servitudes perpétuelles grevant 
des terrains situés au nord~est de la rue 
Metcalfe et au nord~ouest de la rue Burn~ 
side. 

b) approve a draft deed whereby Texaco Ca
nada Limited grants to the City 

1. - a temporary servitude for the whole period 
of construction of a ventilation tunnel in 
the subsoil part of a section of lot No. 
1422~3 of the cadastre of Saint-Antoine 
Ward; 

2. - certain perpetuai servitudes affecting par
cels of land located north-east of Metcalfe 
Street, north~west of Burnside Street. 

tjo/.33-l~ 
Aux fins d'approuver un proj'L 

1 

d'acte par 
lequel la Ville de Montréal acquiert de Colborne 
Terminais Limited, à certaines conditions et au 
prix de $54,660.00, plus les intérêts sur cette somme 
au taux de 5 ra à compter de la date de la prise de 
possession, de certains bâtiments construits sur 
une partie du lot no 1482 du cadastre du quartier 
Sainte~Anne et situés entre la rue Colborne et le 
.canal Lachine. 

-28· c.e.- 23)'/6~ 
To approve a draft deed whereby the City of 

Montreal acquires from Colborne Terminais Li~ 
~ited, under certain conditions and for a priee of 
$54,660.00, plus interest on the said amount at the 
rate of 5 ra beginning from the date of entering 
into possession, certain buildings erected on a sec~ 
tion of lot No. 1482 of the cadastre of St. Ann 
Ward, located between Colborne Street and the 
Lachine Canal. 

lign; ~o;;~"~~,LJ ~ -29 -~- c. ::m~o;m~s·' 
Aux fins de donner aux avocat/ ~e la Ville To instruct the City Attorneys· to take the 

des instructions de faire la procédure requise pour necessary proceedings so as to amend the general 
modifier le plan général de la ville, plan of the City, 

a) en vue d'effacer les lignes homologuées 

1. ,_, le 23 décembre 1946 sur le côté sud~est du 
boulevard Dorchester, entre la rue Closse 
et l'avenue Atwater; et 

2. - le 18 juillet 1941 sur le côté sud~est du 
--~----- --boulevm·d-Dor.c;;.hester ,---entœ_la_rtK_ SaiJlt.-_~~-=-: 

Mathieu et le prolongement de la rue du 
Fort; 

b) en vue d'homologuer, pour une période de 
trois ans, certains terrains aux fins 

1. - de l'élargissement du boulevard Dorchester, 
entre la rue Saint~Mathieu et le prolon~ 
gement de la rue du Fort, et entre la rue 
Clos se et l'avenue Atwater; 

2. - de l'élargissement de la rue Sussex et son 
raccordement à la rue Closse au nord~ouest 
de la rue Tupper; 

a) with a view to erasing the lines homo log ated 

1. - on December 23, 1946 on the south-east 
side of Dorchester Boulevard, between 
Closse Street and Atwater Avenue; and 

2. - on J uly 18, 1941 on the south~east si de of 
DorclïesterBoulev~n:d;-b-etwe·en-8-aint,.Ma-~ -----
thi~~-- Street- and-the extension -or-PorC~ 
Street; 

b) with a view to homologating, for a three~ 
year period, certain parcels of land for 

1. - the widening of Dorchester Boulevard, 
between Saint~Mathieu Street and the 
extension of Fort Street, and between 
Closse Street and Atwater Avenue; 

2.- the widening of Sussex Street and its 
junction with Classe Street, north-:west of 
Tupper Street; 
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3. ,__, de l'élargissement de l'avenue Hope et son 
raccordement à' la rue Sussex au nord~ouest 
du boulevard Dorchester élargi; 

4. ;__ de nielles, entre la rue du Fort et l'avenue 
Hope; au nord~ouest du boulevard Dor~ 
chester élargi; 

3. ,__ the widening of l!ft.e Hope Aven.ue at'. ~ its 
junction with Sussex Street, north~west of 
widened Dorchester Boulevard; 

4. ,__, lane purposes, between Fort Street and 
Hope Avenue, north~west of widened Dor7 

chester Boulevard; 

5. ,__,d'un meilleur aménagement des abords du 5. ,_,the improvement of the approaches to 
poulevard Dorchester élargi, entre la rue widened Dorchester Boulevard, between 
Saint~Mathieu et l'avenue Atwater, et de Saint~Mathieu Street and Atwater Avenue, 
l'avenue Hope élargie et de smi raccorde~ and of widened Hope Avenue and its 
ment à la rue Sussex. junction with Sussex Street. 

3530 .. 7-J./1 -3 o- c.Ee- '?.~ llj6S , -
Projets de règlements 1 D~i/i;~zaws -· 

c{b Soumettant un projet de règlement à l'effet de Submitting a draf by~law to close a section of 
'!:J ~ fermer une partie de la rue Villeray, au nord~est Villeray Street, north~east of Saint~ André Street. 

de!HUe ;:;A;:~ • S' -;2 ;, " a'(_ c. €- ?. 2/ //!(} s 
:;'f.Oq Soumettant un .projet de rè~e,ment aux fin.s de . Submitting a draft by~l~w to clos.e the lane 

fermer la ruelle sise au sud~est de la rue Samte~~ · located south~east of Samte~Catherme Street, 
Catherine et au nord~est de la rue Mackay. north~east of Mackay Street. · · 

Jf"/S'!-JV-1 - 2- c. t:. ?..?-.)11/bs 
. ·,3.1.) 0 Soumettant un projet de règlement aux fins ·Submitting a draft by~law to provide for the 
: de permettre l'ouverture de la rue projetée no opening to a width of 55.88 feet of the proposed 

18~14 du cadastre de la paroisse de Saint~Laurent street No. 18~14 of the cadastre of the Parish 
à une largeur de 55.88 pieds, de la place Jean~ of Saint~Laurent, from Jean~Massé Place towards 
Massé en gagant le nord. the north, 

Projet de règlement et approbation d'acte / Draft by~law and approval of deed 

G~/. G-t.jr -33-- c,f. 2t3)" !Gr; 
3'h \\ Soumettant un projet cl règlementmodifiant le _ .. Submitting a dkft by~law to am end By~lav.r 

===..-::~r_èglement n.a· 28'39-:-ae}à-1ii.OciHi~Wir.le..:.Lègleilleï1t_. -_. ___ No:.2B3_2;_~-s::::afiëaCii_.affi~;:!c1;cr-l;y:-- By~la~=w-~. 

1 

L 

no 2920, autorisant un emprunt de $39,500,000 2920, authorizing a loan of $39,500,000 for the 
pour l'Exposition universelle internationale cana~ Canadian International World Exhibition of 
dienne de Montréal en 1967. Montreal in 1967. 

M4-
Aux fins d'approuver un rojet de convention 

entre Sa Majesté la Reine, du chef du Canada, 
et la Ville de Montréal concernant la construction 
d'un ouvrage de contrôle des glaces dans le fleuve 
Saint:.Làurent par suite de l'aménagement du site 
de l'Expositionuniverselle internationale canadien~ 
ne de Montréal en 1967. 

To approve a draft agreement between Her Ma~ 
jesty the Queen, in the right of Canada, and the 
City of Montreal concerning the construction of 
a stockade for ice control in the Saint Lawrence 
River as a result of the development of the site 
of the 1967 Canadian International World Exhi; 
bition of Montreal. 
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Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

!t/IZ.CJS 
Soumettant un projet de règlement autorisant 

mtmsieùr G. Berkovits, chantre et ministre du 
culte, à occuper, aux fins d'une école privée 
d'instruction religieuse (House Of Prayer Mish~ 
kan Tfilah Center lnc.), le rez,..de,..chaussée du 
bâtiment situé au no 3155, avenue Van Horne. 

Soumettant un projet de règlement autorisant 
madame Sylvia Cournoyer à occuper, aux fins d'un 
foyer nourricier, le rez ... de ... chaussée du bâtiment 
portant le no 9553, rue Boyce. 

Draft Zoning By,..[aws 
( lst study) 

-6. ~. /J-//~~5 
Submitting a draft by ... law to allow Mr. G. 

Berkovits, cantor and clergyman, to occupy, for 
purposes of a private school for religious teaching 
(House Of Prayer Mishkan Tfilah Center lnc.), 
the ground ... floor of the building located at 3155 
Van Horne Avenue. 

& . . ..& .. /J- //- &,".Ç 

Submitting a draft by ... law to allow Mrs. Sylvia 
Cournoyer to occupy, for -purposes of a foster 

.,, home, the ground ... floor of the building bearing No. 
, 9553 Boyce Street. 

~ ~ -d. .b. /j'- // - t. :j""' 
Soumettant un projet de règlement permettant à Submitting a draft by ... law to allow Mrs. Noëlla 

madame Noëlla Duperron d'occuper, aux fins d'un Duperron to occupy, for purposes of a home for 
foyer pour adultes, le rez ... de ... chaussée du bâti,.. adults, the ground ... floor of the building bearing 
ment portant le no 3595, avenue Papineau. " No. 3595 Papineau Avenue. 

~- -

/tf1~~ /?.l/ • 38 • .-&. ~. /cf- //- ~.;;j-
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by ... law to allow Mrs. Mar-

à madame Marguerite Tremblay d'occuper, aux guerite Tremblay to occupy, for purposes of a 
fins d'un foyer pour adultes, une partie du home for adults, a section of the second storey of 
deuxième étage du bâtiment portant le no 4144, ,. the building bearing No. 4144 Saint ... Hubert Street. 
rue Saint,..Hubert. ~ 

Jtj/1;.J7,r; ·39- 6. ~. /1'-//-d.:?-
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by ... law to allow the occupancy 

l'occupation du rez,..de ... chaussée du bâtiment por,.. of'the ground ... floor of the building bearing Nos. 
tant les nos 4267 ,..73, rue Saint ... Hubert, aux fins 4267 ,..73 Saint ... Hubert Street, for purposes of a 
d'un centre d'accueil, sans but lucratif, sous le nom non ... profit welcoming home, by the name of 
de "L'Oasis (Montréal) lnc.". ,. "L'Oasis (Montréal) lnc.". 

~== =---.:~~:._-=J-N-f~~.--J-2-6---------------~-~~ -:&c-.;z.---/~"Y---/-"2-- Z3:-c-~--==----~=----~ 

/ 

Soumettant un projet de règlement permettant à 
monsieur Ortensio Mendicino d'occuper, aux fins 
d'une maison de convalescence, le bâtiment por,.. 
tant le no 6130, rue d'Aragon. 

Stibmitting a draft by~law to allow Mr. Ortensio 
Mendicino to occupy, for purposes of a con-va ... 
lescent home, the building bearing No. 6130 d'A,.. 

_, ragpn Street. 

f.fif. 
Soumettant un projet de règlement permettant 

au Service des Loisirs de Notre ... Dame ... du ... Foyer 
(madame Thérèse Julien) d'occuper, aux fins d'une 
école maternelle, une partie du sous ... sol de l'église 
portant le no 6005; Quarantième avenue. 

'Submitting a draft by ... law to allow Service des 
Loisirs de Notre~Dame~du ... Foyer (Mrs. Thérèse 
Julien) to occupy, for purposes of a kinderg'arten, 
a section of the basement of the church bearing 
No. 6005 Fortieth Avenue. 
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· 35$. S'l-I 
Soumettant un projet de règlement autorisant la 

Commission des Ecoles Catholiques de Montréal 
àxra1,1:Sformer et à occuper, aux, fins d'une école 
111<i.ternelle, une partie de l'école N otre~Dame~de~ 
Grâce située au no 4025, avenue Girouard. 

Submitting a draft by~law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to alter and occupy, 
for purposes of a kindergarten, a section- of 
Notre-Dame-de-Grâce • School located at 40.25 

~ Girouard Avenue. 

35 ~-GO-/ ~~ 
Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by-law to allow the Montreal 

la Commission des Ecoles Catholiques de Mont- Catholic School Commission to build and occupy 
réal à ériger et à occuper une école (Louis~Colin) a school (Louis~Colin) on the north side of Sau-
sur le côté nord de la rue Sauriol, entre le bou- riol Street, between Olympia Boulevard and 
levard Olympia et l'avenue Christophe-Colomb. Christophe-Colomb Avenue. _, 

306. 23·-J }if~ 
Soumettant un projet de règlement autorisant Submitting a draft by-law to allow l'Oeuvre 

l'Oeuvre et Fabrique de Saint-Gaétan à construire et Fabrique de Saint-Gaétan to build a church 
une église et un presbytère à l'angle sud-ouest and a presbytery at the south-west corner of 
duboulevard de l'Acadie et de la rue Victor-Doré. .. Acadie Boulevard and Victor-Doré Street. 

4-'{el !IG::'Â 3.5R,t,1-1~· ~- _,&_ :z:<.. -//~~.tJ-
Soumettant un projet de règlement permettant 

à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont
réal d'ériger et d'occuper un école (Saint-Benoît) 
à l'angle sud-ouest de l'avenue du ·Mont-Cassin et 
de la rue Meilleur. 

JJ/I'S.J3'À 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à madame Juliette Biron d'occuper, aux fins d'une 
école maternelle "Ecole Maternelle Claudine", une 
partie du rez-de-chaussée du bâtiment portant le 
t1o 6284, avenue de Chateaubriand. 

submittin9 a draft by-law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to build and occupy 
a school (Saint-Benoît) at the south-west corner 
of Mont-Cassin Avenue and Meilleur Street. 

Submitting a draft by-law to allow Mrs. Juliette 
Biron to occupy, for purposes of a kindergarten 
"Ecole Maternelle Claudine", a section of . the 
ground-floor of the building bearing No. 6284 

_ de Chateaubriand A venue. 

1 d 1 ~----- _____________ Li/ ~~--lL- ___________ -~?-~---
----- Soumemnre-mrprojetcle règlemenrpermetfant_c__ --gubmiffüJ.g--aârafrb-y;;Iaw·toallow tliecCongre-.::-

à la Congrégation des Sœurs de Sainte-Marcelline gation des Sœurs de Sainte-Marcelline to build 
d'ériger et d'occuper un institut collégial sur le and occupy a collegiate institute on lot No. 107-21 
lot no 1 07~21 du cadastre de la paroisse de Saint- of the cadastre of the Parish of Saint-Laurent, 
Laurent situé sur le boulevard Gouin ouest. ~ located on Gouin Boulevard West. . .. /If:!· 

/I/!'D.i33 ·• 48 • -d,~ . .::t..:Z-/I-~6-
· Soumettant un projet de règlement permettant 

à, ~~ · Corporation de l'Archevêque Catholique Ro
main:. de Montréal d'agrandir un établissement 
charitable ''Les Glaneuses" situé à l'angle nord
est de la rue Adam et de l'avenue d'Orléans. 

Submitting a draft by-law to allow the Cor~ 
poration of the Roman Catholic Archbishop of 
Montreal to enlarge a charitable instihition "Les 
Glaneuses", located at the north-east corner of 
Adam Street and Orléans Avenue. 
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.. ,., 

Jtf/g./30 
. Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by~law to allow the Révé-

aùx Révérendes Sœurs du Saint-Esprit d'établir rerides Sœurs du Saint ... Esprit to establish a day-
une garderie de jour, sous le nom "Ecole mater- nursery to be known as "Ecole maternelle Madre 
ne-Ile Madre Arcucci", dans le bâtiment portant le Arcucci", in the building bearing No. 9299 Boyce-

no 9299, rue Boyce. 1 (.Street. . 1 · 
3 r; /~(/ tj .. Ç. 1 -50- ('. €.- ()8 Il 165 

~ \ ~ Soumettant un projet de règlement permettant à Submitting a draft by-/aw to allow the Canada 
' la Compagnie Canada Pac:kers Limited de cons- Packers Company Limited to build, maintain and 

t;ruire, maintenir et entretenir un tunnel sous la rue upkeep a tunnel under Bridge Street, north of 
Bridge, au nord de la rue Forfar, devant servir Forfar Street, to be used for the transportation of 
au transport de bestiaux de Montreal Stockyards livestock from the Montreal Stockyards to their 
à leur usine. (.1 ~ ) , plant. 

~" 3sZ. scz-J - :n- . .&.. -&, ~.tt- 11- .t-..7-
Soumettant un projet de règlement permettant 

à la Commission des Ecoles Catholiques de Mont~ 
réiü d'ériger et d'occuper une école (Saint~Zoti
que) sur le côté nord de l'avenue Palm, entre les 
rues de Courcelle et Saint-Rémi. 

Submitting a draft by-law to allow the Montreal 
Catholic School Commission to build and oc:cupy 
a school ( Saint-Zotique) , on the north si de of 
Palm Avenue, between de Courcelle and Saint

" Rémi Streets. 

~-
Soumettant un projet de règlement permettant Submitting a draft by-law to allow Mrs. Eva 

à madame Eva Cymbalist d'occuper, aux fins d'une Cymbalist to occupy, for purposes of a kindergar.-
école maternelle "Erika Day Nursery and Kinder~ ten "Erika Day Nursery and Kindergarten", the 
garten", le bâtiment portant les nos 5320-22, Co- _, building bearing Nos. 5320-22 Cochrane Place. 
chrane Place. 

~-
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 2875 intitulé: "Règlement de zo
nage des quartiers Sainte-Cunégonde, Saint-Henri, 
Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et Saint

Submitting a draft by-law to amend By-law No. 
2875 entitled: "Zoning by-law of Sainte-Cuné
gonde, St. Henry, Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint
Gabriel and Saintt-Joseph Wards", as already 

, amended. Joseph", déjà modifié. 

~-
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by-law to amend By-law No. 

---le-règlement-no_l922_ conc~}?natltÎ~s oâtirrrents-ou--u -1-9-~2-concernin_g_temporan buildings or shelters, 

/ 

abris temporaires, déjà modifié. -~-----~-as a1reaây-amerrded~------- -----~--

J $JI-S' . - :;:; - d. -~- ;?.:Z- //- &~- ·. 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a dràft by-law to amend By-law No. 

le règlèment no 1920 concernant l'occupation des 1920 concerning the occupancy of pareds of land 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti- and the erection and occüpancy of buildings· in 
ments dans les ·quartiers Ahuntsic et Villeray, . Ahuntsic and Villeray Wards, as already ainended. 
déjà modifié. ~ 

) 2'03··-3 -56· 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

le règlement no 1264 concernant la construction 
des bâtiments dans le quartier Notre-Dame~de~. 
Grâce, déjà modifié. 

Submitting a draft by-law to amend By ... law 
No. 1264 concerning the erection of buildings 
in Notre-Dame-de-Grâce Ward, as already 
amended. · 

\ 
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Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a dtaft by~law to amend By~law 
le règlement no '2836 concernant l'occupation des No. 2836 concerning the occupa:ncy of parcels 
terrains et des bâtiments dans certaines parties of land and of buildings in certain parts of Ville~ 
de~ quarti~fS .Ville~ Marie et ~ain~Georges. ~ Marie and Saint Georgè Wards. 

1 1 oz -1 ·• 38- & , ~. ~ t% - 11 - ~ r 
Soumettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 

Je règlemènt no 1374 concernant l'érection et No. 1374 concerning the erection and occupancy 
l'occupation des bâtiments dans le quartier La of buildings in La Fontaine Ward, as already 
Fontaine, déjà modifié. /ffo amended, 

J./15: 218 tt (\ 7[(-/ • 39. 6, .& . ::t. ~ -1/- t. 5' 
Soumettant ;un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law 

règlémerit 110 3122 établissant des normes rela~ No. 3122 providing standards for the maintenance 
ti v es à r occupation et à J'entretien des immeubles and the occupancy of residential property. 

réside_ntiels. {1,., .. f)yl)"' f)~12..R_p ': 

. Sou~·~ant 'un projetd:"rè~modifiant 1; 
60 

• Subn;'f'Zt~g ~'fr}ftb~law to amend ~&.w No. 
règlement~ 2713 concernant la c01~.& ction et 2713 concerning the ere?ti:en and establishmcil"t~oJ 
l'établissemenf'-...._~es hôpitaux, des clinique des hospitals, clinics, convalesc~emes and othe;"·-. 
maisons de conv~lèsG.ence et autres établisseme similar hospital establishments, as ~1~ build~ 
hospitaliers semblables~si...ç;rue des édifices des~ ·ngs intended for religious, charitable and èat:n::a~ 
tinés à des fins reÜgieuses, cl~a-È>lli:s~ .. et éduca~ tiona -pur.poses in residential zones, as already 
-~ dans les zones domiciliaires, déJ'à modifié. amended. 
~ P;ojets de z·èglements de zonage J Draft zoning by~laws 

. ( 2e étude) v ( 2nd study) 

1 tiOG-2 ·61· C·ê~ t/-10·1 65" 
l•rz.'~J2 Sou. mettant un projet de règlement modifiant Submitting a draft by~law to amend By~law 
ir./ le règ,lement no 1396 concernant l'érection et No. 1396 concerning the erection and occupancy 
i l'occùpation des bâtiments dans le quartier Mont~~ of buildings in Montcalm Ward, as already 

calm, déjà modifié. (22 octobre 1965) amended. (October 22, 1965) 

1 ~ 1 'Z- '/.. • 62 • . c, f ~ IJ/ /' 0 jr; 5 
1 Soumettant un projet de règlement modifiant le Submitting a draft by~law to amend By~law 
! ,J..règlement no 2876 intitulé,: "R~glement de zonage No. 2876 entitled: "Zoning by~law of Rivière~ 
_!-C)J1 du_ _quartier Rivièr~:çles~P].'air_~~·~$_L1_!1odifié. ~--_sl_e.§~.PrairieJ?-:-~·--as:-alr:eady_:am.~ndecl.--(-0~- -~=--

(;P-(n~- }1·/J't,J/9 :'ta~"her~;~5JJI//to)6S .·, 
· . \'5 . So~mettant ~n proj.et de règlement autoris~~t · Sttbmi~ting a ~raft by~Iaw to authori~e. 'Tinsti~ 
! 3?. ).Institut de Dragnostlc et de Recherches Clmi~ tut de Diagnostic et de· Recherches Chmques ·de 
' ques de Montr'éal à construire et à occuper un Montréal" ta erect and occupy a building at the 

bâtiment à l'angle sud~ouest de l'avenue des south~west corner of Pine Avenue and Saint~ 
Plns et de là rueSaü1t~Urbaii1. (22 octobre 1965) Urbain Street:· (October 22, 1965) 

·64· 
·Lè Métro. The Metro. 

-63--
A vis de motions. Notices of motions. 

_, --.~-- -------------- ____ .. · ..... ----- -----------·-L-~-~----·-
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·v 

(RAPPQ~TS,NON INSCRITS.A L'QRD~ft DU JOUR) 
~ 3- 2""1 •. _ -

l' ~· - . 1!,00/.~/ ,/:. l-
Octroi d 1

1m contrat d, ~.::;~-Il- ~S' 
Aux fins d'accorder, sans recourir à la demande do soumissions publiques, 
à Simard, Beaudry, Inc., le contrat pour la construction d'environ deux 
cent cinquante (250) pieds de l'égout collecteur Saint-Jacques/Youville, 
dans la rue Saint-Maurice, à l'intersection de la rue University, et de 
voter un crédit de $180,000.00 à cette fint y compris les dépenses s'y 
rapportant. · ... 

·!; 3 tf. 2--/ 2 -

Usine d'épuration 

/ 

Aux fins de voter un crédit de $250,000,00 pour les études et la préparation 
des pluns préliminaires en vue de la construction d'une usine d'·9puration des 
eaux d'égouts déversées dans la rivière des Prairies, y compris les frais· 
d'ingénieurs, l'engagement d'experts, les fr~is de vo~ages, l'achat d'out 
ge, d'appareils de masures et de contrôle, les so.ùdageaet les autres travaux 
corrélatifs. '1. • 

·.?-t~ /l/J-!J ,. 
Projet de règlement de zonage (1ère étudet~, A!t. ;< -fL- //-;_ t.f 
Soumettant un projet de règlement modifiant le règlement no 1920 concern~t 

· l'occupation des terrains et l'é~ification et l'occupation dea bâtiments 
dans les quartiers.Ahuntsic et·Vill~ray~ déjà modifié.· 

.~·- .. ·. 

Permis l 1//1/ . .97 .. 
Aux fins diinfor~~r.:le Ùonseil que ce Comité a reçu du greffier de. la Ville 
un avis l'informant qu'une demande de permis a ·été .faite à la Ville de 
Montréal pour emmagasiner des produits ·inflammables,, pour fins da commerce., ·. 
sur un emplacement situé à l'angle sud-est de la rue Saint-Ambroise et du 
chemin de la Côte-Saint-Paul, et da prier ledit Conseil, s'il s'oppose à 
cette demande, d'en informer le greffier de la Ville,a~lon'lea dispositions 
du règlement no 2217 modifié. ___ -·----- --··-----.--- . · · · · · '--·-\----· .. ··--··----·--·~. 7--~-~---~"-~-·--;~---~:-:-;~:·~~;-~:-·-
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VILLE DE MONTRÉAL 

... ~ 

Hôtel de ville, 10 décembre 1965. 

M.,gnsieur, 

Vous êtes prié d'assister, le MER .. 
CREDI, QUINZIÈME jour de DE ... 
CEMBR.E courant, à HUIT HEURES 
du soir, dans la salle du Conseil, à l'hôtel 
de ville, à rassemblée régulière du Con..
seil, convoquée conformément à la loi par 
le Comité exécutif pour prendre en déli ... 
bération les affaires indiquées dans r or..
dre du jour apparaissant au verso du 
présent avis. 

Le greffier de la Ville, 

,..,. -, .,. 
ASSEMBLEE REGULlERE 

CITY OF MONTREAL 

City Hall, December 10,1965. 

Sir. 

Y ou are requested to attend the reg..
ular meeting of the Council to be held on 
WEDNESDAY, the FIFTEENTH 
day of DECEMBER instant, at EIGHT 
O'CLOCK P.M., in the Council Room, 
City Hall, convened in accordance with 
the law by the Executive Committee, to 
consider the business specified in the 
order of the day on the reverse side of 
this notice. 

City Clerk. 

-I-------~R~E~G~ULAR~~~ME~E~~~~G~-------~-~-----
----- ---'-"----------------------------- --------~ --------- cj 

------ - --- --- -- -- ------

- DU 

Conseil de la 

Ville de Montréal 

MERCREDI, 15 DECEMBRE 1965 
à 8 heures du soir 

Formule CK 1216 

OP 'l1UI 

Councll of the 

City of Montreal 

WEDNESDAY, DECEMBER tS, 191$5 
at 8 o' clock p.m. 
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ORDRE DU JOUR 

Lecture et ratification du procès~verbal de l'as~ 
semblée précédente. 

ORDER OF THE DA Y 

-1-

· Reading and confirmation of the minutes of the 
· preceding meeting. 

t(_ 
Nomination du maire suppléant pour le te!,'lne 

commençant le 31 décembre 1965. 

RAPPORTS DU COMITf 
EXECUTIF 

J.}<"~. //. Projet de rè~lement 
/\1 ./2 ~ '5à0.3·~1tl 

Soumettant un projet de règlement autorisant 
un· emprunt de $25,000,000 pour dépenses capi~ 

tales. 

Construction d'égouts 

FJI-.JcY- G?. 
Aux fins de voter un crédit de $9,200.00 pour 

la reconstruction d'un égout dans la rue Redpath, 
d'un point situé au nord de l'avenue McGregor 
en gagnant lè nord. 

ll~C:V- 52·· 

Appointment of the Acting Mayor for the term 
beginning December 31, 1965. 

REPORTS OF TI-lE EXECUTIVE 
COMMITTEE 

/ Draft by~law 
·3· 

tl 
-4-

v 

C· E- 1 D ·-17.- 6 5 
Submitting a draft by~law authorizing a loan 

of $25,000,000 for capital expenditures. 

Laying of sewers 
('. t- (l- J '2- GS 

To vote a credit of $9,200.00 for the rebuilding 
of a sewer in Redpath Street, from a point located 
north of McGregor A venue northwards. 

c.e- 9·-/7.-.6 s 
Aux fins de voter un crédit de $4,900.00 pour la To vote a credit of $4,900.00 for the laying of 

construction d'un égout dans l'avenue Beresford, a sewer in Beresford Avenue, from the existing 
de-l~égout-existànt--au -sud de Ja_rue Rushbrooke _____ sewer S9l,l_t1LoLR ushQ_t:_qgl<_~_Stre~t __ s_Qt!!_hwa!'_cls. _ _ _ __ _ 

-~---en gag-m:r:('fde-sud~------- -- - - V 
9-1~-GS A l.-JCV- G3 

·· Aux fins de voter un crédit de $52,000.00 pour 
la construction d'un égout dans l'avenue de l'Es~ 
planade, d'un point situé au nord de la rue Rachel 
à la rue Marie~Anne. 

. Aux fi:ns·de voter un crédit de $564,300.00 pour 
lareconsttuction d'un égout dans la rue Berri, d'un 

·. point situé au nord de la rue de Louvain au boule~ 
vard Gouin. 

\/ 

·6-

To vote a credit of $52,000.00 for the laying of 
a sewer in Esplanade Avenue, from a . po!ht 
located north of Rachel Street to Marie~Anne 

/Street.' . . ·~ 
• 7 ... C· E- JO /'2-GS 

To vote a credit of $564,300.00 for the rebuild~ 
ing of a sewer in Berri Street, from a point located 
north of Louvain Street to Gouin Boulevard. 

. _/ 
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Aux fins de voter un crédit de $38,300.00 pour 
la construction d'un égout 0ans l'avenue Alfred~ 
Laliberte, de la rue Charles~Gill à la rue Victor~ 
Doré. 

Construction de trottoirs 

To vote a credit of $38,300.00 for. the l~ying 
of a sewer in Alfred~Laliberté Avenue, from Char~ 
les~Gill Street to Victor~Doré Street. 

Ahc\f'-63 
/. 
-9-

C t _ L7in~f sidewa.lks . 
. 9 /'l. G.r; · . 

Aux fins de voter un crédit de $16,900.00 pour 
la construction de trottoirs permanents sur les deux 
côtés de l'avenue de Poutrincourt, de la rue Char~ 
les~Gill à la rue Victor~Doré. 

Aux fins de voter un crédit de $5,500.00 pour 
la reconstruction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de l'avenue Beresford, de la rue W el~ 
lington à la rue Rushbrooke. 

...,• To vote a creélit o $16,900.00 for the Îaying of 
permanent sidewalks on both sides of de Poutrin~ 
court Avenue, from Charles~Gill Street to Vido;~ 
Doré Str~et. . ·, :>: 

v 

To vote a credit of $5,500.00 for the rebuilding 
of permanent sidewalks on bath sides of Beresford 
Avenue, tram Wellington Street to Rushbrooke 
Street. 

~n-

Aux fins de. voter un crédit de $156,100.00 pour 
la reconstruction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de 1~ rue Berri, d'un point situé au 
nord du boulevard Crémazie à la rue Sauvé. 

( 

To vote a credit of $156,100.00 for the rebuilding 
of permanent sidewalks on bath sides of Berri 
Street, from a point located north of Crémazie 
Boulevard to Sauvé Street. 

.. }2-

Aux fins de voter un crédit de $153,600.00 pour 
la reconstruction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Berri, de la rue Sauvé au 
boulevard Gouin. 

--\'"11 P-r - -----~.,,-\-,e-V-----o-\J 
Aux fins de voter un crédit de $295,200.00 pour 

la reconstruction de trottoirs permanents sur les 
deux côtés de la rue Notre~Dame, des limites est 
dé la ville à la rue Lepailleur. 

/ 

To vote a credit of $153,600.00. for the rebuild~ 
ing of permanent sidewalks on bath sides of Berri 
Street, from Sauvé Street to Gouin Boulevard. 

To vote a credit of $295,200.00 for 'the re~ 
building of permanent sidewalks on bath sides 
of Notre~Dame Street, from the east limits of the 
City to Lepailleur Street. 

·14-

Aux fins de voter un crédit de $185,700.00 pour 
la_ reconstruction de trottoirs permanents sur les 

. deux côtés de la rue Notre~Dame, de la rue de 
Boucheryille à .un point situé à 1,700 pieds à 
l'ouest .de la- ru~ }I~ig. . . 

To vote a credit of $185,700.00 for the re~ 

building of permanent sidewallcs on bath sides 
of NotrepDame Street, from de · Boucherville 
Street to a point located 1.700 feet west of Haig 
St<eet. · · ·· · · J 
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:. AliX Hhs clè voter uh crédit de $f80,600.00 pour 
Ii · tec6rtstrûction,· d~ trottoirs permanents ·sur· les 
d~tix:êÔtés délarùe N6tre~Dame, d'un point situé 
à 1,700 pieds à l'ouest de la rue Haig jusqu'à un 
point situé à l'est de la rue Vimont. 

To ~ot~ à ~redît of $18'0;600.00 ·far·- t-hè•cie~ 
building of ·permanent sidewalks · on both -· sides 
of Notre,:. Dame Street, from a point locatëd 1, 700 
feet west of Haig Street to a point located east of 
Vimont Street. 

tl c:.c.- /D·.,J'À .. 65 
·16-

Au" fins de voter un crédit de $15,800.00 pour 
la . constrüction. de trottoirs pérman:ents sur les· 
deu;t côté~ de l"aveh.ue Alfred:..Lalîberté; de la 
rue Victor~Doré' :à: l'avenu~ 'de·-Poutrincourt. 

To vote a credit of $15,800.00 for the laying of 
permanent sidewalks on both sides oL'Alfred~ 
Laliberté Avenue, from Victor-Doré Street to de 

fll-.t c \/- 6 '1 
V Poutri~court ~venue. .. , ..:_ 

• 17 _ C·E-/0·-/?..-GS 

·Aux fins de voter un crédit de $7,400.00 pour 
la construction d'un trottoir permanent sur le 
côté èst ·de l'avenue Alfred-..;Laliberté, de la rue 
Charles.;Gill: à la rue Victor .... Doré. v 

Ta vote a credit of $7,400.00 for the laying of 
a permanent sidewalk on the east side of Alfred~ 
Laliberté Avenue, from Charles~Gill Street to 
Victor~Doré Street. 

... a. 
Aux fins de voter un crédit de $13,800.00 pour 

la constntction de trottoirs perman,ents sur les deux 
çÔt~s de l'avenue Alfred~Laliberté, de la rue 
A.lexan,dre.,.,Lacoste à tm point situé à l'ouest de 
cette rue, et sur le cÔté est de l'avenue Alfred~ 
Laliberté,· de ce point en g?gnant le nord jusqu'à 
la rue de Louishourg. 

Construction de pavages 

·. Aux fins de voter un crédit de $63,900.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue- de Pouttincourt, de la rue Charles~ Gill à la 
rue Victor~Doré. · 

Ta vote a credit of $13,800.00 for the laying of 
permanent . sidewalks on both sides of Alfred~ 
Laliberté A venue, from Alexandre~ Lacoste Street 
ta a point located west of that street, and on the 
east side of Alfred~Laliberté Avenue, from the 
same point towards the north up to Louisbourg 
Street. 

Laying of pavements 

c. €- 'l-11.- ç; s 
To vote a credit of $63,900.00 for the -laying 

of a permanent pavement on de Poutrincourt 
Avenue, from Charles~Gill Street ta Victor~Doré 
Street. - ---v---------------··· --~--- ---- ---- - ----------- .:2o-:-· ---- c:-e-:.:.--ro~-t?..-::-G"-r;;;--- - ·~---~-~------ -------------------

R~C.\[-Gt/ 
Aux fins de yot_er un, q;édit de $63,500.00 pour 

ta cbrtstruction· d'Urt pavage permanent sur l'ave~ 
1lue ·Alfred~Laliberté, de la rue Victor~Doré à 

l'avenue de Poutrincourt. · 

/ 

To vote a credit of $63,500.00 for the laying 
of a . permanell.t pavement on AlfredA"àliberté 
Avenue, 'frain Vido·r~DoÙ Street ·ta de Poutriii~ 
court Avenue. 

•21· C
. f" . c' 

Aux fi~s 'cle voter un crédit de $83,700.00 pour 
la ·construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
rifle Alfred~Laliberté, de la rue Chiules~Gill à la 
tue Victor-Doré. 

T~ vote a credit of $83,700.00 for the laying 
of a permanent pavement on Alfred~Lal,ibe;rté 

Avenue, from Charles~Gill Street to Victor-Doré 
Street. 
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Au:scfinsde voteFun crédit de $106,400.00 pour 
la construction d'un pavage permanent sur l'ave~ 
nue Alfred~Laliberté, de la rue Alexandre~La~ 
cast~ à la rue de Louisbourg. 

Autres travaux 

j 

1 

c · E . 1 o ·· 1 :Z. - G 5 
__ To vote a credit of $106,40Q.QQJqr_ thE:J<.tyi,ng 

of a permanent · pavèment -- op. Âlfr~d;;t~libÇ~té, 
Avenue, from Alexaudre~Lacoste.StreE:t to 'Lo~ls;;, · 
bourg Street. ' . .. ' -., .• . .. ·,t , •.. ,.. 

• )'.j. ;. ~ 

Other works 

·23-

Aux fins de voter un crédit de $27,900.00 pour To vote a credit of $27,?00.0 ~~~ .th.e ~-~PJ:l~ldjn~L 
la reconstruction du pavage sur l'avenue Beres~ of the pavement on Beresfo~cCA,v~n11e, frpty, W,.çl~) 
ford, de la rue Wellington à la rue Rushbrooke. / lington Street to Ru;Shp,rpo.k,g S~r~~t._ .. ,_: . ;: ,, . - rm: 

~~cJ~O(J.9-K·24.. C·~- Cf-JZ-€>5" 
Aux fins de voter un crédit de $1,500,000.00 

pour la pose de conduites et de services d'eau, 
bornes~fontaines, soupapes et pitomètres et pour 
l'achat de compteurs à eau, y compris la prépa~ 
ration des plans et les travaux corrélatifs. 

To vote a credit of $1 ,500,000.00 Jor the ins.t:?l~ 
·Iation of watermains and water serv;icet;, hydra-nt&~, 
valves and pitometers and the p1,1rchase of.:wa,teJ:; 
meters, including the prepara_tion of plans . an4 
related works. 

533./-f,ojt .is. 
Aux fins de voter un crédit ae $20,000.00 pour 

C·t-
To vote a credit of $20,000.00 for the· stuâ)f;: 

soundin:gs and borings, the preparation of plâhs 
and specifications and correlat{ve works · ëdnëèf;. 
ning the supply and installation o'f à wa'térr,naiti 
at the central ptimping station on Centre Sfrêet', 

l'étude, les sondages, les forages, la préparation 
des plans et cahiers des charges et les travaux 
corrélatifs relativement à la fourniture et à la 
pose d'une conduite principale à l'usine centrale 
de pompage de la rue Centre. 

9 ~Sc Ji-/// 

. " ,.:·.;') . 

c. ê.-

Aux fins de voter un crédit de $43,400.00 pour To vote a credit of $43,400.00 for the erection 
la construction et l'installation en régie de quinze .and installation by day labour of fifJeen :news~ 
kiosques à journaux, y compris les raccordements paper stands; -including underground.- eleç~~jc~d 

électriques en souterrain, les travaux contingents, connections, contingent w~r.ks,_ financi:ilg·:•COilt~ 
les frais de financement et les autres dépenses and other incidental and unforeseen exp.en.dituJJes 

-mcidente& eH;::~-:: :ppoetant, __ ... -~ K~elatiD~~tli~~t""/-~ ~-~-~~ GS __ ---~~--~~--~---

Aux fins de voter un crédit de $563,000.00 pour To vote a creditof $S6{0bÛ.Q0f():r~t4Ç_'~~-~\tiJr 
la reconstruction du pavage de la rue Berri, de la ding of the pavement ôn Berri Stree~(ft~O\;S'a,vS~,é 
rue Sauvé au boulevard Gouin. Street to Gouin Boulevard. · · - ·· · 

j. c,c~J0-/2-C'~"' ·''·'·'.~.' 
·28· v I?;:;J 

Aux fins de voter un crédit de $655,400.00 pour 
la reconstruction du pavage de la rue Berri, d'un 
pqint situé au nord du boulevard Crémazie à la 
rue Sauvé. 

To vote a credit of $655,400.00 for the .rebuil~ 
ding of the pavement on Be~:ri.Stre~t, Jr~ir,I ~· p.oipt 
located north of Crémazie B.<)iileyard _ tq ~,Siit.ivê 
Street. 

; • 1 • • ••• _, •• ..( •• :· .~ _,. • '.: • ~ .: ;, 
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To vote à credit of $985,100.00 lor the rebuilding 
of the pavement on Notre~Dame Street, from a 

. point located approximately 1,700 feet west of 
Haig Street to a point located east of Vimont 

. Street. 

Aux lins de voter un crédit de $985,100.00 pour" 
Ja reconstruction du pavage de la rue Notre~ Dame, 
d'unpoint situé à 1,700 pieds environ à l'ouest 
de la rue Haig à un point situé à l'est de la rue 

. Vimont. 

1 
·30- C· c- }0---/~- 6S 

Aux fins de voter un crédit de $1,131,300.00 
poûrïa reconstruction du 'pavage de la rué Notre~ 
Dame, de la· rue de Boucherville à un· point situé 

. à 1,700 pieds environ à l'ouest de la rue Haig. 

Aux fins de voter un crédit de $2,181,000.00 
pour ia reconstruction du pavage de la rue Notre~ 
Dame, des limites est de la ville jusqu'à la rue 
Lepailleur. · .; 

To vote a credit of $1,131,300.00 for the re~ 
building of the pavement on Notre.,-Dame Street, 
from de Boucherville Street to a point located 
approximately 1,700 feet west of Haig Street . 

To vote a credit of $2,181,000.00 for the re~ 

building of the pavement on Notre~Dame Street, 
from the east limits of the City td Lepailleur Street, 

2Dot/.to-l ·32-

Aux fins de voter un crédit de $2,600,000.00 
pour l'installation de conduits souterrains, en tota~ 
lité ou en partie, soit en régie, soit par contrat, y 
compris la préparation des plans et les travaux 
corrélatifs. 

Etablissement d'une pépinière 

To vote a credit of $2,600,000.00 for the instalp 
lation of underground conduits, il whole or in part, 
by day labour or by contract, including the pre.,. 
paration of plans and related works. 

Establishment of a. tree~nursery 

·33- c, t: = i o /17-. j GS 
· Aux fins d'autoriser l'achat, pour y établir une 

pépinière, de certains terrains situés dans la ville 
de -'I'e-1'-rebonne,--et--de-denner au--directeur--des fi~
naiicesâesinstrüctionsâ'informer1esproprièfaires 
de ces terrains que leurs offres de vente à ce sujet . 
sont acceptées. 

To authorize the purchàse, for the establishment 
of a tree~nursery, of certain parcels of land located 

·· in- the --Gity- -of--~errebonne;- and- to ·instruct--the 
- ·oirector--orFinance to inform--t:lie owners oftnese 

parcels of land that their sale offers in this con~ 
. · nection have been accepted. 

~, Amendment to a. resolution 

CE= /D"-)'1-,~GS 
M odifica.tion 

1 1 o5 ~ 1-l .. 34 .. 

._ Aux fins. de modifier -la résolution du Conseil 
en· date. du 12 juillet 1965 votant un crédit de 
$8,050,000.00 pour défrayer le coût de construction 
de ''La .Route;, pour la partie comprise entre le 
centre du canal Lachinejusqu'à la rue Notre~Dame. 

To amend the resolution of Council dated July 
12, 1965, voting a credit of $8,050,000~00 to pay 
the cost of construction of "La Route", as regards 
the section located between thè centre of the 
Lachine Canal and Notre~Dame Street. 
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· · · · : · Exprop-rù'J.tions0,· ( ·-- · -·. '··- · ·Exprôpriatioii$ 

'f 35 C· E:- '/- J '2.-:' SS 
. Aux .fins de. dé~é~e~l~-c~~isi io~ et la passes~.. • To ordain the acquisit~on and prior possession, 

sion préalable, aux fins· d'une rue, de certains for purposes of a street, of certain immovables 
irrimeubl~s situés à l'angle sud~ouest du boulevard located at·the south~west corner of Gouin Bou-
Gouin et de la rue Basile~Routhier, et de voter levard and Basile~Routhier Street, and to vote a 
Ull crédit de $759.00 à. cette fin. c_redit of $759.00 for such purpose. 

. . . / . .. '·, -
. _ 'R _ 3 ri 3 ~ J _3 j; . a& • c .. t. - 7·-tz- G s 
Aux fins d~ décréter l'acquisition et la passes~ To ordain the acquisition and prior possession. 

sion préalable,· aux fins de ruelles, de certains for purposes of limes, of certain immovables locat-
ii:nmeubles situés au sud~ouest de la rue Lang elier, ed. south~west of Lang elier Street, between Boyce 
entre les rues Boycè et de Marseille, et de voter and Marseille Streets, and to vote a credit of 
un crédit de $1.575.00 à cette fin. $1,575.00 for such purpose. 

tl 
.. 37 .. 

Aux fins 

a) de décréter l'acquisition et la possession 
pr~alable, quant aux fonds et aux servitudes qui 
i/y rattachent, éfune partie des ruelles sises 

1 ,_.., au nord~ouest du boulevard de La V éren~ 
drye, entre le boulevard Monk et la rue 
Briand; 

2 - au nord~ouest du boulevard de La V éren~ 
drye, entre le boulevard Monk et la rue 
Beaulieu; 

en vue_cle leur fermeturè Parc~ que jugees inutiles, 
et de voter un crédit de $10,340.00 à ces fins; 

To 

. a) . or dain the acquisition and prior possession. 
as regards the beds and the servitudes relating 
thereto, ·of a seCtion of the lanes lo~ated · 

,'. ',.-

1 ,....., north~west of de La Vérendrye Boulevard. 
. between Monk Boulevard and·. Briand 

Street; 
-

2 ,_, north~ west of de La V érenclrye Boulevard, 
between Monk Boulevard and Beaulieu 
Street; 

~ith a vtew to their dosing becailse they are 
deemed useless, and to vote·~ credit of $10,340.00 
fo:~;_ suth purposes; · 

b) d'abroger la résolution du Conseil en date .. b) :repe~l th~ resolution of Council dated No~ 
du 26 novembre 1964 décrétant l'acquisition et la ~ember 2.6, 1964, ordaining the acquisition and 

-----posse-s'Slon-pr'é·atable-;-·quant:aurfonds"-et~aux-ser~-~prior"--poss~ssion~-as-:-regards-the-heds~and_the~--
.. v-itudes-quCS'yrapportenfcfe:-rmrties. de-ruelles -u- sêryitudes relatî:iigtnereto;--o{-se<::tiurrs-o_f·-lan·es 

situées au nord .du boulevard de La Vér_endrye. locaÙd north of de La' Vérendrye BoQlevard, 
entre le boulevard Monket la rue Briand, et entre between Monk Boulevard and Briand Street, and 
la rue Beaulieu et ledit boulevard Monk, en vue between Beaulieu Street and the said Monk Bou~ 
de leur fermetu~~ par~e qu~. j~gées inutiles; de levard, with a ·vrew tel 'theit désirig because they 
donner aux avocats de la Ville des instructions · ' ·are deemed 'usèless: to in'struct the City Attorneys 
·dè së :desister de toutes pl'Océdtires intentées jus~ tô desi:st from any ptoceedings taken until now in 
'qu'à ·ce jour au sujet des expropriations mentiori~ connection with the exprof)riations mentioned in 
hées dans ce paragraphe, et d'imputer· sur le this paragraph, an'd to chàrge to the credit for 
crédit pour dépenses contingëntes ,....;., dépenses contingent expendittii:es ,...... unfoteseen adminis~ 
imprévues d'administration, la somme de $12.4.18 tràtive expenses, the arriount of $124.18· repre~ 
représentant les frais èncourus en vertu de ladite sen ting the· costs incurred pursuant to the safd 
résolution dù :Conseil du 26 cnovembre 1964.- · · resolution of Council of Novembet 26; 1964 .. · . 
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Expropriations,,;,- Fermet'(lre de rués,...... 
Domaine public tl 

Expropriations ..- · Closing of streets -
Public domain 

J 1 o J, .11 ô 4 '7-o -1 • 38· c .. E- /O·-l2.-65 Aux; fins 

a) de décréter l'acquisition et la possession 
préalable, aux fins d'un parc. 

1 .- du fonds d'une partie de la rue Filion située 
au sud de la rue Forbes, et des servitudes 
qui s'y rapportent; et 

2 .-du fonds d'une partie de la rue Guertin si~ 
tuée .. au nord du prolongement vers l'est 
de la ligne nord de la rue Forbes, et des 
servitudes qui s'y rapportent, 

en vue de leur fermeture parce que jugées inutiles, 
et de voter des crédits de $20,812.00 et $35,340.00 
à ces fins; 

-b) de fermer les parties des rues Filion et Guer~ 
tin ci~dessus décrites; 

c) de verser dans le domaine public de la Ville, 

1 .-aux fins d'un parc, certains immeubles si~ 

tués au nord de la rue de Salaberry, entre 
le boulevard O'Brien et la rue Marsan; 

2 ..- aux fins d'une rue, certains terrains situés 
' entre les rues Guertin et Lavigne, au nord 

de la rue Forbes; 

3,..... aux fins d'une rue, certains terrains situés 
entre les rues Dépatie et Lavigne, au sud 
de la rue Forbes; et 

4 ..-aux fins de compléter l'emprise de la rue 
Marsan, · certains terrains situés du côté 
ouest de ladite rue Marsan, au nord de la 

---rue-de.-Salaherr:~~.-et aux_Jins __ de.Ja rue 
----Furbes,-certains-terrains situés-dans -le pro .. 

longement de ladite rue Forbes, à l'est de 
la :tue Filion. 

To 

a) ordain the acquisition and prior possession, 
for purposes of a park, 

1 .- of the bed of a section of Filiori Street, 
located south of Forbes Street, and the 
servitudes relating thereto; and 

2 ..- of the bed of a section of·. Guertin Street, 
located north of the extension eastwards 
of the north line of Forbes Street, and the 
servitudes. relating thereto, 

with a view to their closing because they are 
deemed useless, and ta vote credits of $20,812.00 
and $35,340.00 for such purposes; 

b) close the sections of Filion and Guertin 
Streets mentioned above; 

c) trans fer to the public domain of the_ City, 

1 .- for purposes of a park, certain immovahles 
located north of de Salaberry Street, be~ 
tween O'Brien Boulevard and Marsan 
Street; 

2 .- for purposes of a street, certain parcels of 
land located between Guertin and Lavigne 
Streets, north of Forbes Street; 

3 .....- for purposes of a street, certain parcels of 
land located between Dépatie and Lavigne 
Streets, south of Forbes Street; and 

4 .....- in arder to complete the right~of~way of 
Marsan Street, certain parcels of land 
located on the west sidè of the said Marsan 

__ S_treet, north ,_.Qf de Sl!lab~~Œ Stree~ an~ 
-- -- fer-pur-peses-of--For-bes-Street, certain-par"" 

cels of land located in the extension of the 
said Forbes Street, east of Filion Street. 

Crédits supplémentaires~- _ ( 

. 1 9 0 1 " 55-1 J "'39-
-'Atix fins: de voter Ull crédit supplémentaire de To vote àn additional ·credit ·of' $5;313.10. for 

Additional credits 
C.E- IS-IPZ.-65 

$5,313.10 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession of the bed 
labie du fonds et des servitudes se rapportant à and the servitudes relating to a section of the lane 
une partie de la ruelle 3617;;.1'88 du cadastre de 3617~188 of the cadastre of the Parish of Mont .. 
la paroisse de Montréal, requis pour l'agrandisse.. real, which are required for the extension of the 
ment du terrain· de ·jeu situé au sud de la rue playground located south -of Allard Street, be~ 
Allard, entre les rues Hamilton et d'Aragon. tween Hamilton and 'd'Aragon Streets. 
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· 1h ~m./,.:<.h . .i. 
·Aux fins de vot~:r' un -'ê~éAit :supplémentaire de To vote an additiôrial eredit of $4.,656.46 for 

$4,656.46 pour l'acquisition et la possession préa~ 'the acquisition and prior possession of right of 
labie des servitudes de passage en vue de la fer~ way servitudes with a view to closing a- section 
m!!ture d'une partie de la ruelle 1;>ituée <lU nord .de ofthe lane located nort!~ of.de B~lle.chçsse Street, 
la rue de Bellechasse, entre le b,;mleyard Saint~ between Saint~Laurent Bouleyard q.p.d Saint~ 
Laur~nt et la rue $aint~Dominique. D<;>minique. Street. 

. $1/0G. l-?.jJ . ··. . . V/ ·. C.f- . C./.,.;./~~6'{;·· . 
- 41· 1 

Aux fins de. voter un ctédit süpplémentaire de 
$18;500.00 pou:r· l'acquisition à l'amiable ou par 
voie d'expropriation des immeubles requis: 

a) pour l'élargissement dë là rue J ean~l3rillant, 
entre les avenues Decelles et Gatineau, et son 
prolongement vers l'ouest jusqu'au chemin de la 
Côte~des~Neiges; 

b) pour un meilleur aménagement du prolan~ 
gement précité. 

To vote ·an additional credit of -$18,500.00 for 
th-e acquisition by mu tuai agreement or by expro~ 
priation of the immovables· required 

a) for the ~idenirig of Jean~Brillant Street, 
between Decelles and Gatineau A venues, and its 
extension towards the west·up to Côte~des~Neiges 
Road; · 

b) for a better laying out of the above~men
tioned extension. 

/!Ot/S-1 /1 -~-
Aux fins de voter un créait supplémentaire de 

$72,914.02 pour l'acquisition et la possession préa~ 
labie, en vue de les céder au gouvernement de 
la province de Québec pour la construction de 
la route transcanadienne, de certains immeubles 
situés au sud de la rue de Vitré élargie, entre les 

d .. &, . /tJ.,. /cf{- d5" 
To vote an additional credit of $72,914.02 for 

rues Cheneville et Côté.· 

the acquisition and prior possession of certain 
immovables located south of widened de Vitré 
Street, between Ghenevilleand Coté Streets, with 
a view to transferririg them to the Government 
of the Province of Quebec for construction of the 
Trans~Canada Highway. · 

. J /_ 
. /1 Q tl .. 3 .. 1 1! -43 -

Aux fins de voter un credit supplémentaire de To vote an additional credit of $4,604.48 for 
$4,604.48 pour l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prior possession of . certain 
labie, en vue de les céder au gouvernement de immovables located south of widenèd de Vitré 

·-~_~_· la province âeQuéoec ]:)our la construction âela--5-ereet-;- easto:fâe-B'leury ·Street, witn a v1ew · to~---~-
-r~ut~-tr~~~~~~;dkn;e~- d-;-~-;;~in:;-i~~-;ubl-;;; si~ - --t;~~f.er~i~g---th~~ ·.~th~---Govern~ment ~T-the - -
tués au s11d de la rue .d.e Vitré, ~largie, ~J'est de Province of Quebec for. éonstruction of the Trans~ 
la rue de Bleury. Canada Highway. 

Aùdlns• a:1v~tt• !-iL supplémentai'< de-~. To !.:.! ~~~l:n~ -:,~d:~ m,?l9,n.for 
$:33,919.73 pour l'acquisition et la possession préa~ the açqttisition and· prior ·possession of· certàif1 
labie, en vue de les céder au gouvernement de .immovables located south ·of widehed de Vitré 
la· province de Québec pour la construction de Street; west of-Jeanne.:.Mance:Street. witha:·view 
:la route t:ransc.anadienne, de certains immeubles to transferdng . them· to .the. Go'vërrtment of· the 
situés au sud·.de la rue de Vitré élargie, à l'ouest Province-of Quebec for·constructionof th.e Trans--
de la rue Jean:rte~Man.ce. Canacl;;~Highway:;: . '. 
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Aux fins de voter un crédit ~pplémentaire de. To vote an additional credit of $10,959-.64 for 

C·€-

$J0,959.p4 p.our l'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prier possession of the imrno~ 
Iabl~. des. immeubles requis pour l'élargissement vables requirèd for the widening of Saint~ Urbain 
de la rue Saint:.Urbain, côté est, entre les rues Street, east side, between Sainte~Catherine and 
Sainte~éi:ttherine et d.e Montigny. de Montigny Streets. 

33?,.0.J-'l>// .!.·. C.t- JD-17.-GS 
. "Aux fins de voter un crédit supplémentaire de To vote an additional credit of $76,849.07 for 
$'i6,849.07 poÜrl'acquisition et la possession préa~ the acquisition and prier possession of the imt?J.o~ 
}~ble des imme~bles situés à l'est de la rue Saint~ v:ables located east of widened Saint~ Urbain 
P,.r~~in _êl~rgi~, au nord de la rue Sainte~Catheri~ Street,. north of Sainte~Catherine Street, which 
ne, requis pour un meilleur aménagement des are -'reqÏtired to · improve tlié east _approaches to 
abords est de ladite rue Saint~Urbain élargie. the said widened Saint~Urbain Street. -~ 

Approbations d'ac-tes/ ~ Approval of deeds 

~R- 3 s 6'Z.. '7-?. 1 1 - 4 7 - ..&. ,__/;; / ~- / 2 _ t. ç 
Aux fins d'approuver. un projet d'acte par le~ To approve a draft deed whereby the City of 

quel la Ville de Montréal et Imperial Oil Limited Montreal and Imperial Oil Limited waive privi-
renoncent à des privilèges grevant certains im~ leges affecting certain immovables which they 
meubles leur appartenant. ,. . own. 

2 tTO j. 33~-?. J, ·~: 
Aux fins d'approuver un projet lacte par lequel 

la Ville· acquiert, à certaines conditions, de la 
Compagnie des chemins de fer nationaux du Ca
nada une servitude. pour le passage, l'entretien, la 
réparation et le remplacement de r égout tributaire 
Greene/Sainte~Ëmilie sous les voies de ladite corn~ 
pagnie à la cour Saint~Henri. 

c. ë. 
To approve a draft deed whereby the City 

acquires, on certain conditions, from the Canadian 
National Railways Company a right of way serv
itude -for the laying, maintenance, repair and re~ 
placement of the Greene/Sainte~Emilie tributary 
sewer under the tracks of the said Company at the 
Saint~Henri Yard. 

. .. . Li'gne homologuée · ~ H omolog·ated line 

~ 0 0 1 • Jl- 9 ;, .. 49 - --d, h. tf - / _::{, - t, p"' 
Aux_fins de maintenir en vigueur to~r un terme To maintain into effect for an additional five~ 

· ad-ditfonrre-1..-. de"~cin·q-an·s~·Ja ·· mudification--au plan · ··· year period-the-modifieation-to-the-general-plan~of 
-g>énérarcfeTa-ville- établie le. 23 Œvrier-f96ret .. --fll.e~üty maCieon~Feoruar'J'.2J-;-T9ôl-;-andwliich 
homologuant le site d'une servitude pour le main~ homologated the site of a servitude for the main~ 
tfénet l'entretien de l'égout éollècteur Saint~ Pierre, tenance and ùpkeep of· the Saint~ Pierre trunk \ 
·au nord de la rue Saint~ Patrick, à l'ouest de l'ave~ sewer, ·north of Saint Patrick Street, west of 
nUe Atwater. Atwater Avenue. 

/ 

·Permis d~occupation du domaine publié jJP;f. Permit for occupancy of the public domain 

.. · 3 J 3 6. CJ-?. J, • 30 - ~. ~. 9 -/.:! - t,jl-
' Aux .fi.ns d'ac<,:order la per~ssion, à certaines To auhorize, on certain .conditions, the Roads 

._ eonditim~s,' au ministère de la voirie de la province Department of the Province of Quebec to in stail 
de Qpébec, de placer deux détecteurs type MKA . two_type MKA detectors as well as a. ''loop" 
ains~ qu'un __ détecteur dit "loop" dans le pava.ge_ qu .. detecter in the Henri~Bourassa. Bouleva~d pa've~ 
boulevard Henri~Bourassa. ment. 
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Permis 

/Hl'/. loi 
. . Aux fin,s de permettre à Taran Purs . lne. 

d'agrandir vers l.'arrière (rue Coloniale) son bâ~ 
timent situé aux nos 4131~43 rue Saint~Domin,ique. 

Permit 
. ;/ . .:Il· - 7 -- '/,;? :.- tt-7 ·. -Cbf .~( . 

To authorize Taran Furs lnc. to extend its 
building towards the rear (Coloniale 'Street}, 
located at Nos. 4131A3 Saint~Dominique Street. 

Public domain Domaine public ~ 
. /9 0 '2. '?. 611 . .. 52 ~ 

Aux fins de verser dans le aomaine public, pour 
fins de parc, une partie du lot no 116 et le lot no 
116,.26 du cadastre de la paroisse de Saint~Laurent 
situés à l'angle sud~est du boulevard Gouin et de 
la rue Camille. 

.,d, -~· /(} - / ;(. -~,;;-
To transfer to the pùblic domain; for p1u~ 

purposes, a section of lot No. 116 and lot No. 
116~26 of the cadastre of the. Parish of 'Saint;. 

Nomination 

~o-tt. - N r:;rrJ j .3 8o 
Aux fins de nommer le docteur Roland Lamquin 

en qualité -de directeur du service de santé. 

Projet de règlement -V 

Laurent, located at the south~east corner of Gouin 
Boulevard and Camille Street. 

Appointment 

d.~· /0-/;{-~Ç 
To appoint Dr. Roland Lamquin as Director of 

the Department of Health. 

Draft by.-law 

f(3217 1/r;s-, ~2-/ -54
• 

Soumettant un projet de règlement modifiant le 
règlement no 3181 pour remplacer par règle.ment 
plusieurs résolutions adoptées depuis le 10 mars 
1960, date de la refonte de la charte. 

.-tf-~ / tJ- /;{. -- ~.f 
Submitting a draft by~law to amend By ... }aw No. 

3181 which replaces by by~law severalresolutions 
adopted since March 10, 1960, date of the revision 
of the Charter. 

Projets de règlements de zonage 
( 1 ère étude) 

ji//~. J37 
Soumettant un projet de règlement permettant 

à "L'Enseignemènt Vivant Inc." d'occuper, com~ 
me école de réadaptation et de centre de psycho ... 
pédagogie, le bâtiment portant le no 12339, avenue 

Draft zoning by-laws 
( lst study) 

-d_ ~.. /tf)- /,:ê-&.:r 
Submitting a draft by ... law to allow "L'Ensei

gnement Vivant lnt." to occupy, as a rehabilitation 
school and a psycho ... pedagogy centre, the build ... 
ing bearing No. 12339 Misérico.rde Avenue. 

·---de--la-Miséricorde;-

/ 

J'o/1-5 
Soumettant un projet de règlement modifiant Subn1itting a draft by ... law to amend By ... Jaw 

le règlement no 1920 concernant l'occupation des No. 1920 concerning the oc cu pancy of pareds of 
terrains et l'édification et l'occupation des bâti~ land and the erection and occupancy of buildings 
ments dans les quartiers Ahuntsic et Villeray, déjà in Ahuntsic and Villeray Wards, as already 
modifié.. ~ amended, 

/ ~1 1 Z · 1 3 G .. a'7 .. d, ~. 7- / ~ - ti 5' 
· S~umettant Ùn projet de règlement autorisant 

Gianni Giancaspro Inc. à construire un bâtiment 
pour être occupé par une clini_que médicale, sur 
le côté nord de la rue Bélanger, entre les rues 
Chatelain et de Pontoise. 

Submitting a draft by-law to a1low Gianni Gian
caspro l:tic. to eréct a building to be occupied by 
a medical cliriic, · on the- rtortn · side of Bélanger 
Streef, between Chatelain and Pontoise Streets. 
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.~ .. :;a. 
Soumettant un projet de règlement modifiant 

lê règlement no 2110 intitulé: "Règlement de zo~ 
nage des quartiers Papineau, Sainte~Marie, Hoche~ 
!aga; Maisonneuve et Mercier", déjà modifié. 

·.. 1-51{3-f J5JJJ, 6~ \ 
A vis de motions. 

Motions 

/Si/?..-1 
Conseiller Loiselle 

d'identité. 
Concernant la carte 

~ 

Submitting a draft by~law to amend By~law 
No. 2110 entitled: "Zoning by~law of Papineau, 
Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mer~ 
cier Wards", as already amended. 

Notices of motions. 

Motions 

Councillor Loiselle ,..... Concerning the identifica~ 
tion card. 

<tt p 
• 61 .. 

Conseiller Lynch~Staunton .- Concernant les 
amendes pour infractions relatives au stationne~ 

mèl).t. 

j 

Councillor Lynch~Staunton - Concerning fines 
for parking infractions. 

---- ------------·--------- -------·---·-

1. 
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